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Editorial
Plus que jamais, le Sénégal réunit les condi-

tions idéales pour découvrir l’Afrique de l’Ouest 
dans toute sa diversité.

Fidèle à sa légendaire Teranga, transmise de 
génération en génération, le pays séduit par la 
qualité de son accueil, la richesse de sa culture 
et la variété de ses paysages. De l’océan Atlan-
tique aux plaines du Fouta, du Sine Saloum à la 
Casamance, chaque région offre une expérience 
singulière.

infrastructures et l’amélioration du réseau rou-
tier ont facilité l’accès à l’ensemble du territoire, 
permettant aux visiteurs de voyager dans des 
conditions toujours plus confortables.

Cette 10e édition du Répertoire Touristique 
& Culturel du Sénégal rassemble les informa-
tions essentielles pour organiser vos circuits et 

services utiles, repères pratiques et ressources 
culturelles.

Conçu comme un outil de référence, ce guide 
a pour vocation d’informer, d’orienter et d’ac-
compagner chacun dans la préparation de son 
séjour. Les professionnels du tourisme et de la 
culture vous attendent pour vous faire découvrir 
— ou redécouvrir — toute la vitalité et le potentiel 
du Sénégal.

Nous vous souhaitons une belle exploration 
et de nombreuses rencontres au pays de la 
Teranga.

Editorial
More than ever, Senegal offers the ideal gate-

way to discover the diversity and richness of West 
Africa.

True to its legendary Teranga—the spirit of 
hospitality passed down through generations—
the country captivates visvitors with its warm 
welcome, vibrant culture and remarkable variety 
of landscapes. From the Atlantic coast to the 
plains of Fouta, from the Sine Saloum Delta to 
Casamance, each region promises a unique expe-
rience.

Over the years, major investments in infra-
structure and the continuous improvement of 
the road network have made travelling across 
the country easier than ever, allowing visitors to 
explore Senegal in greater comfort.

This 10th edition of the Senegal Tourism & 
Cultural Directory brings together all the essential 
information you need to plan your journey, includ-
ing accommodation, transport and travel services, 
practical information, useful contacts and cultural 
resources.

Designed as a trusted reference guide, it aims 
to inform, inspire and assist you throughout the 
preparation of your stay. Tourism and cultural 
professionals across the country look forward 
to welcoming you and helping you discover—or 
rediscover—the energy, diversity and countless 
treasures of Senegal.

We wish you an unforgettable journey and 
many memorable encounters in the Land of 
Teranga.
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Le Sénégal
1ère destination Ouest Africaine 

1st West African destination
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7Le Sénégal au centre du monde

Situé à l’extrémité occidentale du continent 
-

graphique privilégiée qui en fait un point de ren-
contre entre plusieurs espaces internationaux.

Accessible par voies aérienne, maritime et 
terrestre, le pays constitue une porte d’entrée 
naturelle vers l’Afrique de l’Ouest. Sa proxi-
mité avec l’Europe, les Amériques et les autres 
régions du continent africain favorise les 
échanges et les déplacements.

infrastructures de transport et l’amélioration 
des connexions ont renforcé son ouverture sur 
le monde.

carrefour entre cultures, voyageurs et activités 
économiques.

Senegal at the Crossroads of the World
Located on the westernmost tip of the African 

continent, Senegal enjoys a strategic geographi-
cal position, making it a natural meeting point 
between Africa and the rest of the world.

Accessible by air, sea and land, the country 
serves as a gateway to West Africa. Its close prox-
imity to Europe, the Americas and other African 
countries encourages travel, trade and interna-
tional exchanges.

Over the years, continued investment in trans-
port infrastructure and improved connectivity 
have further strengthened Senegal’s openness to 
the world.

Today, Senegal stands as a vibrant crossroads 
where cultures, travellers and economic opportu-
nities come together.

Tourisme pour tous
Le Sénégal propose une offre touristique 

expérience adaptée à ses envies et à son rythme.
Séjours balnéaires, découvertes culturelles, 

expériences nature, circuits historiques, tou-

possibilités sont nombreuses et accessibles à 

Des plages de l’Atlantique aux paysages du 
Sénégal oriental, des bolongs du Saloum aux 
territoires verdoyants de Casamance, chaque 
région dévoile des richesses et des expériences 
particulières.

Entre détente, découverte et immersion, le 
Sénégal offre une diversité d’expériences qui 
accompagne aussi bien les voyageurs en quête 
d’aventure que ceux à la recherche de calme et 
d’évasion.

A Destination for Every Traveller
Senegal offers a diverse range of experiences, 

allowing every traveller to enjoy a journey tailored 
to their interests and travel style.

Whether you are looking for a relaxing beach 
holiday, cultural discoveries, nature escapes, his-
torical tours, business travel or sporting activities, 
the country offers something for everyone.

From the Atlantic coastline to the landscapes 
of Eastern Senegal, from the winding waterways 
of the Saloum Delta to the lush regions of Casa-
mance, each destination reveals its own unique 
character and attractions.

Whether you seek relaxation, adventure or 
authentic cultural experiences, Senegal offers 
an exceptional diversity of experiences, inviting 
every visitor to explore the country at their own 
pace.

 Le Sénégal : 1ère destination Ouest Africaine 
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Aéroport International Blaise Diagne,
Dakar- Senegal

Tel : (+221) 33 939 59 00
contact@dakaraeroport.com

www.dakaraeroport.com

LAS, gestionnaire de l’Aéroport internarional 
Blaise DIAGNE contribue activement au

 rayonnement international du Sénégal en 
participant aux principaux rendez-vous 

mondiaux de l'industrie aérienne 
et du tourisme.

Qui ne connaît pas le Sénégal 

dépasse largement ses frontières. Terre de 
culture, d’histoire et de rencontres, il a vu émer-

au-delà du continent africain.
Des traditions aux créations contemporaines, 

de la musique à la littérature, du patrimoine aux 
grands rendez-vous culturels, le pays a construit 

l’international.
Mais le Sénégal est aussi une expérience 

humaine. Son ouverture, son sens du partage et 
sa légendaire Teranga constituent des valeurs 
profondément ancrées dans le quotidien.

Découvrir le Sénégal, c’est ainsi aller à la ren-
contre d’un pays reconnu dans le monde, mais 
surtout d’un territoire vivant, multiple et profon-
dément accueillant.

Senegal Beyond Borders
-

ders. A land of culture, history and human con-
nections, it has produced outstanding personali-
ties and fostered artistic traditions whose impact 
continues to resonate well beyond the African 
continent.

From ancestral traditions to contemporary cre-
ativity, from music and literature to a rich cultural 
heritage and internationally acclaimed events, 
Senegal has shaped a distinctive identity that is 
recognised around the world.

Above all, it is a human experience. Its openness, 
generosity and legendary Teranga—the spirit of 
hospitality that lies at the heart of Senegalese 
life—are values deeply woven into everyday life.

Discovering Senegal means exploring a coun-
try with an international reputation, but above all 
experiencing a nation that is vibrant, diverse and 
genuinely welcoming.

AIBD, la porte d’entrée du Sénégal
Situé à Diass, à environ 45 km de Dakar, l’Aé-

roport International Blaise Diagne (AIBD) est la 
principale porte d’entrée aérienne du Sénégal. 
En 2025, il a accueilli 2,94 millions de passagers 
et desservi 49 destinations dans 28 pays avec 
30 compagnies aériennes. Sa connectivité inter-
nationale, notamment vers l’Europe, l’Afrique et 
l’Amérique du Nord, renforce progressivement 
son rôle de plateforme régionale. L’AIBD consti-
tue également un point de départ privilégié pour 
découvrir Dakar et les principales destinations 
touristiques du pays.

AIBD, Senegal’s gateway to the world
Located in Diass, around 45 km from Dakar, 

Blaise Diagne International Airport (AIBD) is Sen-
egal’s main international gateway. In 2025, it han-
dled 2.94 million passengers and connected Sen-
egal to 49 destinations in 28 countries, served by 
30 airlines. Its strong international connectivity, 
particularly with Europe, Africa and North Amer-
ica, is progressively strengthening its role as a 
regional hub. AIBD also provides an ideal gateway 
to Dakar and Senegal’s main tourist destinations.

 Le Sénégal : 1ère destination Ouest Africaine 



Préface

e Sénégal est une terre d’histoire, de mémoire et d’hospitalité. De ses traditions séculaires 
à la créativité contemporaine de sa jeunesse, notre pays incarne un haut lieu d’expressions 

culturelles diverses, porté par un artisanat ingénieux et une richesse touristique aux multiples 
facettes.

Sous l’impulsion de Son Excellence Monsieur le Président de la République, Bassirou 
Diomaye Faye, et en cohérence avec la Vision Sénégal 2050, nous avons fait le choix d’inscrire 
durablement la Culture, l’Artisanat et le Tourisme au cœur de notre stratégie de développement. 
Cette ambition repose sur une articulation forte entre nos orientations nationales et les dyna-

levier majeur d’attractivité et de création de richesses. Cette synergie, fondée sur une coordina-

La richesse culturelle du Sénégal, conjuguée à la vitalité de ses artisans, offre une diver-
sité exceptionnelle de produits touristiques dans l’ensemble de nos pôles territoriaux. C’est 
pourquoi nous poursuivons avec détermination la décentralisation de la politique culturelle, tout 
en mettant en œuvre des initiatives structurantes, notamment en matière de labellisation, de 

Cette dynamique se traduit concrètement par la réalisation d’infrastructures modernes, 
-

l’Artisanat un moteur d’innovation, et le Tourisme une vitrine d’excellence.

-
ver notre identité, tout en créant des opportunités économiques durables pour notre jeunesse 
et nos territoires.

Bienvenue au pays de la Téranga.

Alpha Thiam
Ministre de la Culture, de l’Artisanat et du Tourisme
Minister of Culture, Crafts and Tourism

Preface

Senegal is a land of history, heritage and hospitality. From its centuries-old traditions to the 
creative energy of its young people, our country is a vibrant crossroads of diverse cultural 

expressions, enriched by exceptional craftsmanship and a wealth of tourism experiences.

Under the leadership of His Excellency Bassirou Diomaye Faye, President of the Repu-
blic, and in line with the Senegal 2050 Vision, we have made the strategic choice to place 
Culture, Crafts and Tourism at the heart of our long-term development strategy. This ambition 
is founded on a strong alignment between our national priorities and territorial development 
initiatives, ensuring inclusive, balanced and sustainable growth.

promotes our identities, where Crafts drive innovation and reach new markets, and where Tou-
rism becomes a major driver of attractiveness and wealth creation. This synergy, supported by 
effective cross-sectoral coordination, is a cornerstone of our action.

The richness of Senegal’s cultural heritage, combined with the vitality of its artisans, 
offers an exceptional diversity of tourism experiences across all regions of the country. We are 
therefore pursuing the decentralisation of cultural policy with determination, while implemen-

the cultural and creative industries.

meet contemporary needs, as well as in continued support for professionals to strengthen their 
competitiveness. Our ambition is to build a Senegal where Culture is a foundation, Crafts a 
driver of innovation, and Tourism a showcase of excellence.

By strengthening these three strategic sectors, 

while creating sustainable economic opportunities for 
our youth and our regions.

Welcome to the Land of Teranga.



Maisons du Tourisme : les territoires 
au cœur de la Destination Sénégal

Dans le cadre de la transformation systé-
mique de la Destination Sénégal et de la territo-
rialisation de l’action publique, les Maisons du 
Tourisme ambitionnent de devenir de véritables 
portes d’entrée vers les pôles touristiques du 
pays.

En cohérence avec le référentiel Sénégal 
Vision 2050, qui prévoit l’organisation du terri-
toire en huit pôles, ces espaces seront conçus 
comme des guichets uniques d’information, 
d’orientation et de promotion touristique.

et un niveau de service homogène sur l’ensemble 
du territoire, faciliter l’accès à l’offre touristique 
locale et valoriser les acteurs qui font vivre les 

-

sans, guides, créateurs d’expériences et opéra-
teurs touristiques.

Au-delà de l’information, les Maisons du Tou-
risme contribueront à structurer des circuits et 
des expériences à forte valeur ajoutée, à ren-
forcer les marques territoriales et à améliorer 
la visibilité des petites entreprises touristiques.

Elles seront également des espaces de mise 
en réseau, permettant aux acteurs locaux de par-
ticiper davantage à la conception, à l’animation 
et à la promotion de leur destination.

Avec les Maisons du Tourisme, chaque ter-
ritoire est appelé à devenir une destination à 
part entière, porteuse d’identité, d’expériences 
et d’opportunités économiques. Une nouvelle 
façon de découvrir le Sénégal, au plus près de 
ses territoires et de ceux qui les font vivre.

Sénégal, une destination MICE à fort 
potentiel

Le Sénégal dispose de solides atouts pour 
s’imposer comme une destination MICE de réfé-
rence en Afrique de l’Ouest. Stabilité, connec-
tivité internationale, présence d’organisations 
internationales, offre hôtelière de standing et 
infrastructures modernes constituent les fonda-
tions de cette ambition.

capables d’accueillir des événements d’enver-
gure, notamment le CICAD, le Dakar Expo Center, 
la Dakar Arena et le Stade Abdoulaye Wade, aux-
quels s’ajoutent l’Aéroport international Blaise 
Diagne et un portefeuille hôtelier adapté au tou-
risme d’affaires.

Fort de son expérience dans l’accueil de 
grands rendez-vous internationaux, notamment 
le Sommet de la Francophonie, le Forum mon-
dial de l’Eau et les JOJ Dakar 2026, le Sénégal 
entend faire du MICE un véritable levier d’attrac-
tivité et de développement économique.

Au-delà des événements, le MICE génère des 

hôtellerie, restauration, transport et logistique,-
TIC et services, culture, artisanat,  événemen-

tiels, tout en créant des opportunités pour les 
PME locales et de nouveaux emplois.

L’ambition est désormais de structurer un 
écosystème MICE compétitif, professionnel et 
durable, capable d’attirer congrès, salons, confé-
rences, rencontres B2B et événements interna-
tionaux.

En développant ce segment stratégique, le 
Sénégal renforce son rayonnement international, 
sa diplomatie économique et son soft power, 
tout en consolidant sa position comme plate-
forme régionale de dialogue, de coopération et 
d’affaires.

ÉCOPARCS TOURISTIQUES : L’ÉCO-
TOURISME AU SERVICE DES TERRI-
TOIRES

Face aux enjeux de préservation des res-
sources naturelles et de développement équili-
bré des territoires, le Sénégal fait le choix d’un 
tourisme plus responsable, fondé sur la valorisa-
tion de ses patrimoines naturels et culturels. Le 
projet des Écoparcs touristiques s’inscrit pleine-
ment dans cette dynamique.

Pensés comme de véritables espaces d’im-
mersion au cœur des territoires, les Ecoparcs 

Avec l’avènement des nouvelles autorités étatiques, l’Etat a élaboré un nouveau référentiel de poli-
tique économique dénommé « Vision Sénégal 2050 ». Le tourisme est un pilier majeur, dans l’atteinte 
des objectifs de ce plan. Dans cette perspective, l’ASPT chargée de mettre en oeuvre son volet Pro-
motion touristique s’est engagée à traduire concrètement cette volonté dans son plan d’action basé 
sur des initiatives de projets structurants parmi lesquels :

CICAD, Diamniadio

Maison du Tourisme



permettront de préserver les écosys-
tèmes fragiles tout en offrant aux 
visiteurs une expérience authentique, 
respectueuse de l’environnement et 
des communautés locales. Ils contri-
bueront ainsi à faire émerger une nou-
velle offre touristique durable, adaptée 
aux attentes d’une clientèle de plus en 
plus sensible aux enjeux écologiques.

De la richesse du Sine-Saloum aux 
paysages de Saint-Louis et du Sénégal 
oriental, ces Ecoparcs valoriseront la 
biodiversité, les traditions, l’artisanat 
et les savoir-faire locaux. Ils favorise-
ront également la création d’emplois 

-
tions, tout en contribuant à réduire l’exode rural 
et à offrir des perspectives économiques aux 
jeunes dans leurs territoires.

À travers des modèles d’aménagement 
reproductibles, les Écoparcs touristiques ambi-
tionnent ainsi de faire de la préservation du 
patrimoine un véritable levier de développement 
local et d’attractivité touristique.

Un tourisme qui protège, valorise et crée des 
-

vrir le Sénégal, au plus près de ses territoires et 
de ses communautés 

FAGROE : quand l’agriculture devient 
une nouvelle destination touristique

Et si, demain, une ferme devenait l’une des 
étapes incontournables d’un voyage au Séné-
gal ? Avec les Fermes Agro-Écotouristiques 
(FAGROE), l’agriculture s’invite au cœur de l’ex-
périence touristique pour offrir aux visiteurs une 
nouvelle manière de découvrir les territoires, 
leurs savoir-faire et leurs richesses.

Face à une offre touristique qui doit constam-
ment se renouveler, l’enjeu est désormais de 
proposer des expériences authentiques, immer-
sives et porteuses de sens. L’agro-écotourisme 

répond pleinement à cette ambition en créant un 
lien inédit entre tourisme, agriculture, patrimoine 
rural et développement local.

six pôles touristiques du Sénégal constituent 
un socle particulièrement favorable au déploie-
ment de ce nouveau produit. Transformées en 
véritables espaces de découverte, elles permet-
tront aux visiteurs de s’immerger dans l’univers 

rencontre avec les producteurs, observation des 
pratiques agricoles, dégustation de produits du 
terroir et découverte des produits transformés 
issus de la ferme.

Bien plus qu’une simple visite, la FAGROE 
proposera une expérience pédagogique, ludique 
et écologique, accessible aux touristes comme 
au grand public, aux familles et aux établisse-
ments scolaires. Elle pourra notamment accueil-
lir des sorties pédagogiques destinées à sensi-
biliser les jeunes générations à l’agriculture, à la 
biodiversité, à la protection de l’environnement 
et à la valorisation des ressources locales.

Chaque ferme pourra également devenir 
un véritable musée écobiologique et agraire à 
ciel ouvert, enrichi de mini-parcs animaliers et 
végétaux. Cette approche permettra de raconter 

autrement les territoires et de mettre en lumière 
leur patrimoine naturel, agricole et culturel.

L’ambition est aussi économique et sociale. 
En rapprochant producteurs, communautés, 
hôtels, commerçants, touristes et consomma-
teurs, les FAGROE créeront de nouvelles chaînes 
de valeur autour des produits agricoles et 
contribueront à générer une plus-value agricole 
par le tourisme. Elles ouvriront également de 
nouvelles perspectives d’activités et d’emplois, 
notamment pour les jeunes dans les métiers de 
l’animation, de l’accueil, de la médiation, de la 
transformation agroalimentaire et des services 
touristiques.

À terme, les six pôles touristiques pourront 
être reliés par des circuits agro-écotouristiques, 
offrant aux visiteurs une nouvelle lecture du 

seulement contempler les paysages, mais aussi 
vivre les territoires, découvrir leurs savoir-faire 
et goûter à leur authenticité.

Avec les FAGROE, le tourisme intérieur trouve 
une nouvelle source d’inspiration. L’agriculture 
devient une expérience, la ferme devient une 
destination et les territoires ruraux deviennent 
les acteurs d’un tourisme plus inclusif, durable 
et créateur de valeur.

territoires, faire grandir les expériences. 

Le Sénégal en un clic » déclinaison 
anglaise Senegal One : le tourisme à 
portée de main

À l’ère du numérique, l’accès à une informa-

essentiel pour préparer son voyage et découvrir 
une destination. Pour accompagner la transfor-
mation et la promotion de la destination Séné-
gal, l’Agence sénégalaise de promotion touris-
tique (ASPT) met en place « Le Sénégal en un 
clic », une plateforme digitale dédiée à la décou-
verte du pays.

Accessible depuis un smartphone, une 
tablette ou tout autre support numérique, la 
plateforme s’appuiera sur une carte touristique 
interactive du Sénégal, accessible via un lien ou 
un code QR.

En quelques clics, les visiteurs pourront 
découvrir les principaux sites et attractions tou-
ristiques, les hébergements, la gastronomie, les 
activités, les informations pratiques et les bons 
plans de la destination.

La plateforme permettra également de valo-
-

tiques du Sénégal et de mettre à disposition des 
données statistiques et des informations sur les 
opportunités d’investissement touristique.

Avec « Le Sénégal en un clic », l’ASPT ambi-
tionne de faire du digital un véritable compa-
gnon de voyage, pour informer, inspirer, réserver, 
acheter, trouver des bons plans et faciliter la 
découverte d’un Sénégal riche de ses territoires, 
de sa culture et de ses expériences.

vivez la destination autrement.

FAGROE

Ecoparc  touristique
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Tourisme balnéaire
Avec plus de 700 kilomètres de côtes bor-

dées par l’océan Atlantique, le Sénégal offre une 
grande diversité de paysages et d’expériences 
balnéaires.

Du littoral de Dakar aux stations de la Petite 
Côte, des plages sauvages de la Grande Côte 
aux rivages de Casamance, chaque territoire 
possède une identité particulière. Espaces de 
détente, activités nautiques, séjours familiaux 
ou escapades au plus près de la nature com-

voyageurs.

partie de l’année et d’une offre d’hébergement 
variée, le littoral sénégalais demeure l’un des 
principaux atouts touristiques du pays.

Il propose un équilibre entre découverte, loi-
sirs et art de vivre, dans des environnements qui 
associent nature, hospitalité et diversité.

Seaside tourism 
With more than 700 kilometres of Atlantic 

coastline, Senegal offers an exceptional variety 
of coastal landscapes and seaside experiences.

From the vibrant waterfront of Dakar to the 
renowned resorts of the Petite Côte, from the 
unspoilt beaches of the Grande Côte to the tran-
quil shores of Casamance, each region reveals 
its own distinctive character. Whether you are 
seeking relaxation, water sports, family holidays 
or nature-inspired escapes, Senegal’s coastline 
offers something for every traveller.

Blessed with a pleasant climate for most of 
the year and a wide choice of accommodation, 
Senegal’s coast remains one of the country’s 
greatest tourism assets.

Combining discovery, leisure and a relaxed 
way of life, it offers visitors an authentic coastal 
experience where nature, hospitality and diversity 
come together.

Tourisme au Sénégal c’est Comment ?                                           What is tourism like in Senegal? 
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Tourisme de croisière
Grâce à sa façade maritime ouverte sur l’At-

lantique et à sa position stratégique à l’extrémité 
ouest du continent africain, le Sénégal occupe 
une place de plus en plus importante dans les 
itinéraires de croisière internationaux. Dakar 

de la côte ouest-africaine et accueille chaque 
année de nombreux navires de croisière reliant 
l’Europe, l’Afrique et les Amériques.

Le tourisme de croisière se découvre égale-
-

gal, le Bou el Mogdad propose une expérience 
emblématique permettant d’explorer les pay-
sages, les villages et le patrimoine de la vallée 

Dans le delta du Saloum, les croisières et cir-
cuits nautiques offrent une immersion au cœur 
d’un environnement classé au patrimoine mon-
dial de l’UNESCO, entre bolongs, mangroves, îles 
et observation de la faune.

Entre découverte culturelle, patrimoine natu-
rel et grands itinéraires maritimes, le tourisme 
de croisière contribue à la diversité de l’offre 
touristique sénégalaise.

Cruising in Senegal
With its Atlantic coastline and strategic loca-

tion on the westernmost tip of Africa, Senegal has 
become an increasingly important destination 
on international cruise itineraries. Today, Dakar 
is one of the leading cruise ports in West Africa, 
welcoming numerous ships each year on routes 
linking Europe, Africa and the Americas.

Cruising in Senegal also extends beyond the 
coast. Along the Senegal River, the iconic Bou el 
Mogdad offers a unique journey through the land-
scapes, villages and cultural heritage of the river 
valley, following the gentle rhythm of the water.

In the Saloum Delta, river cruises and boat 
excursions provide an immersive experience in 
a UNESCO World Heritage Site, where winding 
bolongs, mangrove forests, islands and abundant 
wildlife create an exceptional natural setting.

Blending cultural discovery, outstanding nat-
ural heritage and international maritime routes, 
cruising is an integral part of Senegal’s diverse 
tourism offering.

Tourisme au Sénégal c’est Comment ?                                           What is tourism like in Senegal? 



30

Tourisme d’affaires
Le Sénégal s’est progressivement imposé 

comme une destination de référence pour les 
rencontres professionnelles et les échanges en 
Afrique de l’Ouest.

Dakar, capitale économique et centre déci-
sionnel, accueille régulièrement conférences, 
séminaires, salons, rencontres institutionnelles 
et événements professionnels. Sa position 
stratégique et son ouverture internationale 
favorisent les échanges à l’échelle régionale et 
internationale.

Le développement d’infrastructures 
modernes, de pôles urbains et d’équipements 
adaptés renforce cette dynamique, tout comme 
une offre hôtelière disposant d’espaces dédiés 
aux réunions et aux événements.

-
cueil, le tourisme d’affaires contribue aujourd’hui 

-
laise.

Business tourism 
Over the years, Senegal has emerged as one 

of West Africa’s leading destinations for business 
travel, meetings and international events.

As the country’s economic capital and deci-
sion-making hub, Dakar regularly hosts confer-
ences, seminars, trade fairs, institutional gather-
ings and corporate events. Its strategic location 
and international connectivity make it a natural 
gateway for regional and global exchanges.

Continuous investment in modern infrastruc-
ture, new urban developments and purpose-built 
venues has strengthened this position, com-
plemented by a wide range of hotels offering 
high-quality meeting and event facilities.

warmth of its renowned Teranga, Senegal contin-
ues to expand its appeal as a destination where 
business and hospitality go hand in hand.

Tourisme au Sénégal c’est Comment ?                                           What is tourism like in Senegal? 



333232

Nature et écotourisme
Du Nord au Sud du pays, des parcs, des 

aires marines protégées et des réserves 
qui s’étendent sur environ 10 % du territoire 
offrent une flore et une faune encore sau-
vages, formant un réseau représentatif des 
différents écosystèmes naturels de l’Afrique 
de l’Ouest. Au Nord du pays se trouve le 
troisième parc ornithologique du monde, le 
parc du Djoudj une visite incontournable. 
Gîtes, campements villageois ou lodges, de 
nombreux établissements éco-touristiques 
ont été créés et vous permettront d’être au 
cœur de la nature et proches de la popula-
tion. Parfaitement intégrés dans leur envi-
ronnement, on y parle un autre langage que 
celui des villes polluées. Énergie solaire, 
consommation locale et bio, constructions 
écologiques avec des matériaux locaux. Des 
tentes maures dans les dunes aux cases en 
bordure des bolongs, vous n’aurez jamais été 
si près de la nature.

Êtes-vous un écotouriste ?

Le saviez-vous ?
Malgré les mesures de protection, la 

diversité des écosystèmes du Sénégal 
est aujourd’hui menacée. Le Sénégal a 
perdu la moitié de ses forêts en 70 ans. 
Dans ce pays, le développement social et 
économique est intrinsèquement lié à la 
richesse des ressources naturelles. Pour 
faire face à une démographie galopante, 
le Sénégal a puisé excessivement dans 
ses ressources marines et forestières. La 
pêche et l’agriculture sont les deux activi-
tés économiques dominantes permettant 
aux communautés de travailler, de générer 
des revenus et de se nourrir. Nécessaires 
à la survie des générations futures, les 
ressources naturelles sont actuellement 
surexploitées. Pendant son séjour, le tou-
riste doit adopter des comportements res-
ponsables qui contribueront à sauvegarder 
les richesses naturelles dont dépendent 
tant les populations locales.

Nature & Ecotourism
From north to south, Senegal’s national parks, 

protected marine areas and nature reserves cover 
nearly 10% of the country’s territory, preserving an 
extraordinary diversity of wildlife and plant life. 
Together, they form a representative network of 
West Africa’s major natural ecosystems. In the 
far north lies the Djoudj National Bird Sanctuary, 
the world’s third-largest bird sanctuary and one of 
Senegal’s must-see natural attractions.

Across the country, eco-friendly accommoda-
tion—including guesthouses, village campements 
and eco-lodges—offers visitors the opportunity to 
experience nature at its closest while discovering 
the daily life and traditions of local communities. 
Carefully integrated into their surroundings, these 
establishments embrace a more sustainable way 
of life, relying on solar energy, locally sourced and 
organic produce, and environmentally responsible 
construction using local materials. From Moorish 
tents set among the dunes to traditional huts 
overlooking the bolongs, few destinations offer 
such an immersive connection with nature.

Are You an Ecotourist?

Did you know?
Despite ongoing conservation efforts, Sene-

gal’s natural ecosystems are under increasing 
pressure. Over the past 70 years, the country has 
lost nearly half of its forest cover. As in many 
parts of the world, Senegal’s social and economic 
development is closely linked to the health of its 
natural resources. Rapid population growth has 
placed increasing pressure on forests and marine 

country’s two main economic sectors—remain 
essential sources of employment, income and 
food for local communities.

Today, many natural resources are being 
exploited beyond their capacity to regenerate, 
threatening both biodiversity and the livelihoods 
of future generations. During your stay, adopting 
responsible travel practices can make a meaning-
ful difference by helping to protect the natural 
heritage on which so many local communities 
depend.

Tourisme au Sénégal c’est Comment ?                                           What is tourism like in Senegal? 
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Qu’achetez-vous comme souvenirs ?
L’achat de souvenirs fait souvent partie 

intégrante du voyage. L’artisanat local est rela-
tivement bien développé et se compose majo-
ritairement d’objets d’art en bois. Pour autant, 

Par exemple, il faut un arbre pour fabriquer un 
djembé. En raison de la demande croissante 
des touristes, le dimb (Cordyla pinnata), arbre 
servant à la fabrication de cet instrument de per-
cussion très

populaire, est en voie d’extinction dans la 
région. Il en est de même pour le bois d’ébène 
de plus en plus rare mais toujours plus demandé 
par les touristes. Il est donc important lors de 
son voyage de penser à acheter responsable, 

Quel poisson mangez-vous ?
Pensez à le demander au restaurateur… 

des eaux les plus poissonneuses d’Afrique de 
l’Ouest.

Pour autant, les techniques de pêche non 
durables (surexploitation, engins destructeurs, 
non-respect des périodes de reproduction et des 
tailles de maturité sexuelle) menacent la péren-
nité des ressources halieutiques. Les revenus 
liés au secteur de la pêche et la consomma-
tion moyenne de poisson par les communautés 
ont diminué, accentuant la précarité sociale et 
économique des populations locales et l’insé-
curité alimentaire. Les poissons, en particulier 
les thiofs (mérou bronzé- Epinephelus aeneus), 
sont pêchés trop petits, avant qu’ils n’aient eu 
le temps de se reproduire. Les restaurateurs 
continuent en effet à servir des poissons por-
tion, plus adaptés à la demande touristique mais 
participant à l’extinction de l’espèce. En évitant 
de consommer du thiof trop jeune, le touriste 
contribue à la survie de cette espèce et à l’éco-
système qui l’entoure.

Refusez quand c’est possible les 
sachets plastiques

La pollution et l’absence de gestion des 
déchets contribuent à la destruction des habi-
tats naturels des espèces marines et forestières 
qui, par conséquent, tendent à disparaître. En 
particulier, le sachet plastique, qui peut mettre 
jusqu’à 300 années à se décomposer, a envahi le 

baisse de fertilité des sols, inondaions, intoxica-
tion du bétail, dangers sanitaires. Les sachets 
plastiques sont entassés dans des décharges 
sauvages qui libèrent de nombreux gaz toxiques 
et pollue toute la chaine alimentaire via les 
microplastiques. Refuser systématiquement le 
sachet plastique est un comportement respon-
sable que le touriste pourra adopter pour limiter 
ces risques.

Consommez local !
Enfin, le séjour du touriste pourra être l’oc-

choisissant des hébergements typiques et 
écologiques tenus par des autochtones (plu-
tôt que des grandes chaînes multinationales), 
en consommant des produits locaux (préférer 
le jus de bouye ou de bissap plutôt que les 

What Souvenirs Will You Take Home?
Buying souvenirs is often an essential part of 

any journey. Senegal’s rich craft tradition offers a 
wide variety of handmade items, many of them car-
ved from wood. However, this thriving industry also 
contributes to deforestation. For example, producing 
a single djembe requires the wood from one tree.

Growing tourist demand has placed increasing 
pressure on the dimb (Cordyla pinnata), the tree 
traditionally used to make this iconic percussion 
instrument, which is now becoming increasingly 
scarce in some parts of the country. The same 
applies to ebony, a precious wood that remains 
highly sought after despite its declining availabi-
lity. By choosing souvenirs responsibly and favou-
ring sustainably sourced products, visitors can 
help reduce the pressure on Senegal’s forests and 
contribute to their long-term preservation.

 Which Fish Are You Eating?
Ask your restaurant before you order.
Senegal’s waters were once among the richest 

-

to respect breeding seasons and minimum catch 
sizes—are placing increasing pressure on marine 
resources.

as a vital source of food, increasing both econo-
mic vulnerability and food insecurity. One particu-
larly affected species is the thiof (white grouper – 

Many are caught before reaching maturity, leaving 
them no opportunity to reproduce. Restaurants 

meet tourist demand, further contributing to the 
species’ decline.

By choosing not to order immature thiof, 
visitors can help protect this iconic species and 
support the long-term health of Senegal’s marine 
ecosystems.

Say No to Plastic Bags Whenever 
Possible

Pollution and inadequate waste management 
are contributing to the destruction of natural 
habitats for both marine and terrestrial wildlife, 
placing many species under increasing threat. 
Plastic bags, in particular, have become a major 
environmental challenge. They can take up to 
300 years to decompose and have serious conse-

livestock poisoning and public health risks.
Discarded plastic bags often accumulate 

in illegal dumpsites, where they release harm-
ful substances and eventually break down into 
microplastics that contaminate the entire food 
chain. Refusing single-use plastic bags whenever 
possible is a simple yet effective way for visitors 
to help protect Senegal’s environment.

Support Local Communities
Your stay in Senegal is also an opportunity 

to support the local economy. Choosing locally 
owned eco-lodges or traditional accommoda-
tion instead of large international hotel chains, 
enjoying locally produced food and drinks—such 
as bouye (baobab fruit) or bissap (hibiscus) 
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sodas), en économisant l’eau et l’électricité. 
Si le touriste souhaite participer à la vie de la 
communauté en apportant une contribution 
financière et/ou matérielle, il est important de 
s’enquérir auprès du chef du village plutôt que 
de distribuer. En effet, ce comportement, qui 
part d’une bonne intention, favorise la men-
dicité et perturbe l’équilibre de la vie commu-
nautaire.

Nous aussi nous agissons…
Source d’emploi, de revenu, d’énergie et 

d’alimentation, la biodiversité est source de vie 
pour les populations sénégalaises. Aujourd’hui, 
les équilibres naturels sont perturbés et les res-

-
-

piques, feux de brousse, divagation du bétail, 
pollutions, changement climatique. Face à ce 
constat, sous l’impulsion d’ONG locales comme 
Nébéday, des communautés villageoises actives 
se mobilisent pour restaurer, protéger, reboiser 
et gérer durablement leur environnement. Des 

localement sont mises en place par des groupe-

charbon de paille, pain de singe, moringa, man-
gues séchées. L’exploitation raisonnée permet 
de générer des revenus tout en préservant les 
équilibres naturels. Les femmes africaines sont 
actrices de changement, et Nébéday continue 
de les accompagner au quotidien en menant des 
activités respectueuses de l’environnement, ces 
femmes leaders de développement durable pro-
tègent leurs communautés en préservant leurs 
sources de vie. Voyager avec Nébéday Tour 
(www.nebeday.org), permet de vivre une expé-
rience au plus proche de la nature et des com-
munautés locales tout en soutenant les activités 
de l’association 

juice—in place of imported soft drinks, and using 
water and electricity responsibly are all simple 
ways to make a positive contribution.

If you wish to support a local community 

community leaders rather than giving directly to 
individuals. Although well intentioned, indiscrimi-
nate giving can encourage begging and uninten-
tionally disrupt the balance of community life.

We’re Taking Action Too…
Biodiversity is a vital source of livelihoods, 

income, food and energy for communities across 
Senegal. Today, however, natural ecosystems are 
under increasing pressure, and the country’s natu-

-
ging livestock, pollution and climate change all 
contribute to this growing challenge.

In response, local communities—supported 
by organisations such as Nébéday—are working 
together to restore ecosystems, protect biodiver-
sity, reforest degraded areas and promote the sus-
tainable management of natural resources.

Women’s cooperatives play a central role in 
this effort by developing local value chains based 
on sustainably managed natural resources, inclu-

made from agricultural residues, baobab fruit pro-
ducts, moringa and dried mangoes. These activi-
ties generate income while helping to preserve the 
natural environment for future generations.

Across Senegal, women are driving posi-
tive change. Every day, Nébéday supports these 
community leaders through environmentally res-
ponsible initiatives that strengthen local liveli-
hoods while protecting the natural resources on 
which their communities depend.

Travelling with Nébéday Tour allows visitors 
to experience Senegal’s natural heritage and local 
communities in an authentic way while directly 
supporting the association’s conservation and 
community development programmes.

Tourisme au Sénégal c’est Comment ?                                           What is tourism like in Senegal? 
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Observation des oiseaux au Sénégal
L’avifaune du Sénégal, avec plus de 700 

espèces recensées dont la moitié composée 
d’oiseaux africains et l’autre en hiver d’oi-
seaux migrateurs paléarctiques,  est remar-
quable pour sa variété.

Parmi les migrateurs nichant en Europe, 
la plus grande partie en volume est com-
posée d’oiseaux d’eau, limicoles, anatidés, 
flamants roses, etc… Mais aussi de passe-
reaux, rapaces qui viennent hiverner dans 
le pays chaque année. Au total 17 espèces 
menacées à l’échelle mondiale y séjournent 
dont le mythique Phragmite aquatique 
(Aquatic warbler) dont l’estimation de la 
population n’excède pas quelques dizaines 
d’individus.

Les zones humides d’eau douce de la 
vallée du fleuve Sénégal juste au Nord de 
celui-ci et au Sud de la Mauritanie, sont 
d’une importance vitale pour un grand 
nombre d’oiseaux aquatiques (estimé à 
3 millions d’individus) étant la première 
escale et point d’eau et de nourriture après 
la traversée de plus de 2000 km du désert 
du Sahara.

Dans la Parc National du Djoudj, les 
Réserves du Ndiaël, et de Guembeul, il est 
possible d’observer plusieurs milliers d’oi-
seaux d’eau, Canards, Hérons et Aigrettes, 
Flamants roses, ainsi que presque toutes les 

Chevaliers, Echassés, Avocettes, etc… 
Sur la côte en partant du Nord, Amp Saint 

Louis, Parc National de la Langue de Bar-
barie, de grandes colonies de Laridés, Goé-
lands, Mouettes et Sternes (dont certaines 

Mouettes à tête grise, Sternes caspiennes 
et Sternes d’Afrique (ex Sternes royales).

On trouve aussi les limicoles préfé-

Bécasseaux, Gravelôts, etc…
La presqu’île de Dakar avec ses falaises, 

permet d’observer les oiseaux de mer, 
Pétrels, Labbes, Fous de Bassan, et Goé-
lands de toutes espèces …

Birdwatching in Senegal
With more than 700 recorded bird species, 

Senegal is one of West Africa’s premier bird-
watching destinations. Roughly half of these 
species are resident African birds, while the 
other half are migratory birds from the Palearc-
tic region that spend the northern winter in 
the country, creating an exceptionally rich and 
diverse avifauna.

Among the European migrants, waterbirds 
account for the largest numbers, including 
waders, ducks, flamingos and many other spe-
cies. Passerines and birds of prey also migrate 
south each year to spend the winter in Sene-
gal. In total, 17 globally threatened bird spe-
cies occur in the country, including the elusive 
Aquatic Warbler (Acrocephalus paludicola), one 
of Europe’s rarest migratory birds.

The freshwater wetlands of the Senegal 
River Valley, stretching across northern Sene-
gal and southern Mauritania, are of vital impor-
tance to an estimated three million waterbirds. 
After crossing more than 2,000 kilometres of 
the Sahara Desert, these wetlands provide their 
first major feeding and resting grounds.

The Djoudj National Bird Sanctuary, together 
with the Ndiaël and Guembeul reserves, offers 
outstanding birdwatching opportunities. Thou-
sands of ducks, herons, egrets and flamingos 
gather here, alongside an impressive diversity 
of waders, including sandpipers, greenshanks, 
stilts and avocets.

Further south, along the Atlantic coast, the 
Saint-Louis Marine Protected Area and Langue 
de Barbarie National Park support large bree-
ding colonies of gulls and terns, including Slen-
der-billed Gulls, Grey-headed Gulls, Caspian 
Terns and Royal Terns, as well as numerous 
migratory shorebirds such as curlews, bar-
tailed godwits, sandpipers and plovers.

The cliffs of the Cap-Vert Peninsula pro-
vide excellent vantage points for observing 
seabirds, including petrels, skuas, Northern 
Gannets and several species of gulls. Offshore, 
the Madeleine Islands National Park is home 
to Senegal’s only breeding colony of Red-billed 
Tropicbirds.

 

Martin chasseur à poitrine bleue - Photo : Jean Marie Dupart



4140

Ré
pe

rt
oi

re
 T

ou
ris

tiq
ue

 &
 C

ul
tu

re
l d

u 
Sé

né
ga

l 2
02

6 
- 2

02
7

La partie Sud du pays, à l’Est et hors des 
mangroves de Casamance est habitée par des 
espèces forestières que l’on ne trouve pas au 
Nord, Tchitrecs, Bagadais, Pririts, etc… 

C’est aussi l’occasion d’y découvrir des 
-

tials, Aigles fasciés, Busautour des sauterelles, 
et l’extraordinaire Aigle huppard, etc…

Ziguinchor à l’automne est le théatre 

pleine ville (plus de 400 nids) accompagnés de 
Grandes aigrettes, Anhingas roux et Cormorans 
à poitrine blanche…

Le Parc National du Niokolo Koba connu 
pour la présence de mammifères en voie de dis-
parition, notamment les lions, est aussi en  bel 
endroit pour l’avifaune, avec la présence perma-
nente de Cigognes épiscopales, Jabiru d’Afrique, 
du Bucorve d’Abyssinie, et d’oiseaux limicoles 
d’eau douce tels la Rhynchée peinte ou le Plu-

Sur toute la partie sèche du pays présence de 
toutes les espèces de Vautours, Rüppel, Oricou, 
africain, fauve et charognard

région de Diourbel, notamment entre Touba 
et Kaffrine est le lieu préféré d’hivernage de 
Cigognes blanches par groupes de plusieurs 
centaines.

Au large de Dakar le Parc des Iles de la Made-
leine abrite la seule colonie de Phaétons à bec 
rouge.

Descendant sur la petite côte vers le Sud, la 
Réserve de Popenguine abrite deux espèces d’oi-
seaux rares le Bruant de Gosling et le Monticole 
bleu.

Rare zone de mangrove de la petite côte, la 
Réserve de la Somone permet d’observer toutes 
espèces d’oiseaux d’eau avec une très grande 
proximité, ceux-ci s’étant habitués à la présence 
humaine, notamment les Balbuzards pêcheurs 
photographiables à quelques mètres seulement.

En descendant encore plus a Sud le Delta du 
Saloum, presque entièrement protégé par des 
Réserves et Aires Marines Protégées, est aussi 
un lieu hautement intéressant pour l’ornitholo-
gie, entre mangrove, bancs de sable et îlots ou 
l’on trouve notamment des colonies nicheuses 
de Sternes caspienne, Sternes d’Afrique, et la 
seule colonie répertoriée de Sternes pierregarin 
en Afrique de l’Ouest. Mais en dehors de ces 
zones humides la diversité des biotopes, entre 
champs cultivés, forêt de roniers et de baobab, 
prairies saisonnières, permet d’observer la plu-
part des oiseaux de brousse, Rolliers, Guêpiers, 
Gangas, Francolins, et de nombreuses espèces 
de rapaces, Elanions, Circaètes, Busards des 
roseauxBusards cendrés dont la plus grande 
concentration dans les prairies de Palmarin 
dépasse les 500 individus, etc… 

dise Flycatchers, Bushshrikes and Pririt Batises. 
The region is also home to an impressive array 
of raptors, including Brown Snake Eagles, Martial 
Eagles, Bonelli’s Eagles, Grasshopper Buzzards 

Every autumn, the city of Ziguinchor hosts one 
of Senegal’s most remarkable urban wildlife spec-
tacles. More than 400 nests of African Sacred 
Ibises occupy the city, accompanied by Great 
Egrets, African Darters and Long-tailed Cormo-
rants.

The Niokolo-Koba National Park, renowned 
for its endangered mammals—including the West 
African lion—is also an exceptional destination 
for birdwatching. Among its emblematic species 
are the African Woolly-necked Stork, Saddle-
billed Stork, Abyssinian Ground Hornbill, Greater 
Painted-snipe and Egyptian Plover.

Across Senegal’s drier regions, visitors may 

country, including Rüppell’s Vulture, Lappet-faced 
Vulture, White-backed Vulture, Griffon Vulture and 
Hooded Vulture.

Finally, the Diourbel region—particularly the 
area between Touba and Kaffrine—is one of the 
country’s most important wintering grounds for 

hundred birds gather each year.

Further south, the Popenguine Nature Reserve 
shelters two particularly rare species: Gosling’s 
Bunting and the Blue Rock Thrush.

The Somone Nature Reserve, one of the few 
remaining mangrove areas along the Petite Côte, 
offers exceptional close-range birdwatching. 
Thanks to the birds’ familiarity with human pre-
sence, species such as the Western Osprey can 
often be observed and photographed from just a 
few metres away.

The Sine Saloum Delta, almost entirely protec-
ted through a network of reserves and marine pro-
tected areas, is another outstanding destination 
for ornithologists. Its mangroves, sandbanks and 
islands host breeding colonies of Caspian Terns, 
Royal Terns and the only known breeding colony 
of the Common Tern in West Africa.

Beyond the wetlands, the diversity of habitats—
including farmland, palmyra palm and baobab 
woodlands, and seasonal grasslands—supports 
a remarkable variety of savannah birds, such as 
rollers, bee-eaters, sandgrouse and francolins, as 
well as numerous birds of prey. The grasslands 
of Palmarin alone host one of the world’s largest 
wintering concentrations of Pallid Harriers, with 
more than 500 individuals regularly recorded.

Further south, away from the mangroves of 
Casamance, forest habitats shelter species rarely 
encountered elsewhere in Senegal, including Para-

Aigle huppard

Bucorve d’Abyssinie Tantale ibis
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Pêche et chasse
Le Sénégal est reconnu comme l’une des 

destinations de référence en Afrique de l’Ouest 
pour la pêche sportive de juin à décembre. Sa 

ses estuaires et les bolongs du Saloum et de la 
Casamance offrent des conditions particulière-
ment favorables à la pratique de la pêche en mer 

l’année .
Les eaux sénégalaises abritent une grande 

diversité d’espèces recherchées par les 
pêcheurs sportifs, parmi lesquelles le capitaine, 
l’espadon et le marlin, mais aussi le barracuda, 
la carangue, la dorade coryphène, le tarpon, le 
thiof,  ou encore différentes espèces de pois-
sons de fond. Selon les saisons et les zones 
de pêche, les possibilités sont nombreuses et 
s’adressent aussi bien aux amateurs qu’aux 
pêcheurs expérimentés.

La f  est autorisée dans certaines zones 
cynégétiques aménagées et durant une période 

avril. Les principaux territoires se situent notam-
ment dans la région de Saint-Louis et dans le 
sud-ouest du pays. Cette activité est strictement 

-
rels et les populations animales.

Avec près de 170 espèces de mammifères 
et plus de 600 espèces d’oiseaux recensées, 
dont plusieurs espèces pouvant être chassées 
conformément à la réglementation en vigueur, le 
Sénégal possède 
un patrimoine 
faunique remar-
quable qui contri-
bue également à 
son attractivité 
pour les amateurs 
de nature et de 
grands espaces.

Fishing & Hunting
Senegal is recognised as one of West Africa’s 

-
larly from June to December. With nearly 700 
kilometres of Atlantic coastline, together with its 
rivers, estuaries and the bolongs of the Saloum 
Delta and Casamance, the country offers out-
standing conditions for both offshore and inland 

Senegalese waters are home to a remarka-

tarpon, thiof (white grouper) and a wide range of 
bottom-dwelling species. Fishing opportunities 
vary with the seasons and locations, offering 
rewarding experiences for both beginners and 
experienced anglers.

Hunting is permitted only in designated hunt-
ing areas and during the regulated hunting sea-
son, generally from December to the end of April. 
The main hunting grounds are located in the Saint-
Louis region and the south-west of the country. 
This activity is strictly regulated to ensure the 
conservation of wildlife and the preservation of 
natural ecosystems.

With nearly 170 species of mammals and more 
than 600 recorded bird species—several of which 
may be hunted in accordance with current regula-
tions—Senegal boasts an exceptional wildlife her-
itage that further enhances its appeal for nature 
lovers and outdoor enthusiasts.
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Culture et patrimoine
Le Sénégal est reconnu pour la richesse et 

la diversité de son patrimoine culturel. Carre-

préserver ses traditions tout en encourageant 
la création contemporaine dans de nombreux 
domaines artistiques.

Cette vitalité s’exprime à travers la musique, 
la littérature, le cinéma, les arts visuels, la 
danse, le théâtre, la mode ou encore l’artisanat. 

Senghor, Youssou N’Dour, Ousmane Sembène 
ou Ousmane Sow ont contribué au rayonne-
ment international de la culture sénégalaise, 
aujourd’hui portée par une nouvelle génération 
d’artistes et de créateurs.

Le patrimoine du Sénégal se découvre éga-
lement à travers ses sites historiques et ses 
lieux de mémoire. L’île de Gorée, la ville histo-
rique de Saint-Louis, le delta du Saloum, le pays 
Bassari ou encore les cercles mégalithiques de 
Sénégambie témoignent de la richesse de son 
histoire et de la diversité de ses héritages.

Des musées aux villages traditionnels, des 
grandes manifestations culturelles aux savoir-
faire transmis de génération en génération, la 
culture demeure un élément essentiel de l’iden-
tité sénégalaise et une invitation permanente à 
la découverte.

Culture & Heritage
Senegal is renowned for the richness and 

diversity of its cultural heritage. A crossroads 

preserved its traditions while embracing contem-
porary creativity across a wide range of artistic 
disciplines.

music, literature, cinema, visual arts, dance, thea-

such as Léopold Sédar Senghor, Youssou N’Dour, 
Ousmane Sembène and Ousmane Sow have 
helped bring Senegalese culture to the interna-
tional stage, paving the way for a new generation 
of artists and creators whose work continues to 
enrich the country’s cultural landscape.

Senegal’s heritage can also be discovered 
through its historic sites and places of remem-
brance. Gorée Island, the historic town of Saint-
Louis, the Saloum Delta, Bassari Country and the 
Senegambian Stone Circles all bear witness to the 
richness of the country’s history and the diversity 
of its cultural heritage.

From museums and traditional villages to 
major cultural events and age-old skills passed 
down through generations, culture remains at the 
heart of Senegalese identity and an enduring invi-
tation to discover the country.

Culture et patrimoine
Le Sénégal est reconnu pour la richesse et 

la diversité de son patrimoine culturel. Carre-

préserver ses traditions tout en encourageant 
la création contemporaine dans de nombreux 
domaines artistiques.

Cette vitalité s’exprime à travers la musique, 
la littérature, le cinéma, les arts visuels, la 
danse, le théâtre, la mode ou encore l’artisanat. 

Senghor, Youssou N’Dour, Ousmane Sembène 
ou Ousmane Sow ont contribué au rayonne-
ment international de la culture sénégalaise, 
aujourd’hui portée par une nouvelle génération 
d’artistes et de créateurs.

Le patrimoine du Sénégal se découvre éga-
lement à travers ses sites historiques et ses 
lieux de mémoire. L’île de Gorée, la ville histo-
rique de Saint-Louis, le delta du Saloum, le pays 
Bassari ou encore les cercles mégalithiques de 
Sénégambie témoignent de la richesse de son 
histoire et de la diversité de ses héritages.

Des musées aux villages traditionnels, des 
grandes manifestations culturelles aux savoir-
faire transmis de génération en génération, la 
culture demeure un élément essentiel de l’iden-
tité sénégalaise et une invitation permanente à 
la découverte.

Culture & Heritage
Senegal is renowned for the richness and 

diversity of its cultural heritage. A crossroads 

preserved its traditions while embracing contem-
porary creativity across a wide range of artistic 
disciplines.

music, literature, cinema, visual arts, dance, thea-

such as Léopold Sédar Senghor, Youssou N’Dour, 
Ousmane Sembène and Ousmane Sow have 
helped bring Senegalese culture to the interna-
tional stage, paving the way for a new generation 
of artists and creators whose work continues to 
enrich the country’s cultural landscape.

Senegal’s heritage can also be discovered 
through its historic sites and places of remem-
brance. Gorée Island, the historic town of Saint-
Louis, the Saloum Delta, Bassari Country and the 
Senegambian Stone Circles all bear witness to the 
richness of the country’s history and the diversity 
of its cultural heritage.

From museums and traditional villages to 
major cultural events and age-old skills passed 
down through generations, culture remains at the 
heart of Senegalese identity and an enduring invi-
tation to discover the country.

ARTISANAT

L’artisanat sénégalais témoigne de la 
richesse culturelle et de la diversité des savoir-
faire transmis de génération en génération. 
Bois sculpté, vannerie, tissage, bijouterie, cuir, 
poterie, textile ou encore objets décoratifs com-

créativité contemporaine se rencontrent.

Dans les marchés, villages artisanaux, ate-
liers et boutiques du pays, les artisans perpé-
tuent des techniques anciennes tout en les adap-
tant aux goûts et aux usages actuels. Chaque 
région possède ses spécialités, ses matières et 

de son identité.

CRAFTS

Senegalese craftsmanship bears witness 
to the country’s cultural richness and the diver-
sity of skills passed down through generations. 
Wood carving, basketry, weaving, jewelry making, 
leatherwork, pottery, textiles, and decorative 
objects make up a diverse array of products where 
tradition meets contemporary creativity.

In markets, craft villages, workshops, and bou-
tiques across the country, artisans keep ancient 
techniques alive while adapting them to modern 
tastes and uses. Each region boasts its own 
specialties, materials, and forms of expression—
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Agenda

Culturel et Sportif

Acheter de l’artisanat local permet de rappor-
ter un objet unique tout en contribuant directe-
ment à l’activité des artisans et à la valorisation 
des savoir-faire sénégalais. De Dakar à la Casa-
mance, en passant par la Petite Côte, le Sine-Sa-
loum et le Sénégal.

Purchasing local handicrafts allows you to 
take home a unique piece while directly suppor-
ting artisans and helping to showcase Senegalese 
craftsmanship—from Dakar to Casamance, via the 
Petite Côte, Sine-Saloum, and the rest of Senegal.

Agenda Culturel
Agenda Sportif
Agenda JOJ 2026

Cultural Agenda
Sportive Agenda
Youth Olympic Games

Tourisme au Sénégal c’est Comment ?                                           What is tourism like in Senegal? 
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Agenda culturel 

Musique

Festival Autour des Cordes
Créé à l’initiative du maître de la kora Ablaye 

Cissoko, le Festival Autour des Cordes célèbre 
les musiques à cordes d’Afrique, d’Europe et de 
la Méditerranée. Concerts, créations originales 
et rencontres artistiques font vibrer Saint-Louis 
pendant trois jours dans une atmosphère convi-
viale, entre traditions et créations contempo-
raines.

Périodicité : annuelle // Lieu : Saint-Louis // 
Dates : du 5 au 7 novembre 2026 // Infos : Festi-
val Autour des Cordes

Festival International de Jazz de 
Saint-Louis

Véritable institu-
tion culturelle, le Fes-
tival International de 
Jazz de Saint-Louis 
accueille depuis plus 
de trente ans des 
artistes de renom-
mée internationale. 
Concerts, jam sessions 
et rencontres musi-
cales investissent les 
places et les rues de la 
ville historique, faisant 
de cet événement l’un 
des plus grands festi-
vals de jazz d’Afrique.

Périodicité : 
annuelle // Lieu : Saint-
Louis // Date : mai 
2027 // Infos : www.
saintlouisjazz.org

Blues du Fleuve 
Fondé par Baaba 

Maal, le Festival Blues 
du Fleuve met à l’hon-
neur les musiques du monde tout en valorisant 

Cultural calendar

Music

Festival Autour des Cordes
Founded at the initiative of kora master Ablaye 

Cissoko, the Festival Autour des Cordes cele-
brates string music from Africa, Europe and the 
Mediterranean. Concerts, original creations and 
artistic encounters bring Saint-Louis to life over 
three days in a warm and welcoming atmosphere 
where tradition meets contemporary creativity.

Frequency: Annual // Location: Saint-Louis 
// Dates : 5–7 November 2026 // Info: Festival 
Autour des Cordes

Saint-Louis International Jazz Festival
A true cultural institution, the Saint-Louis 

International Jazz Festival has welcomed inter-
nationally acclaimed 
artists for more than 
thirty years. Concerts, 
jam sessions and musi-

squares and streets of 
the historic city, making 
it one of Africa’s leading 
jazz festivals.

Frequency: Annual // 
Location: Saint-Louis // 
Date: May 2027 // Info: 
www.saintlouisjazz.org

Blues du Fleuve
Founded by Baaba 

Maal, the Blues du 
Fleuve Festival cele-
brates world music 
while showcasing the 
rich cultural heritage of 
the Senegal River Valley. 
Concerts, entertainment 
and artistic encounters 
animate several days of 
festivities in the historic 

town of Podor.

Sénégal. Concerts, animations et rencontres 
artistiques rythment plusieurs jours de festivités 
dans la ville historique de Podor.

Périodicité : annuelle // Lieu : Podor // Date : 
décembre // Infos : Blues du Fleuve 

Africa Fête
Créé par Mamadou Konté, Africa Fête est 

l’un des grands rendez-vous des musiques afri-
-

més et jeunes talents autour d’une programma-
tion mêlant concerts, découvertes musicales 
et rencontres professionnelles dans plusieurs 
villes du Sénégal.

Périodicité : annuelle // Lieu : Dakar et 
régions // Date : novembre-décembre // Infos : 
www.africafete.com

Dakar Music Expo (DMX)
Le Dakar Music Expo (DMX) est l’un des 

principaux rendez-vous des professionnels de 
la musique en Afrique de l’Ouest. Pendant plu-
sieurs jours, artistes, producteurs, diffuseurs 
et acteurs de l’industrie musicale se retrouvent 
à Dakar autour de concerts, showcases, confé-
rences, formations et rencontres profession-
nelles. Un événement incontournable pour 
découvrir les nouvelles tendances de la scène 
musicale africaine.

Périodicité : annuelle // Lieu : Dakar // Date : 
mars 2027 // Infos : www.dakarmusicexpo.com

Festa2H
Festival incontournable des cultures 

urbaines, Festa2H rassemble chaque année 
rappeurs, slameurs, danseurs, DJ, graffeurs 
et beatmakers venus du Sénégal et d’ailleurs. 
Au-delà des concerts, l’événement propose 
des ateliers, des conférences et des rencontres 
dédiés à la promotion du mouvement hip-hop 
africain.

Périodicité : annuelle // Lieu : Dakar // Date : 
juin 2027 // Infos : Africulturban 

Frequency: Annual // Location: Podor // Date: 
December // Info: Blues du Fleuve

Africa Fête
Founded by Mamadou Konté, Africa Fête is 

one of the leading celebrations of African music. 
Every year, it brings together renowned perfor-
mers and emerging talents for a programme of 
concerts, musical discoveries and professional 
networking events held across several cities in 
Senegal.

Frequency : Annual // Location: Dakar and 
regions // Date : November–December // Info: 
www.africafete.com

Dakar Music Expo (DMX)
Dakar Music Expo (DMX) is one of West Afri-

ca’s leading gatherings for music industry pro-
fessionals. Over several days, artists, producers, 
broadcasters and industry stakeholders come 
together in Dakar for concerts, showcases, confe-
rences, training sessions and networking events. 
An essential platform for discovering the latest 
trends in African music.

Frequency : Annual // Location: Dakar // Date: 
March 2027 // Info : www.dakarmusicexpo.com

Festa2H

brings together rappers, slam poets, dancers, 

and beyond each year. Alongside the concerts, 
the festival offers workshops, conferences and 
discussions dedicated to promoting the African 
hip-hop movement.

Frequency : Annual // Location: Dakar // Date: 
June 2027 // Info : Africulturban

Abéné Festivalo
Since 1994, Abéné Festivalo has celebrated 

the rich cultural heritage of Casamance through 
concerts, traditional dances, performances, per-
cussion shows and craft exhibitions. Held at the 
end of each year, the festival attracts artists, tra-
vellers and culture enthusiasts in a vibrant and 
welcoming atmosphere.
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nement devenu incontournable pour les jeunes 
talents du cinéma.

Périodicité : annuelle // Lieu : Dakar // Date : 
du 8 au 12 décembre 2026 // Infos : www.festi-
valdakarcourt.com

Salon International Cinéma & 
Photographie de Saint-Louis

Pendant trois jours, Saint-Louis devient un 
lieu de rencontre pour les professionnels et pas-
sionnés du cinéma et de la photographie. Expo-
sitions, projections, conférences, masterclasses 
et rencontres mettent à l’honneur les héritages 
africains et les nouvelles expressions de la créa-
tion contemporaine.

Périodicité : annuelle // Lieu : Saint-Louis // 
Dates : du 26 au 28 novembre 2026 // Infos : 
saloninternationalcinemaphotographie.com

Salon du Livre Féminin de Dakar
Organisé par Cultur’Elles, le Salon du Livre 

Féminin de Dakar valorise les œuvres des 
femmes écrivaines d’Afrique et d’ailleurs. Rési-
dences d’écriture, rencontres, conférences et 
remises de prix font de ce rendez-vous un temps 
fort de la création littéraire féminine.

octobre 2026 // Infos : Cultur’Elles

Saint-Louis International Film & 
Photography Fair

For three days, Saint-Louis becomes a meeting 

enthusiasts. Exhibitions, screenings, conferences, 
masterclasses and networking events celebrate 
African heritage and the latest expressions of 
contemporary creativity.

Frequency: Annual // Location: Saint-Louis // 
Dates: 26–28 November 2026 // Info : saloninter-
nationalcinemaphotographie.com

Dakar Women’s Book Fair
Organised by Cultur’Elles, the Dakar Women’s 

Book Fair showcases the work of women writers 
from Africa and beyond. Writing residencies, lite-
rary talks, conferences and award ceremonies 
make this event a major celebration of women’s 
literature.

Frequency: Annual // Location: Dakar // Date: 
October 2026 // Info : Cultur’Elles

Abéné Festivalo
Depuis 1994, Abéné Festivalo célèbre la 

richesse culturelle de la Casamance à travers 
des concerts, des danses traditionnelles, des 
spectacles, des percussions et des expositions 

artistes, voyageurs et passionnés dans une 
ambiance festive et chaleureuse.

Périodicité : annuelle // Lieu : Abéné (Casa-
mance) // Dates : du 26 décembre 2026 au 2 
janvier 2027  // Infos : Abéné Festivalo

Cinéma • Photographe • Littérature

Festival Image & Vie
Créé en 2001, le Festival Image & Vie est l’un 

des principaux rendez-vous du cinéma au Séné-
-

cains et internationaux, des projections en plein 
air, des rencontres avec les réalisateurs et des 
actions de sensibilisation dans plusieurs villes 
du pays.

Périodicité : annuelle // Lieu : Dakar et 
régions // Date : juin 2027 // Infos : Festival 
Image & Vie

Festival Films Femmes Afrique
Premier festival sénégalais consacré aux 

œuvres réalisées par ou sur les femmes afri-
caines, Films Femmes Afrique célèbre la diver-
sité des regards féminins à travers des projec-
tions, débats, rencontres et masterclasses. 
Chaque édition met en lumière le rôle des 
femmes dans le cinéma africain contemporain.

Périodicité : biennale // Lieu : Dakar et 
-

femmesafrique.com

Festival Dakar Court
Premier festival africain entièrement dédié 

-
semble chaque année réalisateurs, producteurs 

-
cains et internationaux. Projections, rencontres 
professionnelles et ateliers rythment cet évé-

Frequency: Annual // Location: Abéné (Casa-
mance) // Dates : 26 December 2026 – 2 January 
2027 // Info : Abéné Festivalo

Film • Photography • Literature

Festival Image & Vie
Founded in 2001, Festival Image & Vie is one 

-
ness-raising activities held in several cities across 
the country.

Frequency: Annual // Location: Dakar and 
regions // Date: June 2027 // Info : Festival Image 
& Vie

Films Femmes Afrique Festival

made by or about African women, Films Femmes 
Afrique celebrates the diversity of women’s 
perspectives through screenings, panel discus-
sions, meetings and masterclasses. Each edition 
highlights the vital role of women in contemporary 
African cinema.

Frequency: Biennial // Location : Dakar and 
sfhjpot!00!Ebuf;!Bqsjm! 00! Jogp! ;!xxx/ȕmntgfnnf-
safrique.com

Dakar Court Festival

-
kers, producers and cinema enthusiasts each year 
around a selection of African and international 
productions. Screenings, professional meetings 
and workshops make this festival a key platform 

Frequency: Annual // Location: Dakar // Dates 
: 8–12 December 2026 // Info: www.festivaldaka-
rcourt.com
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Art • Mode & Design

Dak’Art – Biennale of Contemporary 
African Art 

Créée en 1990, la Biennale de l’Art africain 
contemporain de Dakar est l’un des plus grands 
rendez-vous artistiques du continent. Exposi-
tions, installations, performances et rencontres 
réunissent des artistes venus d’Afrique et de sa 

et le Dak’Art OFF, qui investit galeries, ateliers, 
centres culturels, hôtels et espaces publics, 
Dakar devient pendant un mois la capitale de la 
création contemporaine africaine.

Périodicité : biennale (années paires) // Lieu : 
Dakar // Dates : du 19 novembre au 19 décembre 
2026 // Infos : www.biennaledakar.org

Dakar Fashion Week
Fondée par la styliste Adama Paris, la Dakar 

Fashion Week est devenue l’un des plus grands 
rendez-vous de la mode africaine. Créateurs 

le savoir-faire, les matières et la créativité du 
continent.

Périodicité : annuelle // Lieu : Dakar // 
Date : décembre 2026 // Infos : www.dakar-
fashionweek.com

Partcours
Chaque année, Partcours transforme Dakar 

en un véritable parcours artistique à ciel ouvert. 
Galeries, ateliers d’artistes, espaces culturels 
et lieux patrimoniaux ouvrent leurs portes au 
public à travers un programme d’expositions, de 
rencontres et de visites, favorisant les échanges 
entre créateurs et amateurs d’art.

Périodicité : annuelle // Lieu : Dakar // Date 
: novembre-décembre 2026  // Infos : www.
partcours.art

Art • Fashion & Design

Dak’Art – Biennale of Contemporary 
African Art

Founded in 1990, the Dak’Art Biennale of 
Contemporary African Art is one of the continent’s 
leading artistic events. Exhibitions, installations, 
performances and meetings bring together artists 
from Africa and its diaspora, making Dakar a 
major hub for contemporary creativity.

Frequency: Biennial (even-numbered years) 
// Location: Dakar // Dates: 19 November – 19 
December 2026 // Info: www.biennaledakar.org

Dak’Art – Biennale of Contemporary 
African Art

Established in 1990, the Dak’Art Biennale of 
Contemporary African Art is one of the conti-
nent’s leading artistic events. Exhibitions, ins-
tallations, performances and discussions bring 
together artists from across Africa and its dias-

OFF transforms galleries, artists’ studios, cultu-
ral centres, hotels and public spaces throughout 
Dakar, making the city the capital of contemporary 
African art for an entire month.

Frequency: Biennial (even-numbered years) 
// Location: Dakar // Dates: 19 November – 19 
December 2026 // Info: www.biennaledakar.org

Dakar Fashion Week
Founded by fashion designer Adama Paris, 

Dakar Fashion Week has become one of the major 
events in African fashion. Established designers 
and emerging talents unveil their collections in 
runway shows that showcase the continent’s 
craftsmanship, materials, and creativity.

Frequency: Annual // Location: Dakar // Date: 
December 2026 // Info: www.dakarfashionweek.
com

Partcours
Every year, Partcours transforms Dakar into an 

open-air art trail. Galleries, artists’ studios, cultu-
ral venues and heritage sites open their doors to 

Les Rencontres sur le Fleuve
À bord du mythique Bou El Mogdad et le long 

réunissent écrivains, artistes, chercheurs et 
habitants autour de conférences, expositions, 
spectacles et débats. Une croisière culturelle 
originale qui met en valeur le patrimoine et les 

Périodicité : biennale // Lieu : Saint-Louis, 
Dagana, Richard-Toll et Podor // Dates : du 12 au 
18 décembre 2026 // Infos : www.lesrencontres-

Foire Internationale du Livre et du 
Matériel Didactique de Dakar (FILDAK)

Organisée par le ministère chargé de la 
Culture, la FILDAK est le principal rendez-vous 
du livre au Sénégal. Auteurs, éditeurs, libraires, 
enseignants et lecteurs s’y retrouvent autour de 
conférences, dédicaces, expositions et anima-
tions consacrées au livre et à l’éducation.

Périodicité : annuelle  // Lieu : Dakar // Date : 
novembre 2027 // Infos : www.cices.sn 

River Encounters
Aboard the legendary Bou El Mogdad and 

along the Senegal River, Les Rencontres sur le 
Fleuve brings together writers, artists, researchers 
and local communities through conferences, exhi-
bitions, performances and debates. This unique 
cultural cruise showcases the heritage and lands-
capes of the Senegal River Valley.

Frequency: Biennial // Location: Saint-Louis, 
Dagana, Richard-Toll and Podor // Dates: 12–18 
December 2026 // Info: www.lesrencontressur-

Dakar International Book & Educational 
Materials Fair (FILDAK)

Organised by the Ministry of Culture, FILDAK is 
Senegal’s leading book fair. Authors, publishers, 
booksellers, teachers and readers come together 
for conferences, book signings, exhibitions and 
events dedicated to books and education.

Frequency: Annual // Location: Dakar // Date: 
November 2027 // Info: www.cices.sn
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Festivals et Traditions

Carnaval de Kafountine
Chaque début d’année, Kafountine se trans-

-
lés, concerts, danses, masques et spectacles 
animent les rues du village. Ce carnaval haut en 
couleur célèbre les traditions de la Casamance 
dans une ambiance festive qui attire habitants 
et visiteurs.

Périodicité : annuelle // Lieu : Kafountine 
(Casamance) // Date : février 2027 // Infos : Car-
naval de Kafountine 

Festival Kaay Fecc
Référence de la danse contemporaine en 

Afrique de l’Ouest, le Festival Kaay Fecc réunit 
chaque année chorégraphes, danseurs et com-
pagnies venus de nombreux pays. Spectacles, 
créations, ateliers et rencontres rythment cette 
manifestation, qui accueille également le Battle 
National Danse Hip-Hop, rendez-vous incontour-
nable des cultures urbaines sénégalaises.

Périodicité : annuelle // Lieu : Dakar // Date : 
juin 2027 // Infos : Kaay Fec

Festival International Duo Solo Danse
Organisé par la compagnie Diagn’Art, le Fes-

tival International Duo Solo Danse met à l’hon-
neur la création chorégraphique contemporaine. 
Artistes sénégalais et internationaux présentent 
spectacles, performances et ateliers dans une 
programmation reconnue pour sa qualité et son 
ouverture sur le monde.

Périodicité : annuelle // Lieu : Saint-Louis // 
Date : juin 2027 // Infos : www.diagnart.com

Festival des Minorités Ethniques 
(FME)

Organisé au cœur du Pays Bassari, classé 
au patrimoine mondial de l’UNESCO, le Festival 
des Minorités Ethniques célèbre les cultures 
Bassari, Bédik, Coniagui et Djallonké. Danses 
initiatiques, masques traditionnels, artisanat, 
gastronomie et échanges culturels offrent une 

the public through a programme of exhibitions, 
guided visits and artistic encounters, encouraging 
exchanges between artists and art lovers.

Frequency: Annual // Location: Dakar // 
Date: November–December 2026 // Info: www.
partcours.art

Festivals & Traditions

Carnaval de Kafountine
At the beginning of each year, Kafountine is 

transformed into a giant open-air stage where 
parades, concerts, traditional dances, masked 
performances and street shows bring the village 
to life. This vibrant carnival celebrates the tradi-
tions of Casamance in a festive atmosphere that 
attracts both locals and visitors.

Frequency: Annual // Location: Kafountine 
(Casamance) // Date: February 2027 // Info: 
Carnaval de Kafountine

Festival Kaay Fecc
A leading contemporary dance festival in 

West Africa, Festival Kaay Fecc brings together 
choreographers, dancers and companies from 
around the world. Performances, original crea-
tions, workshops and artistic exchanges make it 
a major event celebrating every form of contem-
porary dance.

Frequency: Annual // Location: Dakar // Date: 
June 2027 // Info: Kaay Fecc

National Hip-Hop Dance Battle
Organised by the Kaay Fecc association, the 

National Hip-Hop Dance Battle brings together 
Senegal’s best urban dancers for competitions, 
demonstrations and performances. A true show-
case for emerging talent, it plays an important role 
in promoting hip-hop dance and urban culture.

Frequency: Annual // Location: Dakar // Date: 
June 2027 // Info: Kaay Fecc

Kaay Fecc Festival
A leading event for contemporary dance 

in West Africa, the Kaay Fecc Festival brings 
together choreographers, dancers and companies 

immersion unique dans les traditions du Séné-
gal oriental.

Périodicité : régulière // Lieu : Bandafassi 

: Festival des Minorités Ethniques

Festival Niumi Baadiya
Organisé à Toubacouta, au cœur du delta 

du Saloum, le Festival Niumi Baadiya célèbre 
les échanges culturels entre le Sénégal et la 
Gambie. Concerts, danses traditionnelles, 
expositions et animations mettent en valeur les 
richesses culturelles, artisanales et touristiques 
de cette région.

Périodicité : annuelle // Lieu : Toubacouta // 
Date : juin – juillet 2027 // Infos : Festival Niumi 
Baadiya

from across the continent and beyond. Perfor-
mances, new creations, workshops and artistic 
exchanges are at the heart of the festival, which 
also hosts the National Hip-Hop Dance Battle, one 

dance and culture.
Frequency: Annual // Location: Dakar // Date: 

June 2027 // Info: Kaay Fecc

International Duo Solo Dance Festival
Organised by the Diagn’Art company, the 

International Duo Solo Dance Festival cele-
brates contemporary choreography. Senegalese 
and international artists present performances, 
productions and workshops in a programme 
renowned for its artistic quality and international 
outlook.

Frequency: Annual // Location: Saint-Louis // 
Date: June 2027 // Info: www.diagnart.com

initiations et stages de kora
Découverte de la fabrication
de la kora
immersion culturelle
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Festival de Foundiougne (FESFOU)
Le Festival de Foundiougne met à l’honneur 

les richesses naturelles et culturelles du Sine-Sa-
loum à travers concerts, spectacles, expositions 
et animations. Il contribue à promouvoir cette 
destination emblématique en valorisant son 
patrimoine, ses traditions et son hospitalité.

Périodicité : annuelle // Lieu : Foundiougne // 
Date : juin 2027 // Infos : FESFOU

Le Fanal de Saint-Louis
Chaque veille de Noël, les rues historiques 

de Saint-Louis s’illuminent au passage des 
grands fanaux colorés inspirés de la tradition 
des Signares. Cette procession festive, accom-
pagnée de musiques et d’animations, perpétue 
l’une des plus belles traditions patrimoniales de 
la ville.

Périodicité : annuelle // Lieu : Saint-Louis // 
Date : décembre   // Infos : Ville de Saint-Louis.

Festival of Ethnic Minorities (FME)
Held in the heart of Bassari Country, a UNESCO 

World Heritage Site, the Festival of Ethnic Minori-
ties celebrates the cultures of the Bassari, Bedik, 
Coniagui and Djallonké communities. Initiation 
dances, traditional masks, handicrafts, local cui-
sine and cultural exchanges offer visitors a unique 
immersion into the traditions of eastern Senegal.

Frequency: Regular // Location: Bandafassi 

Info : Festival des Minorités Ethniques

Festival Niumi Baadiya
Held in Toubacouta, in the heart of the Saloum 

Delta, Festival Niumi Baadiya celebrates the 
cultural ties between Senegal and The Gambia. 
Concerts, traditional dances, exhibitions and 
cultural activities showcase the region’s rich 
cultural, artisanal and tourism heritage.

Frequency: Annual // Location: Toubacouta 
// Date: June–July 2027 // Info: Festival Niumi 
Baadiya

Foundiougne Festival (FESFOU)
The Foundiougne Festival celebrates the 

natural and cultural treasures of the Sine-Saloum 
through concerts, performances, exhibitions and 
cultural activities. It promotes this iconic desti-
nation by highlighting its heritage, traditions and 
renowned hospitality.

Frequency: Annual // Location: Foundiougne 
// Date: June 2027 // Info: FESFOU

The Fanal of Saint-Louis
Every Christmas Eve, the historic streets of 

Saint-Louis come alive with colourful lanterns 
inspired by the Signares tradition. Accompanied 
by music and street entertainment, this festive 
procession keeps alive one of the city’s most trea-
sured cultural traditions. 

Frequency: Annual // Location: Saint-Louis 
// Date: December // Information: City of Saint-
Louis.

Agenda Culturel                                                                                                                 Cultural Agenda
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Périodicité : annuelle // Lieu : Dakar // Date 
: novembre 2026 // Infos : marathondakar.eif-
fage.com 

10 km de Dakar
Cette course populaire rassemble chaque 

année plusieurs centaines de participants venus 

à tous. Un rendez-vous sportif qui favorise la 
pratique de la course à pied dans une ambiance 
conviviale.

Périodicité : annuelle // Lieu : Dakar // Date : 
mai 2027 // Infos : www.10kmdedakar.com 

Open du Sénégal
L’Open du Sénégal réunit des golfeurs pro-

fessionnels et amateurs sur l’un des plus beaux 
parcours du pays. Cette compétition contribue 
au rayonnement du golf sénégalais et attire des 
participants venus de plusieurs pays.

Périodicité : annuelle // Lieu : Saly et Dakar // 
Date : Décembre // Infos : www.fsg.sn

urban course. A sporting event that encourages 
running in a friendly and welcoming atmosphere.

Frequency: Annual // Location: Dakar // Date: 
May 2027 // Info: www.10kmdedakar.com

Senegal Open
The Senegal Open brings together professio-

nal and amateur golfers on some of the country’s 

attracting competitors from several countries.
Frequency: Annual // Location: Saly and Dakar 

// Date: December // Info: www.fsg.sn

Tour du Sénégal

(UCI), the Tour du Sénégal takes place across 
the country every year. Over six days, it brings 
together cyclists from France, Germany, Belgium, 
Guinea-Bissau, Mauritania, Mali and beyond. The 
race covers approximately 956 km, including 567 
km of racing and 389 km of transfer stages.

Frequency: Annual // Location: Dakar and 
regions // Date: April–May // Info: FSC

Agenda Sportif 

Evénement exceptionnel

Jeux Olympiques de la Jeunesse 
Dakar 2026

Le Sénégal entrera dans l’histoire en accueil-
lant les premiers Jeux Olympiques de la Jeu-
nesse organisés sur le continent africain. Pen-
dant deux semaines, Dakar, Diamniadio et Saly 
vibreront au rythme des compétitions réunissant 
les meilleurs jeunes athlètes du monde. Au-delà 
du sport, les Jeux proposeront également un 
vaste programme d’animations culturelles, édu-
catives et citoyennes, faisant du Sénégal la capi-
tale mondiale de la jeunesse.

Dakar, Diamniadio et Saly // Dates  : du 31 
octobre au 13 novembre 2026 // Infos : www.
dakar2026.org

Surf – Championnat d’Afrique 2027
Le Championnat d’Afrique des nations de 

-
tion de surf sous l’égide de la Confédération 
africaine de surf. Après les Jeux olympiques de 
la jeunesse, le Sénégal abrite en mai prochain 
la troisième édition des joutes continentales. 
Ismaïla Sambe a été sacré champion d’Afrique 

son titre à Dakar.
Périodicité : bi-annuelle // Lieu : Dakar // 

Date : mai 2027 // Infos : Fédération Sénéga-
laise de Surf

SPORTS INDIVIDUELS

Marathon Eiffage de Dakar
Le Marathon Eiffage de Dakar est l’un des 

plus grands rendez-vous de la course à pied en 
Afrique de l’Ouest. Chaque année, des milliers 
de coureurs professionnels et amateurs par-
courent les principales artères de la capitale 
dans une ambiance conviviale et festive.

Sport Calendar

Highlight event
Dakar 2026 Youth Olympic Games

Youth Olympic Games ever held on the African 
continent. For two weeks, Dakar, Diamniadio and 
Saly will come alive with competitions bringing 
together the world’s best young athletes. Beyond 
the sporting events, the Games will also feature 
an extensive programme of cultural, educational 
and community activities, making Senegal the 
world’s youth capital.

Frequency: One-off edition // Locations: 
Dakar, Diamniadio and Saly // Dates: 31 October 
– 13 November 2026 // Info: www.dakar2026.org

Bgsjdbo!Tvsȕoh!Dibnqjpotijq!3138

competition, organised under the auspices of the 
African Surf Confederation. Following the Youth 
Olympic Games, Senegal will host the third edition 
of the continental championship in May 2027. 
Reigning men’s Open African champion Ismaïla 
Sambe, crowned in Angola, will defend his title on 
home waves in Dakar.

Frequency: Biennial // Location: Dakar // Date: 

INDIVIDUAL SPORTS

Eiffage Dakar Marathon
The Eiffage Dakar Marathon is one of the lea-

ding road running events in West Africa. Every 
year, thousands of professional and amateur run-
ners take to the streets of the capital in a friendly 
and festive atmosphere.

Frequency: Annual // Location: Dakar // Date: 
November 2026 // Info: marathondakar.eiffage.
com

Dakar 10K
This popular road race attracts hundreds of 

participants every year to take on an accessible 
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SPORTS NAUTIQUES

Traversée Dakar–Gorée
Chaque année, des nageurs venus du Sénégal 

l’île de Gorée à la nage. Cette épreuve mythique 
est devenue l’un des événements majeurs de la 
natation en eau libre en Afrique de l’Ouest.

Périodicité : annuelle // Lieu : Dakar – Gorée 
// Date : septembre 2027 // Infos : FSNS 

Ngor Marlin Cup
Relancée en 2026 après plusieurs années 

d’interruption, la Ngor Marlin Cup est une com-
pétition de pêche sportive dédiée au marlin bleu 
et au thon albacore. Les équipages prennent le 
départ depuis la baie de Ngor pour plusieurs 
journées de pêche au large de Dakar.

Périodicité : annuelle // Lieu : Ngor (Dakar) // 
Dates : du 22 au 25 octobre 2026 // Infos : www.
atlantic-evasion.com

Ngor Marlin Cup
Revived in 2026 after several years of interrup-

-

Crews set off from Ngor Bay for several days of 

Frequency: Annual // Location: Ngor (Dakar) 
// Dates: 22–25 October 2026 // Info: www.atlan-
tic-evasion.com

Air sports

Toulouse–Saint-Louis Air Rally
Following the route of the pioneers of Aéro-

postale, the Toulouse–Saint-Louis Air Rally links 

by Jean Mermoz and Antoine de Saint-Exupéry. A 
unique aviation adventure celebrating the history 

Frequency: Annual // Location: Finish in Saint-
Louis // Dates: From 19 September 2026 // Info: 
www.airaventures.fr

Tour du Sénégal cycliste
Classée par l’Union Cycliste Internationale, 

le Tour du Sénégal se déroule chaque année à 
travers le pays. Pendant 6 jours, il réunit des 
cyclistes venus de France, d’Allemagne, de 
Belgique, de Guinée Bissau, de Mauritanie, du 
Mali... La course fait environ 956 km dont 567 
km à vélo et 389 km de transferts.

Périodicité : annuelle // Lieu : Dakar et 
régions // Date : avril & mai // Infos : FSC

Arts martiaux
Tournoi international de Judo de Saint-Louis
Organisé à Saint-Louis, ce tournoi réunit 

chaque année des judokas venus du Sénégal 
et de plusieurs pays africains. La compétition 
contribue au développement du judo dans la 
sous-région tout en favorisant les échanges 
sportifs entre les délégations participantes.

Périodicité : annuelle // Lieu : Saint-Louis // 
Date : juillet 2027 // Infos : www.senegaljudo.
com

Sports mécaniques

Africa Eco Race
Héritière de la tradition des grands rallyes 

africains, l’Africa Eco Race relie Monaco à Dakar 
en traversant plusieurs pays avant une arrivée 
spectaculaire sur les rives du lac Rose. L’épreuve 
rassemble chaque année pilotes professionnels 
et passionnés d’aventure.

Périodicité : annuelle // Lieu : arrivée au Lac 
Rose (Dakar) // Date : du 24 janvier au 6 février 
2027 // Infos : www.africarace.com

Les 6 Heures de Dakar
Les 6 Heures de Dakar sont l’une des prin-

cipales compétitions automobiles du Sénégal. 

sur le Circuit de Sindia – Dakar Baobab dans 
une course d’endurance devenue un rendez-vous 
incontournable du sport automobile national.

Périodicité : annuelle // Lieu : Dakar // Date : 
mars 2027 // Infos : FSAM 

Martials arts
Saint-Louis International Judo Tournament
Held in Saint-Louis, this tournament brings 

together judokas from Senegal and several 
African countries each year. The competition 
contributes to the development of judo across 
the region while promoting sporting exchanges 
between participating delegations.

Frequency: Annual // Location: Saint-Louis // 
Date: July 2027 // Info: www.senegaljudo.com

Motor sports

Africa Eco Race
Following in the tradition of the great African 

rallies, the Africa Eco Race links Monaco to Dakar, 
crossing several countries before a spectacular 

event brings together professional drivers and 
adventure enthusiasts.

Frequency: Annual // Location: Finish at Lac 
Rose (Dakar) // Dates: 24 January – 6 February 
2027 // Info: www.africarace.com

Dakar 6 Hours
The Dakar 6 Hours is one of Senegal’s leading 

motor racing events. It brings together professio-
nal and amateur drivers on the Sindia – Dakar 
Baobab Circuit for an endurance race that has 

-
port calendar.

Frequency: Annual // Location: Dakar // Date: 
March 2027 // Info: FSAM

Water sports
Dakar–Gorée Swim Crossing
Every year, swimmers from Senegal and 

abroad take on the challenge of crossing the sea 
from Dakar to Gorée Island. This iconic race has 
become one of West Africa’s leading open-water 
swimming events.

Frequency: Annual // Location: Dakar–Gorée // 
Date : September 2027 // Info: FSNS
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Grand Prix du Chef de l’État
Le Grand Prix du Chef de l’État constitue 

l’événement phare de la saison hippique sénéga-
laise. Les meilleurs chevaux et cavaliers du pays 
s’affrontent lors de cette prestigieuse compéti-
tion qui rassemble un large public d’amateurs de 
courses.

Périodicité : annuelle // Lieu : Thiès // Date 
: 2027 // Infos : Comité national de gestion des 
courses hippiques 

Les Régates de pirogues
Les régates sont des courses traditionnelles 

très populaires au Sénégal. Des équipes de 
pêcheurs s’affrontent à bord de grandes piro-
gues en bois. Les régates de Saint-Louis sont 
les plus anciennes du pays. Les régates ryth-
ment aussi la vie des quartiers côtiers de Dakar 
(Ngor, Ouakam, Soumbédioune, Yarakh…) et de 
la Petite Côte. Ces courses célébrant l’héritage 
maritime des pêcheurs se déroulent souvent 
pendant l’été, entre juillet et août.

Périodicité : annuelle // Lieu : Dakar, Saint 
Louis, Mbour // Date : juillet & aout  // Infos : 
Communauté Lébou

Traditional Pirogue Regattas
Pirogue regattas are among Senegal’s most 

popular traditional sporting events. Teams of 
-

gues in thrilling races. The Saint-Louis regattas 
are the oldest in the country, while similar events 
also take place in Dakar’s coastal districts (Ngor, 
Ouakam, Soumbédioune and Yarakh) and along 
the Petite Côte. Celebrating the maritime heritage 

generally held during the summer months of July 
and August.

Frequency: Annual // Location: Dakar, Saint-
Louis and Mbour // Date: July–August // Info: 
Lébou Community

Loisirs aériens

Rallye Toulouse – Saint-Louis
Sur les traces des pionniers de l’Aéropostale, 

le Rallye Toulouse – Saint-Louis relie la France 
au Sénégal en suivant l’itinéraire historique 
emprunté par Mermoz et Saint-Exupéry. Une 
aventure aérienne unique qui célèbre l’histoire 
de l’aviation.

Périodicité : annuelle // Lieu : arrivée à Saint-
Louis // Dates : à partir du 19 septembre 2026 // 
Infos : www.airaventures.fr

Sports traditionnels

Saison de lutte
Sport national par excellence, la lutte séné-

galaise passionne les foules tout au long de la 
saison. Les grands combats opposant les cham-
pions des différentes écuries attirent des mil-
liers de spectateurs dans les arènes et devant 
les écrans.

Périodicité : annuelle // Lieu : Dakar et 
grandes villes du Sénégal // Dates : novembre 
2026 à juillet 2027 // Infos : Fédération Sénéga-
laise de Lutte 

Traditionnal sports

Wrestling Season
Senegalese wrestling, the country’s national 

sport, captivates crowds throughout the sea-
son. Major bouts between champions from the 
country’s leading wrestling stables attract thou-
sands of spectators to arenas and television 
screens alike.

Frequency: Annual // Location: Dakar and 
major cities across Senegal // Dates: November 
2026 – July 2027 // Info: Senegalese Wrestling 
Federation

President’s Grand Prix
The President’s Grand Prix is the highlight 

of Senegal’s horse racing season. The country’s 
-

tigious event, attracting large crowds of racing 
enthusiasts.

Frequency: Annual // Location: Thiès // Date: 
2027 // Info: National Horse Racing Management 
Committee

R
h
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Dakar

Complexe Tour de l’Œuf
Complexe emblématique de Dakar qui 

accueille plusieurs sports urbains et aquatiques.
Natation, Basketball 3x3, Breaking, Base-

ball5, Skateboarding (Street)

Complexe Iba Mar Diop
Stade central des Jeux, accueillant les 

épreuves d’athlétisme et plusieurs sports col-
lectifs.

Athlétisme, Boxe, Futsal, Rugby à 7

Corniche Ouest
Parcours côtier emblématique pour les 

épreuves de cyclisme sur route avec vue sur 
l’océan.

Cyclisme sur route

Dakar

Tour de l’Œuf Sports Complex
An iconic sports complex in Dakar hosting 

several urban and aquatic competitions.
Sports: Swimming, 3x3 Basketball, Breaking, 

Baseball5, Street Skateboarding

Iba Mar Diop Sports Complex
The main stadium of the Games, hosting athle-

tics events and several team sports competitions.
Sports: Athletics, Boxing, Futsal, Rugby Sevens

Corniche Ouest
A spectacular coastal route overlooking the 

Atlantic Ocean, hosting the road cycling events.
Sport: Road Cycling

Agenda JOJ Dakar 2026

31 octobre - 13 novembre  
Les Jeux Olympiques de la Jeunesse (JOJ) 

de Dakar 2026 se tiendront du 31 octobre au 13 
novembre 2026. Cet événement historique, le 
tout premier rendez-vous olympique organisé en 
Afrique, se déroulera sur trois pôles principaux 

-
dio (le pôle sportif moderne) et Saly (les acti-
vités balnéaires). S’appuyant sur cette impor-
tance historique, les 4es Jeux Olympiques de la 
Jeunesse d’été réuniront la jeunesse et le sport 

la transformation du Sénégal, pays hôte, tout en 
étant une source d’inspiration pour l’ensemble 
de l’Afrique. 

-
ball5 et le Basketball 3x3, le skateboard street, le 
breaking et d’autres sports aquatiques.

Athlétisme, sports en salle, sports équestres et 
gymnastique.

(beach handball, lutte de plage)
Sites & infrastructures

Dakar 2026 Youth olympic games

31 October – 13 November 2026
The Dakar 2026 Youth Olympic Games (YOG) 

will take place from 31 October to 13 November 

ever to be held on African soil, will be staged 
across three main venues in Senegal: Dakar 
(urban competition venues), Diamniadio (the 
country’s modern sports hub) and Saly (beach and 
coastal sports venues).

soil, the 4th Summer Youth Olympic Games will 
bring together young athletes from around the 
world in the spirit of peaceful competition. The 
Games will also contribute to Senegal’s deve-
lopment as the host nation while inspiring a new 
generation across Africa. 

Dakar
Urban sports competitions including Base-

ball5, 3x3 Basketball, Breaking, Street Skateboar-
ding, and other aquatic sports.

Diamniadio (Olympic Complex & Arena)
Athletics, indoor sports, equestrian events and 

gymnastics.
Saly
Sailing, triathlon, and beach sports including 

beach handball and beach wrestling. 

 Agenda JOJ Dakar 2026                                                                       Dakar 2026 Youth olympic games   
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Saly

Saly Plage Ouest
Site balnéaire pour les sports de plage, dans 

un cadre exceptionnel au bord de l’océan.
Beach Handball, Beach Volleyball, Lutte 

de plage, Aviron côtier, Voile (planche à voile), 
Triathlon 

https://www.olympics.com/fr/dakar-2026/ 

Diamniadio
Centre des expositions
Centre polyvalent moderne dédié aux sports 

indoor et aux compétitions multi-terrains.
Escrime, Tennis de table, Taekwondo, Wushu 

Taolu, Judo, Gymnastique artistique

Stade Abdoulaye Wade
Grande enceinte nationale, site des compéti-

tions de tir à l’arc des Jeux.
Tir à l’arc

Centre Équestre
Site équestre spécialement aménagé pour 

les épreuves d’équitation – saut d’obstacles.
Équitation (saut d’obstacles)

Dakar Arena
Salle ultramoderne dédiée aux sports indoor, 

notamment le badminton et le futsal.
Badminton, Futsal

Saly

Saly West Beach
A stunning beachfront venue dedicated to 

beach sports, set in an exceptional seaside envi-
ronment.

Sports: Beach Handball, Beach Volleyball, 

Triathlon

Dates: 31 October – 13 November 2026 // 
Locations: Dakar – Diamniadio & Saly // Info: 
https://www.olympics.com/fr/dakar-2026/

Diamniadio
Exhibition Centre
A modern multi-purpose venue dedicated to 

indoor sports and multi-sport competitions.
Sports: Fencing, Table Tennis, Taekwondo, 

Wushu Taolu, Judo, Artistic Gymnastics

Abdoulaye Wade Stadium
Senegal’s national stadium, hosting the 

archery competitions.
Sport: Archery

Equestrian Centre
A purpose-built venue for the equestrian show 

jumping events.
Sport: Equestrian (Show Jumping)

Dakar Arena
A state-of-the-art indoor arena dedicated to 

indoor sports, including badminton and futsal.
Sports: Badminton, Futsal

 Agenda JOJ Dakar 2026                                                                       Dakar 2026 Youth olympic games   
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Formalités et santé

plus accessibles d’Afrique de l’Ouest. Pour les 
ressortissants de nombreux pays, notamment 
d’Europe, d’Amérique du Nord et de plusieurs 
États africains, aucun visa n’est requis pour 
les séjours touristiques de courte durée. Les 
voyageurs doivent être munis d’un passeport en 

leur départ, les conditions d’entrée applicables 
à leur nationalité auprès des autorités compé-
tentes.

Aucun vaccin n’est exigé pour les voyageurs 
en provenance d’Europe ou d’Amérique du Nord. 

ou ayant transité par une zone à risque. Il est 
-

cinations usuelles sont à jour et de demander 
conseil à un professionnel de santé avant le 
départ, notamment pour les séjours prolongés.

Comme dans la plupart des pays tropicaux, 
l’utilisation d’un répulsif anti-moustiques est 
recommandée, en particulier à la tombée de la 
nuit et pendant la saison des pluies. Si le palu-
disme est aujourd’hui en nette régression grâce 
aux importantes campagnes de lutte menées 
dans le pays, des mesures de prévention peuvent 
être conseillées selon les régions visitées et la 
nature du séjour.

Dakar et les principales villes disposent 
d’établissements de santé publics et privés ainsi 
que de pharmacies facilement accessibles. Il est 
vivement recommandé de souscrire une assu-
rance voyage couvrant les frais médicaux et le 

Entry Requirements & Health
Senegal is one of the most accessible desti-

nations in West Africa. Visitors from many coun-
tries, including most European nations, North 
America and several African states, do not require 
a visa for short tourist stays. A valid passport is 
required, and travellers are encouraged to check 
the entry requirements that apply to their national-
ity with the relevant authorities before departure.

No vaccinations are required for travellers 
arriving from Europe or North America. However, 

requested from visitors arriving from, or transiting 
through, countries where the disease is present. 
Travellers are also advised to ensure that their 
routine immunisations are up to date and to seek 
medical advice before travelling, particularly for 
extended stays.

As in most tropical destinations, using mos-
quito repellent is recommended, especially at 
dusk and during the rainy season. Although 

thanks to extensive national control programmes, 
preventive measures may still be recommended 
depending on the regions visited and the nature 
of your trip.

Dakar and the country’s main cities offer a 
wide range of public and private healthcare facil-
ities, as well as easily accessible pharmacies. 
Comprehensive travel insurance covering medi-
cal expenses and repatriation is strongly recom-
mended for greater peace of mind during your 
stay.

infrastructures et ferries 
Le Sénégal s’appuie sur un réseau de trans-

port en constante évolution qui facilite les dépla-
cements entre les principales villes et régions du 
pays.

Le réseau routier constitue le principal mode 
de circulation. Les autoroutes reliant Dakar à 
l’aéroport international Blaise Diagne (AIBD), 
à la Petite Côte et au centre du pays ont ren-
forcé l’accessibilité de plusieurs destinations 
majeures, tandis que de nouveaux projets 
d’infrastructures contribuent à améliorer les 
connexions à l’échelle nationale.

Dans l’agglomération dakaroise, le Train 
Express Régional (TER) et le Bus Rapid Transit 
(BRT) participent à la modernisation de la mobi-
lité urbaine et complètent l’offre de transport 
existante.

Les liaisons maritimes jouent également un 
rôle important, notamment avec la desserte de 
la Casamance par ferry entre Dakar et Ziguin-
chor. Au-delà de leur fonction de transport, ces 
traversées offrent une approche différente du 
territoire.

Pour les voyageurs souhaitant découvrir plu-
sieurs régions, la location de véhicule avec ou 
sans chauffeur demeure une solution privilégiée.

Getting Around: Transport Networks & 
Infrastructure

-
ing transport network, making travel between the 
country’s main cities and regions easier than ever.

Road transport remains the primary means 
of getting around. Motorways linking Dakar to 
Blaise Diagne International Airport (AIBD), the 

improved access to some of the country’s leading 
destinations, while ongoing infrastructure pro-
jects continue to strengthen connections nation-
wide.

Within the Dakar metropolitan area, the 
Regional Express Train (TER) and the Bus Rapid 
Transit (BRT) system are transforming urban 
mobility and complementing the existing public 
transport network.

Maritime transport also plays an important 
role, particularly through the ferry service linking 
Dakar and Ziguinchor, which provides access to 
Casamance. Beyond its practical function, the 
crossing offers travellers a unique way to experi-
ence the country’s coastline.

For those wishing to explore several regions, 
hiring a car—with or without a driver—remains one 
of the most convenient ways to travel.

  Sénégal pratique                                                                                                         Pratical Senegal
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Nous vous proposons des offres variées et une gamme complète de services 
immobiliers.

L’agence met sa compétence et sa parfaite connaissance du marché à votre 
disposition, mais aussi son écoute, ses conseils et ses prestations uniques.

En espérant vous aider à trouver votre coin de paradis, 
Bonne visite.

VENTE - LOCATION - GESTION

Notre priorité, votre satisfaction
Nous vous proposons des offres variées et une gamme complète de services 
immobiliers.

L’agence met sa compétence et sa parfaite connaissance du marché à votre 
disposition, mais aussi son écoute, ses conseils et ses prestations uniques.

En espérant vous aider à trouver votre coin de paradis, 
Bonne visite.

VENTE - LOCATION - GESTION

Notre priorité, votre satisfaction

Golf de Saly, Sénégal
Tél : +221 77 653 22 60 / +221 33 957 47 15

 i m m o g a b y . c o m

Investir au Sénégal

des destinations les plus attractives d’Afrique de 
l’Ouest pour l’investissement. Sa position straté-
gique, son ouverture sur les marchés régionaux 
et internationaux ainsi que la modernisation 
continue de ses infrastructures renforcent son 
attractivité auprès des entrepreneurs et des por-
teurs de projets.

Ces dernières années, le pays a engagé d’im-
portants investissements dans les transports, 
la logistique, l’énergie, le numérique et l’amé-
nagement du territoire. L’aéroport international 
Blaise Diagne, le TER, le BRT, le développement 
du réseau autoroutier et les nouveaux projets 
urbains illustrent cette dynamique.

Cette évolution s’accompagne d’une transfor-
mation visible du paysage urbain. De nouveaux 
quartiers émergent, les programmes résidentiels 
se multiplient et les grandes villes connaissent 
une expansion soutenue. Le développement du 
tourisme, l’urbanisation et la croissance démo-
graphique contribuent à renforcer les besoins en 
logements, bureaux, commerces et infrastruc-
tures.

Le tourisme, l’immobilier, l’agroalimentaire, 
la transformation des produits locaux, les ser-
vices, l’agriculture, les énergies renouvelables 

-
teurs offrant de réelles perspectives de dévelop-
pement. Investir au Sénégal, c’est aujourd’hui 
prendre part à la construction d’un pays en 
pleine mutation, tourné vers l’avenir.

Investing in Senegal
Senegal has established itself as one of West 

Africa’s most attractive destinations for invest-
ment. Its strategic location, strong connections 
to regional and international markets, and the 
continuous modernisation of its infrastructure 
continue to strengthen its appeal for investors, 
entrepreneurs and project developers.

In recent years, the country has made signif-
icant investments in transport, logistics, energy, 
digital technology and urban development. The 
Blaise Diagne International Airport, the Regional 
Express Train (TER), the Bus Rapid Transit (BRT) 
system, the expansion of the motorway network 
and the development of new urban centres all 

This momentum is also reshaping the coun-
try’s urban landscape. New neighbourhoods are 
emerging, residential developments are expand-
ing, and major cities continue to grow at a sus-
tained pace. Tourism, urbanisation and popula-
tion growth are driving increasing demand for 

and infrastructure.
Tourism, real estate, agribusiness, the pro-

cessing of local products, services, agriculture, 
renewable energy and the digital economy are 

opportunities. Investing in Senegal today means 
becoming part of a country in transformation—

 Sénégal pratique                                                                                                         Pratical Senegal
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Agences de Voyages

Dakar

Immeuble Dr Amadou Hanne, Liberté 3, Dakar
33 825 21 50 / 77 397 51 51
accessvoyages@hotmail.com	
www.group-access.com
2 3 4 1  e

27, Rue Mouhamed V x Félix Faure, Dakar
33 889 51 81- 33 889 51 91
ada@adavoyages.com
www.adavoyages.com
2 3 4 1  e

Africa Connection Tours
52, Rue serigne babacar mansour sy, Dakar	
33 849 52 00 / 77 633 00 83
act@orange.sn
contact@act-senegal.com
www.act-senegal.com
2 3 4 1 e

Africa Tourism Solutions
Imm. SICAP, Av. Cheikh Anta Diop x Canal IV, 
Point E, Dakar (GIABA)
33 825 12 79 / 77 480 78 78
infos@africatourismsolutions.com
www.africatourismsolutions.com
2 3 4 1 e

African Tourism Agency
N°7, Nord Foire, Dakar
33 820 05 18
direction@atavoyage.com
www.atavoyages.com

SÉNÉGAL
VISITEZ / Vis�
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Nos voyages, votre experience !
Circuits
Tours

Voyage sur mesure
Tailor-made trips

Séjour balnéaire
Beach holidays

Excursions
Excursions

Séjours combinés
Combined stays
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in West Africa

Votre prochaine aventure africaine
Book your next African adventure

Réservez
infos@fgtours-senegal.com

+221 33 822 10 55
+221 78 710 56 56

Contact www.fgtours-senegal.com

 Voyage et transport                                                                                             Travel and Transport
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Agence Nader
Rue Carnot, Dakar
33 821 72 78 / 33 822 49 71
agencenader1@gmail.com
2 4 1  e

Almanzil Travel
Cité Comico, Mermoz, Dakar
33 860 77 77 / 77 583 30 00
almanzilm@gmail.com
www.almanziltravel.com
2 3 4 1 e

Cap Tours Sénégal
Rue 3 Bis, Point E, Dakar
33 825 97 27 / 221 77 638 35 32
captours@orange.sn
info@captours-senegal.com
www.captours-senegal.com
2 3 4 1 e

Ouakam Boulga, Dakar
33 860 50 62 / 76 668 63 63
bouba@boubatour.com
www.boubatour.com
2 3 4 e

587, Ngor extension, après le siège du Peace 
Corps, Dakar
33 820 77 37 / 77 633 08 57 / 77 644 48 93 
info@cta-incentive.com
www.cta-incentive.com
2 3 1 4 e

 Voyage et transport                                                                                             Travel and Transport
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29, Rue Amadou Assane Ndoye, Dakar
33 823 37 04
info@dakarvoyages.sn
www.dakarvoyages.com
1

27, Avenue Georges Pompidou, Dakar
33 889 89 60 / 77 637 48 78
evavoyage1senegal@gmail.com
www.evavoyages.com
1 e 2

33, Avenue Leopold S. Senghor, Dakar
33 823 23 78 / 77 638 46 64
contact@eximvoyages.com
www.eximvoyages.com
2 3 4 1 e

Cité magistrat Dakar
33 864 88 88 / 77 768 84 84
expressvoyage@orange.sn
1

40, Rue Wagane Diouf, Dakar
33 822 10 55 / 78 710 56 56
directeur@fgtours-senegal.com
www.fgtours-senegal.com
2 3 4 1 e

Help Travel
10524, Sacré Coeur 3, Dakar
77 644 62 73 / 77 634 96 37
info@helpassociation.org
www.helptravel.org

36, Rue Jules Ferry x Joseph Gomis, Dakar
33 889 63 64
contact@hemisphere-voyages.com
www.hemisphere-voyages.com
1 e

Espace Ataya Properties, Nord Foire Keur 
Damel, Immeuble 4 appartement 412, Dakar
33 824 42 46 / 77 479 99 54
kikstraveltours@gmail.com
www.kikstravel.com
2 3 4 1 e

32, Rue Reims x Malick Sy, Dakar
33 842 33 93
infos@maregavoyages.com
www.maregavoyages.com
2 3 4 1  e

Parchappe angle rue salva , Dakar
33 889 57 80
info@mayouvoyages.com
www.mayouvoyages.com
2 3 4 1 e

Agréée IATA (code 72201150), Planète Découverte Voyages 
accompagne particuliers, entreprises, institutions, structures 

étatiques et organisations internationales dans l'ensemble 
de leurs besoins de mobilité et de découverte du Sénégal. 

Billetterie aérienne (réservation, émission, assistance 24H/7)
Transferts aéroport
Location de véhicules (Berlines, 4x4) et bus (68, 35 et 18 places)
Organisation d'événements
Package et circuits touristiques sur mesure
Réservation d’hôtel 

Sacré Coeur 3 extension, Dakar - Sénégal
+221 77 632 40 23 / 77 778 22 90 / 77 187 21 97

contact@pldecouvertevoyages.sn 
www.pldecouvertevoyages.sn

Sacré Coeur 3 extension, Dakar - Sénégal
+221 77 632 40 23 / 77 778 22 90 / 77 187 21 97

contact@pldecouvertevoyages.sn 
www.pldecouvertevoyages.sn

NOS SERVICESNOS SERVICES

Spécialiste en Tourismes medical,
balnéaire, de découverte et de
croisières, Afric Assistance et
Services est disponible 24h/24.

Nous assistons les Etats, les
ambassades, les sociétés privées et
les particuliers en  proposant:

avions sanitaires 
garanties de frais médicaux
ambulances 
hôtels 
divers transferts, etc...

Nous sommes agents au sol de
bateaux de croisières depuis 2008. 

Nous organisons  des circuits de
découverte et des séjours à la
demande.
Ce sera un plaisir de vous assister. 
Contactez-nous 

(+221) 33 867 00 04 / 77 450 61 62             info@africassistance.com 

HLM Grand Yoff N° 168, Dakar                    www.africassistance.com

Licence N°10362 

We are specialist in medical tourism,
discovery tours and ground cruises
handling, Afric Assistance et
Services is 24h/24, 7D/7.

We assist governments, embassies,
private companies and individuals
by offering:

medical flights
guarantee of medical expenses 
ambulance services
hotels bookings
various transfers
etc...

We have been ground agents for
cruise ships since 2008.

We organize customized discovery
tours and accomodations.

For any inquiry piease contact us

Médical

Cro
isi

ère
s

Découv
erte
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Place de l’independance , Dakar
33 821 81 63 
mboup@orange.sn
4 1

93, Rue amadou hassane ndoye, Dakar
33 823 79 00 / 76 244 18 18 - 77 644 75 06 

2 3 4 1 e

102, Avenue Blaise Diagne, Dakar
33 842 54 33
nd.voyages@orange.sn

Cité Mamelles Aviation, Dakar
33 859 44 46 / 33 859 44 47
contact@nfsenegal.com
www.nfsenegal.com
3 4 e

21, Rue Mohamed V x Rue Carnot, Dakar
33 842 95 00 / 77 544 78 28
omed.dakar@yahoo.com
www.omedvoyage.com
4 1 e

Rue 1 x H, Point E, Dakar
33 825 53 52
sales@oneclicksky.com
www.oneclicksky.com

Origin’ Africa
Résidence Birima, Mermoz Pyrotechnie Dakar
33 860 60 50
info@origin-africa.sn
www.origin-africa.sn
2 3 4 e

Résidence Adam, Rue Kaolack, Point E, Dakar
33 830 55 32
contact@oummavoyages.sn
www.oummavoyages.sn

31, cité Sonatel Ouest Foire, Dakar
33 859 90 10 / 77 099 97 99 
info@optimumvoyages-sn.com
www.optimumvoyages-sn.com
2 3 4 1 e

Pélican Tours
Rond point Cité Keur Gorgui, Dakar
33 839 65 65 / 78 465 60 00
pelicantours.sn@gmail.com
www.pelicantoursn.com
2 3 4 1 e

Sacré Coeur 3 extension, Dakar
77 632 40 23 / 77 778 22 90 / 77 187 21 97
contact@pldecouvertevoyages.sn 
www.pldecouvertevoyages.sn
2 3 4 1  e

Bin Abdalla center, Sacré Coeur, Dakar
77 569 22 83 / 77 569 24 31
reservation@planete-tours-voyages.com	
www.planete-tours-voyages.com
2 3 4 1

Sacré Cœur 3, VDN Lot 150.A, Dakar
33 822 66 06 / 78 384 04 03
premieumvoyage@orange.sn
2 3 4 1  e

331, Yoff, Route de l’aéroport LSS, Dakar	
33 869 90 80 / 77 635 06 60	
relax@relaxvoyages.com
www.relaxvoyages.com
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Sahel Évasions
19, cité Millionnaire, Dakar	
33 827 75 77 / 78 123 63 99
sahelevasions@gmail.com
www.sahel-evasions.com
2 3 4 1 e

2, Place de l’Indépendance, Dakar
33 822 62 77 / 33 822 12 50
aloumvoyages@yahoo.fr
www.saloum-voyages.com
2 3  1

Lot 44 Mermoz Pyrotechnie, Ancienne piste , 
Dakar
33 860 66 02 
sttsdkr@yahoo.com	

36 bis, Rue Jules Ferry, Dakar	
33 821 68 07 / 33 821 68 13
sedarsarl@yahoo.fr

8, Rue Galandou Diouf x St Michel, Dakar	
33 823 03 40
contact@sdt.sn
www.sdt.sn
2 3 4 1 e

Sunu trip
Cite Fadia, Dakar, Senegal
77 506 43 32 / 77 790  98 76
hello@sunu-trip.net
www.sunu-trip.net
2 4 e

Un DMC reconnu pour son expertise

Saly Tapée Route de Ngaparou 
en face Hôtel Royal Saly

+221 33 957 81 81
contact@africa4tourism.com

www.africa4tourism.com

•Création de circuits authentiques et sur mesure 
•Organisation d'événements professionnels et privés 

•Promotion de la culture et de l'hospitalité sénégalaises

Depuis plus de 10 ans,Africa For Tourism 
accompagne voyageurs, entreprises et 

institutions dans la création et la gestion 
d'expériences uniques au Sénégal et en 

Afrique de l'Ouest.

Africa Connection Tours
Sénégal

Africa Connection Tours vous propose :

Ses colonies de vacances pour divertir et éduquer vos enfants 
Son programme annuel de pèlerinage à la Mecque et de Oumrah 
Son expertise pour l’organisation de vos séminaires et congrès 
Sa logistique de transport haut de gamme pour vos déplacements 

Ses week-ends de relax et de doux farniente dans les meilleurs 
sites touristiques du pays

Consultez-nous pour recevoir nos propositions accompagnées de conseils avisés !

52, Rue Serigne Babacar Mansour Sy (ex. Félix Faure) - Dakar
 (+221) 33 849 52 00 / 33 849 52 82 

act@orange.sn
www.act-senegal.com
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Tamoona
2, place de l’Indépendance, Immeuble SDIH 3e 
étage, Dakar
33 864 00 10 / 77 944 26 26
reservations@tamoonatravel.com
www.tamoonatravel.com
2 3 4 1 e

Travelspot
2, Résidence Arame Siga, Sacré Cœur 2, Dakar
33 825 75 61
contact@travelspot.sn
www.travelspot.sn
2 3 1

Téranga Agence
1, Place Washington, Dakar
33 823 23 21
info@teranga-agence.com
www.teranga-agence.com

Teralgän
Dakar et Thiès
76 125 20 09
contact@teralgan.com
www.teralgan.com
3  e

Tourel Travel
Scat urbam, Dakar
33 827 58 99 / 77 639 07 66
contact@toureltravel.com
www.toureltravel.com
4 1 e

Ngor - Almadies, Dakarl
781390707 / 770734909 / 77 777 73 87
tourvoyagesenegal@gmail.com
www.tourvoyagesenegal.com
2  3 4  1  e

Nord Foire – Dakar
33 856 09 99 / 77 579 96 01/77 579 96 01
universaltoursn@gmail.com
www.universaltours-sn.com
2 3 4 1 e

Ngor, Dakar
33 865 21 00 / 77 653 72 26 
visionsportvoyages@yahoo.com
2 3 4 1  e

13, Rue Colbert x Félix Faure, Dakar
33 823 33 00 / 78 620 08 28
via@viasenegalvoyages.com
3 4 1 e

Wirgo Travel
Mariste, Dakar
33 822 42 42
commercial@wirgotravel.com
www.wirgotravel.com
2 3 4 1 e

78, Bld du Général de Gaulle, Dakar
33 842 42 25 - 70 843 58 68 - 78 306 64 45
yasalamvoyages@gmail.com 
1

CONTACT VOYAGES SENEGAL

Esprit d'Afrique,

TRAVELLIFE partner

Vo y a g e  •  A u t h e n t i q u e  •  D u r a b l e  •  I n s p i r a n t

 Voyage et transport                                                                                             Travel and Transport  
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Petite Côte

Africa for Tourism
Saly Tapée, en face Hôtel Royal Saly
33 957 81 81 / 77 596 60 60  / 77 649 93 22
contact@africa4tourism.com
www.africa4tourism.com
2 3 4 1 e

Saly Portudal
77 739 05 05
info@africaexperiencesvoyages.com
www.africaexperiencesvoyages.com
2 3 4 e

Route des Anacardiers, Saly
33 957 08 78 / 77 229 27 29
afsvoyages@orange.sn
www.afsvoyages.com

Cico Tours
Saly Niakh Niakhal, Saly
77 405 93 19
contact@cicotours.com
www.cicotour.com
2 3 4 e

Prés de la pharmacie Mohamed, Grand Mbour
76 683 64 38 / 77 577 36 27
cvsenegal@gmail.com
www.cvsenegal.com
2 3 4 1  e

Bld Demba Diop, Mbour
33 957 27 07 / 77 630 24 15
darousalamv@orange.sn
2 3 4 1  e

RN1 Grand Mbour
77 636 76 30
info@diallotours.com
www.diallotours.com
2 3 4 1 e

Esprit d’Afrique
Saly Carrefour, Mbour
33 957 55 50 / 78 149 57 01
resa@espritdafrique.com
info@espritdafrique.com
www.espritdafrique-senegal.com
2 3 4 e

Happy Island
7, Place des bougainvilliers, Saly Portudal
33 957 33 75
salyisland@gmail.fr
1

Magic Sénégal
Tropical Park, Saly Portudal gandigal
77 121 32 06
contact@@magic-senegal.com
www.magic-senegal.com
3

Saly	
77 254 46 83 / 77 254 46 83
fayemomo1783@gmail.com
4 e

Sénégal Excursions
Grand Mbour
77 565 05 92
senegalexcursions@hotmail.com
www.senegal-excursions.com
2 3 4 1 e

Ngaparou, route de Saly
77 572 18 37
contactsvd25@gmail.com
www.senegalvoyagedecouverte.com
4 e 	

Route de Somone, Ngaparou
33 957 84 84
contact@somonevoyages.com
www.somonevoyage.com
3 4 1 e

Plus de 35 années d’expérience dans le tourisme au Sénégal à votre service 

Circuits sur mesure - Séjours hôtels - Excursions

Incentives - Séminaires - Raids - Evénementiel

Croisières - Billetterie - Location de véhicules

SAHEL DECOUVERTE 
Rue Blaise Diagne, Saint-Louis

Tél.: (+221) 33 961 56 89 / 78 608 38 04
Email: resa@saheldecouverte.com

www.saheldecouverte.com

Agence réceptive

 Voyage et transport                                                                                             Travel and Transport
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En face Senelec, Thiès
33 954 05 66
ndiaye.abdoulaye59@yahoo.fr	
3 4 1 e

Travel Baobab
Résidence Natangué, Saly Portudal
33 957 90 60  / 77 181 98 66
info@travelbaobab.com
www.travelbaobab.com
2 3 4 1 e

Avenue Samba Khary Cissé, Louga
77 641 51 94/33 967 91 19
info@tukyvoyagetour.com
www.tukyvoyagetour.com
2 3 4 e

West Africa Heritage
Route de l’hôpital Grand Mbour, Saly
77 559 62 62 / 76 535 07 84
mnt.ane@gmail/com
www.tagatours.com
2 3 4 e

Saint Louis

Rue Blaise Diagne, Saint-Louis	
33 961 56 89 / 33 961 52 58 / 78 608 38 04
resa@saheldecouverte.com
www.saheldecouverte.com
2 3 4 1  e

Rue Blaise Diagne x Pierre Loti, Saint-Louis
33 961 51 52
sljv@orange.sn
www.safarisow.com
3 4 1 e

Senegalib’Tours
Rue Khalifa Ababacar Sy x Seydou Nourou Tall, 

Saint-Louis
33 961 01 03 - 77 556 63 22
contact@senegal-lib-tour.sn
www.senegal-lib-tour.sn	
2 3 4 1 e

Sine Saloum

Hôtel Mariama Counda, Toubacouta
77 536 38 23 / 77 536 38 23
contact@teranga-decouvertes.com
www.teranga-decouvertes.com

Sénégal Oriental 

Quartier Abattoir, Tambacounda
33 981 00 84 - 77 451 71 45
s.orientalvoyages@yahoo.fr

Casamance

Kabrousse, Cap Skirring	
77 653 97 21	
capcasamance@aircm.com	
www.capcasamance.com 

Cap Safari 
Cap Skirring
33 993 51 47
www.cap-skirring.voyage

Casamance Enchantée
Cap Randoulene, Cap Skirring
221 77 388 82 74 77 665 17 64
casamance.enchantee@gmail.com
www.casamanceenchantee.com
e
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Quartier Souleuck, Oussouye
33 993 10 04 / 77 572 11 96 
casavtt@gmail.com
www.casamancevtt.com
4 e

Rue Javelier , Quartier Escale, Ziguinchor
33 991 43 62 / 77 547 41 96 
cvtzig@orange.sn
4 1 e

Rue de France, Ziguinchor
33 991 67 74 / 77 641 51 32
diambone@orange.sn
www.diambonevoyages.com
4 1 e

Goumel, Ziguinchor
33 991 27 81 /77 517 58 95
diattatour@yahoo.fr
2 3 4 1 e

Etama Tourisme
Ziguinchor
22178 536 71 32
adieme109@gmail.com
4 1 e

Loumpoul, Kaolack, Tambacounda, Kolda, 
Kédougou
33 864 01 59 / 77 692 83 28	
hbtravel@horizons-bleus.com
www.travel.horizons-bleus.comHolidays Ser
vices Casamance
Boucotte Plage, Cap Skirring
77 690 47 96
holidayservicescasamance@gmail.com
3 4 e

Kabrousse, Cap Skirring
77 541 34 72
cvethique@gmail.com
sembesene@yahoo.fr
2 3 4 1 e

R
h
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Location de voitures

Km 5, Avenue Cheikh. Anta Diop, Dakar
33 869 25 26
contact@adasenegal.com
www.adasenegal.com 

Africartours
VDN Ouest Foire, en face CICES- Dakar
77 859 77 77 / 33 820 35 42
infos@africartours.com
www.africartours.com

Assurcar
19, Rue Mohamed V x Carnot, Dakar
33 823 72 50 / 77 537 97 10
assurcar@orange.sn
www.assurcar.net

Km 2,5 Bld du Centenaire de la Commune de 
Dakar
33 889 01 21
contact@lasa.sn
www.autorent.sn

Cap Tours Sénégal
Rue 3 Bis, Point E, Dakar
33 825 97 27
directionop@captours-senegal.com
info@captours-senegal.com
www.captours-senegal.com

Plus qu’une simple agence de location, 
nous sommes de véritables architectes du voyage. 
Grâce à une flotte diversifiée (berlines, 4×4,
 minibus, bus et pick-up) et à une équipe 
d’experts passionnés, nous accompagnons les 
particuliers, les entreprises et les agences 
internationales dans tous leurs besoins 
logistiques à travers le Sénégal.

• Location de voitures
• Transport touristique
• Transferts VTC
• Événementiel
• Réceptif et assistance
• Gestion des hébergements et services annexes

3e étage Immeuble Forum Center VDN 
Ouest Foire, en face CICES - Dakar
Tel +221 77 859 77 77/ 33 820 35 42
infos@africartours.com
www.africartours.com
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Transfert
Aéroportuaire

Transfert à destination ou en
provenance de l’aéroport AIBD.

Nos services
TRANFERTS & TRANSPORTS

Tourisme local
CIRCUITS & EXCURSIONS

Avec chauffeur
CONFORT & PONCTUALITÉ

Séjour
Touristique

Location
de voiture

Visite avec guide des sites
touristiques dans tout le Sénégal

Nous vous proposons des services de qualités partout au Sénégal et en dehors !

Trajets en région ou chauffeur
personnel pour vos déplacements

Tour Voyage Sénégal

+221 77 073 49 09

Lot 545, Ngor Almadies, Dakar-Sénégal prod.tourisme@tourvoyagesenegal.com

+221 77 777 73 87

sentourvoyage.com

HLM 5, Dakar
78 660 04 04 
automobilekmd@gmail.com

16, Rue Parchappe x Huart, Dakar
33 821 51 55 / 77 789 91 38
lpclocation@orange.sn

63, Rond Point VDN Ouest Foire, Immeuble 
Aïda, Dakar
33 867 86 85 / 77 304 49 30
locasen@groupelocasen.com
www.locasen.com

Sacré-œur 3 Pyrotechnie, Dakar
77 848 84 84
infos@lookcarsn.com
www.lookcarsn.com

Cité de l’Emergence ex Pompier, Dakar
33 842 75 85
mklocationdevoiture@gmail.com
www.mklocation.com

Noprola
29, Rue Amadou A. Ndoye - Dakar
33 821 73 11
info@noprola.sn
www.noprola.sn

Novago
Cité Teylium VDN, Dakar
78 586 73 90
info@novago.africa
www.novago.africa

Owatrans
Lot 203, Cité Sotiba, Dakar
33 834 34 07
owatrans@owatrans.sn
www.owatrans.com
Complexe Ngor Lot N°2, Route de Ngor, Dakar
33 820 69 66 / 77 230 57 00
contact@royaltoursn.com
www.royaltoursn.com

Senecartours
17 Route de Ngor, Dakar
33 859 77 77
infos@senecartours.sn
www.senecartours.sn

Km 4,5 Bld du Centenaire de la Commune de 
Dakar
33 849 31 31 / 77 798 59 25
joshua.diandy@caetanorenting.sn
www.renault.sn

Villa N°1204, Hlm Grand Yoff, Dakar
33 867 67 19 / 78 117 84 84
clvlocation@yahoo.fr

33 849 77 77
cfaosenegal@cfao.com

Coseloc
145, Rue Moussé Diop, Dakar
33 823 83 88 / 33 869 25 25
info@coseloc.sn

4, Rue Parchappe x Mage, Immeuble Djannah, 
Dakar
33 842 78 18  / 77 637 44 80
dakarauto2005@yahoo.fr
www.dap-location.com

7, Rue Thiong x Dr Thèze, Dakar
33 823 86 10  / 77 639 96 42
dklocation@orange.sn
www.dakar-locationvoitures.com

VDN, Dakar
77 661 77 65
dakarluxurycars@gmail.com
www.dakarluxurycars.sn

Sacré Cœur 3, Dakar
33 825 16 38 / 78 158 39 53
papeleye@hotmail.it
www.emlautomobile.com

Elamo
Ouest Foire, Case des Tous Petits, Dakar
33 820 58 34 / 77 637 11 73
contact@elamorent.net
www.elamorent.net

Hertz Transacauto
102, Rue Joseph Gomis x A.A. Ndoye, Dakar
33 889 81 81
hertz@hertz.sn
www.hertz.sn

King Car Services
Avenue Bourguiba, en face Impôt et Domaine, 
Dakar
33 823 43 26 / 77 527 99 80
kingcarservice9@gmail.com
www.kingcarservices.com

  Voyage et transport                                                                                             Travel and Transport
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Sénégal Transports Solutions
Villa 146, Cité Keur Damel, en face Yeu-
guouleine, Dakar
77 537 28 93 / 71 114 47 75
sts@senegaltransportsolutions.com
www.senegaltransportsolutions.com

77 113 29 23 
contact@sendrivesolutions.com
www.sendrivesolutions.com

Villa 2118, Av Bourguiba, Sicap Liberté 3 - Dakar
33 905 54 49 / 77 777 93 53
contact@slt.sn
www.sapco.sn

N°102, Cité Sipres II, VDN - Dakar
33 827 57 26 / 77 123 30 30
selov@orange.sn, selov@selov.sn
www.selov.net

-
technie – 1er étage, Dakar
33 820 70 29 / 76 223 63 68
silcar@silcar.sn
www.silcar.sn

37 Cité CPI VDN
33 820 15 95 / 76 645 39 49
reservations@six.com.sn
www.sixt.comSénégal 
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Transports Solutions
Villa 146, Cité Keur Damel, en face Yeu-
guouleine, Dakar
77 537 28 93 / 71 114 47 75
sts@senegaltransportsolutions.com
www.senegaltransportsolutions.com

Yobale
Diamniadio
78 633 08 08
t.ngom@yobale.sn, contact@yobale.sn
www.yobale.sn

Petite Côte

Geutz
Guéréo
77 324 06 06 / 77 327 84 84
contact@geutz.com
www.geutz.com

Rue du Commissariat de Police, Saly 
77 370 40 50
locautosaly@hotmail.com
www.locautosaly.com

Saly Services
Carrefour Saly
33 957 06 51 / 77 551 66 96
salyservices@yahoo.fr
www.salyservices.com

Sénégal oriental

Kédougou
77 688 50 35 / 78 953 77 78
oumar.diao93@gmail.com
www.sociétésdiao.com 

Que vous soyez un touriste souhaitant explorer le Sénégal en toute liberté, un résident 
à la recherche d'un véhicule fiable, ou un professionnel ayant besoin d'un entretien rapide 
et de qualité, Saly Services répond à toutes vos attentes grâce à une offre complète :
vente de véhicules neufs et d'occasion soigneusement sélectionnés, location de voitures
 adaptée à tous les budgets et durées de séjour, ainsi qu'un atelier d'entretien, de réparation 
et de carrosserie équipé pour intervenir sur tous types de véhicules.

•Lun–Ven 08h–13h / 14h30–17h 
•Sam 08h–12h

Saly Station, Saly Portudal 
 +221 33 957 06 51 / +221 77 551 66 96

contact@salyservices.com
www.salyservices.com
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Compagnies aériennes

Dakar

Air Algérie
2, Place de l’Indépendance
33 823 80 81 / 33 823 55 48 
dakar@airalgerie.dz	
www.airalgerie.dz

Air Côte d’Ivoire
64, Rue Wagane Diouf x A. Assane Ndoye
33 889 90 70 / 77 433 36 17
aircotedivoiredkr@aircotedivoire.com
www.aircotedivoire.com

15, boulevard Djily Mbaye
33 839 77 77
www.airfrance.com

Air Sénégal SA
Immeuble La Rotonde, Rue Amadou A. Ndoye
 33 923 15 15 
serviceclient@airsenegalsa.sn

Air Transat
68, Wagane Diouf
33 842 47 57
senegal@apg-ga.com
www.airtransat.com

Aéroport Léopold Sédar Senghor	
77 405 14 07 / 33 820 24 67
commercial@arcencielairlines.com
www.arcencielairlines.com

Rue Béranger Féraud x Rue Ramez Bourgi
70 639 39 37

Aviation and Co
68, Rue Wagane Diouf
33 822 01 82
 contact@aviationandco.com»
www.aviationandco.com

Binter
47, Avenue Hassan II
33 889 15 05
salesdakar@bintercanarias.com
www.bintercanarias.com

47, Avenue Hassan II
33 849 69 55
deltasenegal@orange.sn
www.delta.com

Emirates 
Immeuble la Rotonde, Rue Dr Thèse
800 10 30 67 
alphonse.faye@emirates.com

ITA Airways
Rue Dr Thèze x Amadou A. Ndoye
33 939 69 00 / +1 (877) 793-1717
specialassistance@ita-airways.com
www.ita-airways.com

Ethiopian Airlines
Immeuble la rotonde, Rue Dr Thèse 

www.ethiopianairlines.com

Kenya Airways
Imm Tamaro, 42, Rue Mohamed 5 x Jules Ferry
33 823 00 70
dakar.group@kenya-airways.com
www.kenya-airways.com

Mauritania Airlines SA
La Rotonde, Rue St-Michel x Amadou A. Ndoye
33 842 48 48 
mai.dakar@mauritaniaairlines.mr
www.mauritaniaairlines.mr
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Projets Aviation 
Military Airport Léopold Sedar Senghor, Dakar 
77 484 81 23 
info@projetsaviation.com

1, Place de l’Indépendance, Dakar
33 849 47 47
callcenter@royalairmaroc.com
www.royalairmaroc.com

Sam Airways
Aéroport Léopold Sédar Senghor, Dakar Yoff	
77 200 35 07 / 77 200 35 05
commercial@samairways.net 
www.samairways.net

TAP Air Portugal
12, Av. Nelson Mandela x Joseph Gomis, Dakar
33 849 47 37
amaiga@tap.pt

Transair
Lot 6449, Imm. Transair, Cité Biagui, Route de 
Yoff, Dakar
33 869 00 84 / 33 868 34 00
sales@groupetransair.sn
www.groupetransair.sn

Immeuble la rotonde - Rue Dr Thèse, Dakar
33 823 44 44 
dakarmarketing@thy.com

Tunisair
100 Rue Carnot x Calmette	
33 823 70 23
agence.dakar@tunisair.com.tn
www.tunisair.com

Transavia
Aéroport International Blaise Diagne (AIBD)
+352 27 002 728 
groups@transavia.com
www.transavia.com

R
h
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Transport maritime 

Aline Sitoe Diatta (Ferry)
1, Bld de la Libération X Rue du Port, Dakar
33 821 29 00 / 33 991 72 00
info@cosamasn.com
www.cosama.sn

Hann Marinas, Dakar
33 832 07 20
cvdkr@orange.sn

COSAMA
2,Rue Joris, Dakar
33 821 34 34
nfo@cosamasn.com
www.cosama.sn

Oceane Cruise
Plage de Ngor
77 801 98 98

Rue Blaise Diagne, Saint-Louis	
33 961 56 89 / 77 535 38 64
www.bouelmogdad.com

Mbour

Sénégal Excursions
Grand Mbour
77 565 05 92
contact@senegal-excursions.com
www.senegal-excursions.com

HORAIRE DE LA CHALOUPE
DAKAR - GOREE

Du lundi au Samedi Dimanche et Jours fériés
DEPART DE 
DAKAR

DEPART DE 
GORÉE

DEPART DE 
DAKAR

DEPART DE 
GORÉE

06h15 06h45 07h00 07h30
07h30 08h00 09h00 09h30
10h00 10h30 10h00 10h30
11h00 12h00 12h00 12h30
12h30 14h00 14h00 14h30
14h30 15h00 16h00 16h30
16h00 16h30 17h00 17h30
17h00 sauf 
samedi

18h00 sauf 
samedi

18h30 19h00

18h30 19h00 19h30 20h00
20h00 20h30 20h30 21h00
22h30 23h00 22h30 23h00
23h30 le ven-
dredi

00h00 le ven-
dredi

23h30 le 
dimanche
et veille jours 
fériés

00h00 le 
dimanche
et veille jours 
fériés

00h45 le samedi 01h15 le samedi

 Voyage et transport                                                                                             Travel and Transport



Hébergement
Accommodation

a
b
c
d
e
f
g
h
i

carte bancaire
bien être
climatisation
plage
excursions
chasse
golf
acces handicapé
internet

k
l
n
o
p
q
r
s
6

pirogue
capacit
pêche
équitation
piscine
quad
mini golf
séminaire
bar

t
u
v
w
x
y
z
2
3

télévision
vélo
ventilateur
voile
tennis
terrasse
restauration
incentive
réceptif

Dakar
Petite Côte
Régions du Centre
Saint Louis
Sine Saloum
Casamance
Sénégal Oriental

4
5
8
8
8
8

transfert
classement
niveau de prix
économique
moyen
élevé



Dakar et la presqu’île 

du Cap Vert

Dakar and the
Cap-Vert Peninsula
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Dakar et la presqu’île du Cap-Vert
À l’extrémité occidentale du continent afri-

cain, la presqu’île du Cap-Vert abrite Dakar, 
capitale du Sénégal et principale porte d’en-
trée du pays. Ouverte sur l’Atlantique, elle est 
le cœur économique, culturel et touristique du 
Sénégal.

Cosmopolite et dynamique, Dakar séduit par 
son architecture, sa gastronomie, ses marchés 
et sa vie culturelle. Le Plateau, la Médina, Sou-
mbédioune et le Village artisanal témoignent 
de son histoire et du savoir-faire sénégalais.

De la Corniche aux Almadies, en passant par 
les Mamelles, Ngor et Yoff, plages, falaises et 
restaurants offrent des ambiances variées. La 
Pointe des Almadies marque le point le plus 
occidental du continent africain.

Musées, galeries et grands événements, 
comme la Biennale Dak’Art, font de Dakar 
une destination culturelle incontournable, aux 
côtés du Musée des Civilisations Noires, du 
Monument de la Renaissance Africaine et de 
l’île de Gorée, inscrite au patrimoine mondial 
de l’UNESCO.

Grâce à ses infrastructures modernes et à 
ses connexions internationales, Dakar consti-
tue le point de départ idéal pour explorer le 
Sénégal.

Dakar & the Cap-Vert peninsula
Located at the westernmost tip of the Afri-

can continent, the Cap-Vert Peninsula is home 
to Dakar, Senegal’s capital and main gateway. 
Bordered by the Atlantic Ocean, it is the country’s 
economic, cultural and tourism hub.

Cosmopolitan and vibrant, Dakar blends Afri-

architecture, cuisine and cultural life. The Plateau, 
the city’s historic heart, together with the Medina, 
Soumbédioune and the Village Artisanal, show-
cases Dakar’s heritage and Senegal’s renowned 
craftsmanship.

From the Corniche and the Mamelles to Ngor, 
Yoff and the Almadies, beaches, cliffs, restau-
rants and leisure venues create the peninsula’s 
unique atmosphere. At its western tip, the Pointe 
des Almadies marks the westernmost point of 
mainland Africa.

A major cultural destination, Dakar is home 
to renowned museums, galleries and festivals. 
Highlights include the Dak’Art Biennale of Con-
temporary African Art, the Museum of Black Civi-
lisations, the African Renaissance Monument and 
Gorée Island, a UNESCO World Heritage Site.

With its modern infrastructure, international 
air links and wide range of visitor services, Dakar 
is the ideal starting point for exploring Senegal.

 Hébergement                                                                                                                   Accomodation
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Plage de la baie de Ngor, Dakar
33 820 02 23 / 77 270 44 64
events@hotel-madrague.com
www.hotel-madrague.com
l67 8  c  d  p t  z  s  a

555

Route de Ngor, Yoff Virage, Dakar
33 820 71 69
leviragehotel@gmail.com
www.hotellevirage.com
l110 8  c  d  p  t  z  s  a

555

Baie de Ngor, Dakar
33 820 10 05 / 33 820 01 45  
ngordiarama@orange.sn
www.hotels-ngordiarama.com
l124 8  c p  d  t  z  4  s  a

Hôtel résidence la Corniche
Corniche Ouest, 
face Camp des Mamelles, Dakar
33 860 13 96 / 77 868 40 48
info@hotel-residencelacorniche.com
www.hotel-residencelacorniche.com
l30 8  c  t  z  4  s  a  

Mamelles, Dakar
77 512 88 59 / 77 889 99 99
l24 8  c  d  z  4  t  a

55555

Route des Almadies, Dakar
33 869 69 69 / 78 116 75 75
reservation.dakar@kingfahdpalacehotels.com
www.kingfahdpalacehotels.com
l880 8  c  d  p z  4  6  t  s  a

Almadies, Mamelles, Ngor, Yoff

555

Route de Ngor, Dakar
33 869 78 78 / 77 299 77 76 
reception@casinoducapvert.net 
www.casinoducapvert.com
l84 8  c p t z 4 6 s a

Plage de Ngor, Dakar
33 820 76 75 / 77 626 46 70
contact@atlantic-evasion.com
www.atlantic-evasion.com
l24 88  c  z  d  t  a

N°265,Cité Djily Mbaye, Dakar
33 820 96 76 / 77 117 03 38
keurdiame@outlook.fr
www.aubergekeurdiame.wordpress.com
l16 8  c  v  t  7

Bi Hotel 2
Ngor Almadies, Dakar, Sénégal
77 699 04 04
reservations@bihotel.sn
www.bihotel.sn
l60 8  c 4 t z  s  a

Route de l’aéroport de Yoff, Ngor Almadies - 
Dakar
33 859 02 50 / 77 737 38 41
info@hotelboma.net
www.hotelbomadakar.com
l50 8  c t p z 7 6 4 s a

Ile de Ngor 2e plage Dakar
33 821 34 35 / 77 503 24 24
reservation@chezcarlahotel.com 
www.chezcarlahotel.com
l10 8  c  d  z  c  t  a

Ile de Ngor 2e plage Dakar
78 106 34 34 / 77 638 55 26
keuryaadikoone@hotmail.com
www.yaadikoone.com
l44 8  c  d  t  z  4  a

555

Route des Almadies, Dakar
33 820 06 06 / 33 820 86 30
fanahotel@orange.sn
l100 88  c  p  t z  s  a

Hôtel Cabourg
Yoff Virage, Dakar
33 860 07 04
hotelcabourg@orange.sn
www.cabourg.fr
l35 88  c  p  t z  a

Hôtel Colonia
Mamelle, Dakar, sénégal
33 820 40 40 / 77 738 58 11
accueil@hotel-colonia.com
l65 8  c  4  t  z  6  s  a

Hôtel du Phare
36, Cité des Magistrats, Mamelles, Dakar
77 879 46 58
hotelduphare.resa@gmail.com
www.hotelduphare-dakar.com
l27 8 c  4  t z  a

555

Route des Almadies, Dakar
33 869 86 87

l64 8  c p t z  s  4  a

5555

Almadies Zone 7, Dakar
33 827 17 17 / 78 188 19 98 / 78 461 39 17
reception@ladressedakar.com
www.ladressedakar.com
l104 8  c p t z  7  6  4  s  a

  Hébergement                                                                                                                   Accomodation
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Trois adresses pour vos rencontres
 et votre confort à Dakar

Le Feto 1
 91, Sacré Coeur 2

 Pyrotechnique, Dakar
+221 33 825 56 33

Le Feto 2
71, Cite Air Afrique, 

Route de l'aéroport, Dakar
+221 33 820 60 71

Le Feto 3
Lot N9, Sud Foire, Dakar

+221 33 827 19 27

Info@hotelfeto.com
www.hotelfeto.com

Zone 7 Almadies, Dakar
33 868 39 08 / 77 531 46 09
lamaisondecelinealmadies@gmail.com
www.maisondecelinedakar.com
l16 8 c p z  t  a

Île de Ngor, Dakar
77 526 81 82
Booking@maisondubonheursenegal.com
www.maisondubonheursenegal.com
l16 88  c  d  t  z  p  a

Zone 2, Almadies, Dakar
33 820 88 38 / 77 234 09 81 / 78 188 19 74
laresidencedakar@gmail.com
www.laresidencedakar.com
l30 8  c p z  4  t  s  a

Route de Ngor, Dakar
 33 820 09 08
calao-lau@orange.sn
l100 8 c  d  p  t  z  6  a

Route de King Fahd Palace, Dakar
33 820 18 20 / 77 568 27 03
litoralealma@gmail.com
l56 88  c p z  t  4  a

Route de King Fahd Palace, Almadies, Dakar
33 869 03 45 / 77 878 70 24
hotel@lodgedesalmadies.com
www.lodgedesalmadies.com
l74 8 c p z  4  t  s  a

Plage de la baie de Ngor, Dakar
33 820 64 86 / 77 115 45 01
isabelle@maison-abaka.com
www.maison-abaka.com
l47 8 c  p  d  4  t  a

Ngor Island Surf Camp
Île de Ngor, Dakar
 71 141  90 69
ngorisland@yahoo.fr
www.gosurfsenegal.com
l16 8  c  d  t  z  p  a

Nyéléni Maison Sahel

Océan, Dakar
33 820 06 34 / 77 644 63 07
nyeleni.ms@gmail.com
www.virgenius2001.wixsite.com/nyeleni
l10 88  c  t  z  p  4  a

555

Route de Ngor, Dakar
33 869 06 10
onomo.dakar@onomohotel.com
www.onomohotels.com
l214 8 c  t  z  p  4  7  s  a

71, Cite Air Afrique, Route de l’aéroport, Dakar
33 820 60 71 / 78 448 32 32
Info@residencesfeto.com
www.residencesfeto.com@
l48 8 c z  4  t  s  a

Lot N9, Sud Foire, Dakar
33 827 19 27 / 78 448 32 32
info@hotelfeto.com
www.residencesfeto.com
l80 8 c z  4  t  s  a

Lot 31, 44 Mamelle Aviation, Dakar
33 868 19 32 / 77 261 57 11
hotellesmamelles@gmail.com
www.hotellesmamelles.com
l100 8 c z  4  t  s  a

 Hébergement                                                                                                                   Accomodation
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Sama Hôtel
Route des Alamadies Zone 6, Dakar
33 860 11 00 / 76 765 55 55
reservation@samahotels.com
www.samahotels.com
l184 8  c p z  4  t  s  a

Île de Ngor (1re plage), Dakar
77 647 81 66
sunumakane@yahoo.fr
www.sunumakane-chezseck.com
l50 88  c p z  4  t

555

Route du King Fahd Palace, Dakar
33 868 05 05 / 77 379 70 62
reservations@palmsboutique.org
l38 8  c p z  4  t  s  a

île de Ngor 3e plage
 77 265 31 66 / +33 688072230
michelmontesinos@yahoo.fr
www.villakeurbibou.com
l10 8  c p  d  z  4  t  a

555

Route des Almadies, Dakar
33 859 07 00
reservation.almadies@yaashotels.com
www.mangalis.com
l203 8 c p  z  6  4  t  s  a

Almadies, Route du King Fahd Palace Dakar.
33 824 94 90 / 78 871 32 43 
contact@yumalodge.com
l20 88  c  z  4  7  t  s  a

Dakar Plateau, Centre Ville

Avenue Faidherbe x Raffenel, Dakar
33 920 25 25
reservation@axilhotels.com
www.axilhotels.com
l88 8  c p z  4  t  s  a

30, Bld de la République, Dakar
33 849 02 00
commercial@cafederome.com
www.cafederome.com/fr
l41 8  c z  4  t  s  a

5555

3 rue Parent, Dakar
33 849 44 49
info@daysinndakar.com
www.daysinndakar.com
l160 8  c z  4  t  s  a

555

46, Rue Jules Ferry, Dakar
33 889 90 90 / 77 364 86 86

l80 8  c p  z  4  t  s  a

35, Rue Abdou Karim Bourgi, Dakar
33 822 55 32 - 33 821 09 09
contact@hotelbaraka.com
www.hotelbaraka.com
l60 88  c  t  z  4  a

Hôtel du Plateau555

62, Rue Jules Ferry, Dakar
33 823 15 26 / 33 823 44 20
hduplateau@gmail.com
www.hotelduplateau.odoo.com
l32 88  t 4  c

555

51, Rue Vincent, Dakar
33 823 61 23
hotelfarid@hotelfarid.com
www.hotelfarid.com
l58 8  c  z t  4  s  a

64, Rue Félix Faure, Dakar
33 849 46 00 / 77 322 01 73

l160 8  c p  z  4  t  s  a

Hôtel Ganalé555

38, Rue Amadou Assane Ndoye, Dakar
33 889 44 44
contact@ganalehotel.com
www.ganalehotel.com
l80 8  c  z  4  t  s  a

555

Petite Corniche Est, Dakar
33 849 42 42 / 77 780 86 83
reservation@savan.sn
www.savana.sn
l136 8  c p z  4  s  t  a

5555

Route de la Corniche Est, Dakar
33 889 25 25
contact@lelagondakar.com
www.lelagondakar.com
l112 8  c z  t  s  a

Hôtel Nina555

43, Rue Saint-Michel, Dakar
33 889 01 20 / 33 889 01 77
hotelnina@orange.sn
www.hotelninadakar.com
l75 8  c  z  4  t  s  a

555

Bd Roosevelt x Avenue Nelson Mandela, Dakar
33 889 71 00
hotelsokhamon@orange.sn
www.hotelsokhamon.com
l62 8  c z  t  p  4  s  a

555

Avenue Abdoulaye Fadiga, Dakar
33 829 59 59 / 77 341 01 39
 dakar.reservation@accor.com
www.ibishotel.com
l212 8  c p z  4  t  s  a

37, Rue Jules Ferry, Dakar
33 889 41 41 / 78 718 41 41
 reservation@lavillaracine.com
www.lavillaracine.com
l40 8  c z  4  t  s  a

25 - 27, Rue Félix Faure, Dakar
33 849 29 29
miramar@orange.sn
www.miramar-dakar.com
l60 88  t z  4  c 6  s  a

5555

121, Rue Carnot, Dakar
33 889 42 89
ndiambour@orange.sn
www.lendiambour.com
l292 8  c p z  4  t  s  a

5555

Avenue Abdoulaye Fadiga, Dakar
33 849 61 61 / 77 341 01 39
dakar.reservation@accor.com
www.all.accor.com
l482 8  c p z  7  6  4  t  s  a

55555

10, Rue Colbert, Place de l’Indépendance, Dakar
33 889 22 00 / 33 849 49 94
h0563@accor.com
 www.all.accor.com
l494 8  c p  z 7  d  4  t  s  a

Rue 1 x 12, Médina, Dakar
33 821 04 80 / 77 513 56 33
residencedumillenaire@gmail.com
l38 8  c z  4  t  a

  Hébergement                                                                                                                   Accomodation
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555

8, Avenue Djily Mbaye, Dakar
33 849 15 00
contact@residence-arcades.com
www.residence-arcades.com
l70 8  c  4  t  a

555

8, Avenue des Jambars, Dakar
33 822 60 60 / 78 392 45 45
info@rysarahotel.sn
www.rysara.com
l32 8  c z  4  t  a

68, Rue Felix Faure, Dakar
33 822 25 70 / 77 569 14 23
htlstlouisun@orange.sn
www.hotelsaintlouissun.com
l22 8 c z

Route de la Corniche Est, Dakar
33 821 22 23
clubcorsedakar@gmail.com
www.clubcorse.sn
l25 88  c p  z  4  t  a

Lot 5, Rue 22 prolongée - Fass, Dakar
33 842 55 93
info@wakolahotels.com
 www.wakolahotels.com
l130 8 c p  z  4  t  s  a

Océanium
26, Route de la petite corniche Est , Dakar
77 758 51 51 / 77 735 49 86
hello@oceaniumdc.com
www.oceaniumdc.com
l8 8 c p  z  d  4  t  s  a

Hann, Bel air, Cambérène, Parcelles 
assainies

Espace Thialy
164, Cité Impôts et Domaines, 
Patte d’oie, Dakar
33 855 02 60
espace.thialy@orange.sn
 www.cauris.sn
l45 8  v  c  t  z  4  a

Keur Gaïndé
Route du Cercle de la Voile de Dakar, 
Hann Marinas, Dakar
33 832 26 11 
lionkinghotel@gmail.com
l32 88  t c  z  4  a

Plage de Bel Air, Dakar
33 832 86 48 
voiledorhotel@gmail.com
l80 8 c z  p  d  6  4  t  s  a

63, Cité Isra (Hann Bel Air), Dakar
33 832 63 08 / 77 731 39 41
lrad.ccial01@gmail.com
contact@lesresidencesabdoudiouf.com
l60 8  c z  4  t  a

Monaco Plage
Plage de Bel-Air, Dakar
33 832 66 76 /  78 472 08 92
monacoplagehotel@gmail.com
l70 8 c p  d  z  4  t  a

Hann Mariste 1, Dakar
77 358 00 06 / 78 307 94 94 / 77 307 94 94
zeinaimmobilier@gmail.com
l100 8  t c  z  4  a

H37, Patte d’Oie Builders, Dakar
33 835 56 91 / 76 662 57 97
villarosasenegal@gmail.com
 www.villarosadakar.com
l20 8 c  v  z  4  t  a

Point E, Fann, Mermoz, Ouakam

5555

Fann Résidence, Dakar
33 923 23 00 / 77 855 69 24
reservation.ahd@azalaihotels.com
www.azalai.com/azalai-hotel-dakar
l400 8  c p  d z 7 6  4 t s  a

5555

Point E, Rue 1 x Maison des Écrivains
33 869 53 00

l140 8  c  t p  z  4  s  a

Hôtel Malisa
Bd Habib Bourguiba. Dakar
77 370 02 37 / 33 822 64 08
hotelmalisa@gmail.com
www.malisahotel.com
l90 8 c  t p  z  4  s  a

Rue A x Rue 2, Point E, Dakar
33 869 00 90 / 76 223 23 30
auberge@orange.sn
reservation@hotelmarielucienne.com
www.hotelmarielucienne.com
l44 8 c  t  6  z  4  s  a

Dakar, Cité Keur Gorgui, Dakar
77 591 76 76 / 33 864 67 70
digitaleresidencefaby@gmail.com
www.residencefaby.com
l60 8 c  t  7  z  s  a

Illiyin Boutique Hotel
Rue 75 Mermoz, Dakar
77 748 64 40 / 76 727 69 69
illiyin.hotels.reception@gmail.com
www.illiyin.sn
l92 8  c v z 7  a

555

7, Rue Nani, Fann Hock, Dakar
33 889 36 30 / 77 577 07 75
hoteldjoloff@gmail.com
www.hoteldjoloff.fr
l64 8  s  c  t  z  4  a
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Bd Martin Luther King, Corniche Ouest, Dakar.
33 842 73 07
hotelmagicland@hotmail.fr
 www.magiclanddakar.com
l30 8 c  t  z  4  s  a

Route de la Corniche Ouest, Dakar
33 869 33 33 / 78 187 59 59 
info.dakar@radissonblu.com
 www.radissonblu.com
l200 8  c  p  d  z  6  7  4  t  s  a

N°4/G Avenue Cheikh Anta Diop, Dakar
33 825 18 88 / 77 588 37 00
olympushotel588@gmail.com
l22 88  c  t  z  4  a

2e Porte Mermoz x VDN, Dakar
33 864 79 79 / 77 735 00 12
mama.lo@hotmail.com
l20 8  c  4  t  a

Les voies de l’Alternance, Dakar.
78 123 06 41
residencemermoz@tbtoursn.com
l30 8 c  4  t  z  a

Terrou Bi55555

Bd Martin Luther King, Corniche Ouest, Dakar
33 839 90 39 / 78 161 88 67
resa.laterrasse@terroubi.com
commercial@terroubi.com
www.terroubi.com
l356 8  c  t p  z s  d  7  6  a

SICAP, VDN

Amsy Hotel
Cité Keur Gorgui, Dakar
33 821 10 18 / 78 135 76 76
contact@amsyhotel.com
www.amsyhotel.com
l36 8 c  4  t  z  s  a

H-5, Rue GY 205, Scat Urbam, Dakar
33 827 10 54 / 33 827 56 54
coumbasu@orange.sn
www.lecoumbassou.com
l52 8  c  t  z 4  a

Bachou Suite Hôtel
Cité Keur Gorgui, Dakar, Senegal
76 638 00 00 / 33 843 53 68
contact@hotelbachou.com
www.hotelbachou.com
l43 8 c  t  z 4  s  a

CasaMara Hôtel
Villa n°4394, Sicap Amitié 3, Dakar
33 825 70 43 / 77 644 26 30
info@casamaradakar.com
casamara_dakar@hotmail.com
www.casamaradakar.com/fr
l45 8 c p  z  4  t  s  a

Cité Keur Khadim N°610, Scat Urbam, Dakar
33 827 56 41/ 77 849 69 56 / 78 122 24 24
dakarinternationalhouse1@gmail.com
www.dakarinternationalhouse.com
l26 8  c  t  v

57, Comico VDN, Dakar
33 827 86 81 / 77 212 69 28
contact@oclairdelune.dk
www.oclairdelune.dk
l36 8 c t z  4  s  a

10556, Sacré Coeur 3, VDN, Dakar
33 860 60 30 / 33 867 16 17
hebergement@goodrade.com
www.bygoodrade.sn
l120 8  c t z  s  a

555

Lot 651, Cices Foire, Dakar
33 827 03 34 / 78 436 91 17
info@hotelvdn.com
www.dakarhotelinternationalvdn.com
l50 88  c t z  4  a

Sacré Cœur 3, Dakar
33 869 07 10 , 78 178 17 07
info@residences-mamoune.com
www.residences-mamoune.com
l100 8  c  t  z 4  s  a

33 825 56 33 / 78 448 32 32
info@hotelfeto.com
www.residencesfeto.com
l22 8 c  t  z 4 a

97 Sicap Foire, derrière CICES, Dakar
33 867 08 80 / 77 297 78 78
badiallo.ndiaye@eao-afrique.com
l54 8  c  t  z 4  s  a

Une oasis andalouse au cœur du Point-E, où bien-être
et saveurs espagnoles se rencontrent

Sicap Amitié 3 villa 4394 Casamaradakar.com resa.casamaradakar@gmail.com

+221 33 825 70 43 / 77 644 26 30
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Gorée, île de mémoire et de patrimoine
À quelques kilomètres au large de Dakar, l’île 

de Gorée occupe une place unique dans l’his-
toire du Sénégal, de l’Afrique et du monde. Ins-
crite au patrimoine mondial de l’UNESCO depuis 
1978, elle est aujourd’hui l’un des sites les plus 
emblématiques et les plus visités du pays.

Ancien comptoir de la traite négrière atlan-
tique, Gorée demeure un haut lieu de mémoire. 
La Maison des Esclaves rappelle cette page 
tragique de l’histoire et accueille chaque année 
des visiteurs du monde entier venus rendre hom-
mage aux millions d’Africains victimes de l’es-
clavage.

Mais l’île ne se résume pas à son passé. Son 
architecture préservée, ses ruelles paisibles, ses 
maisons aux façades colorées, ses bougainvil-
liers et l’absence de circulation automobile lui 
confèrent un charme intemporel.

Musées, bâtiments historiques, anciennes 

visite. Le Castel, point culminant de l’île, offre un 
panorama exceptionnel sur Dakar, la presqu’île 
du Cap-Vert et l’Atlantique.

Lieu de création et de dialogue, Gorée 
accueille également artistes, artisans, galeries 
et événements culturels. Accessible en une 
vingtaine de minutes en ferry depuis Dakar, 

mémoire, patrimoine et culture portent un mes-
sage universel de paix, de tolérance et de dia-
logue entre les peuples..

Gorée island: a place of memory and 
heritage

Just a few kilometres off the coast of Dakar, 
Gorée Island holds a unique place in the history 
of Senegal, Africa and the world. Inscribed on the 
UNESCO World Heritage List in 1978, it is now 
one of the country’s most iconic and most visited 
sites.

Once a major centre of the Atlantic slave trade, 
Gorée remains a powerful place of remembrance. 
The House of Slaves stands as a lasting memorial 
to this tragic chapter in history and welcomes vis-
itors from around the world who come to honour 
the millions of Africans who fell victim to slavery.

Yet Gorée is far more than its past. Its beau-
tifully preserved architecture, peaceful streets, 
colourful colonial houses, bougainvillea-lined 
lanes and car-free atmosphere give the island its 
timeless charm.

-
tions and shaded squares invite visitors to explore 

its rich heritage. At the island’s highest point, the 
Castel offers breathtaking views over Dakar, the 
Cap-Vert Peninsula and the Atlantic Ocean.

A place of creativity and dialogue, Gorée 
is also home to artists, artisans, galleries and 
cultural events. Just a 20-minute ferry ride 
from Dakar, it remains an unmissable destina-
tion where history, heritage and culture come 
together to convey a universal message of peace, 
tolerance and dialogue.

ASAO chez Amy Sow
7, Rue Saint-Joseph, île de Gorée
77 735 95 21
resa@au-senegal.com
l22 8  c p  z  4  t  a

Auberge Mariama Ba
Gorée
70 365 64 64 / 77 657 00 87
l74 8  c  z  4  t  s  a

Chez Coumbis
Rue Saint-Charles, Gorée, Sénégal
77 735 95 21
resa@au-senegal.com
l15 8  c  z  4  t  a

Chez Eric Tramini
Rue de la Compagnie, Île de Gorée
77 742 17 01 / 77 450 22 48
erictgoree@gmail.com
l10 8  c p z  4  t 

Rue des Donjons, île de Gorée
77 735 95 21
resa@au-senegal.com
l10 8  c  v  t 

Hôtel Madou Gorée
1, Rue du Port, Gorée
33 842 77 09
hotelmadou@gmail.com
l12 8  c p z  4  t  a

4, Rue des Batteries, Ile de Gorée
77 418 09 80
fabrizio@endatiersmonde.org
l10 8  c  v  t 

Île de Gorée
77 790 90 97
francoispecher@gmail.com
www.lamaisondumarin.com
l14 8  c z  4  t 

2, Rue du Port, Île de Gorée
77 418 09 80 / 33 842 00 39
mangasiagno@yahoo.fr
www.laporteduretourgoree.re
l20 8  c z  4  t 

Rue Blanchot x Rue de la Compagnie, 
île de Gorée
76 123 81 80
maisonaugustinly@gmail.com
l15 8  c z  4  t 

Maison Crespin
Rue Saint-Germain, île de Gorée, Dakar
77 735 95 21 / 77 475 41 68
resa@au-senegal.com
l15 8  c  z  4  t  a
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Le Lac Rose, entre nature et traditions
Situé à une quarantaine de kilomètres de 

Dakar, le Lac Retba, plus connu sous le nom 
de Lac Rose, compte parmi les sites naturels 
les plus emblématiques du Sénégal. Séparé de 
l’océan Atlantique par un cordon dunaire, il est 
célèbre pour sa forte salinité et les variations 
de couleur de ses eaux selon les saisons et les 
conditions climatiques.

Depuis plusieurs décennies, l’exploitation du 
sel constitue l’une de ses principales activités. 
Chaque jour, des centaines de récoltants perpé-
tuent un savoir-faire devenu l’emblème du site et 
façonnent les paysages caractéristiques du lac.

Les dunes de la Grande Côte, les plages et 
les villages environnants offrent un cadre idéal 
pour les excursions, les activités de plein air et 
les séjours de détente à proximité de Dakar.

Facilement accessible depuis la capitale et 
l’aéroport international Blaise Diagne, le Lac 
Rose demeure une étape incontournable pour 
découvrir l’un des paysages les plus singuliers 
du Sénégal.

Lac Rose: Where Nature Meets 
Tradition

Located about 40 kilometres from Dakar, Lake 
Retba, better known as the Pink Lake, is one of 
Senegal’s most iconic natural attractions. Sep-
arated from the Atlantic Ocean by a narrow belt 
of dunes, it is renowned for its exceptionally high 
salt content and for the ever-changing hues of its 
waters, which vary with the seasons, sunlight and 
weather conditions.

For decades, salt harvesting has been one of 
the lake’s main economic activities. Every day, 
hundreds of harvesters perpetuate a traditional 
know-how that has become emblematic of the 
site, shaping the distinctive landscape that makes 
the Pink Lake so unique.

The surrounding dunes of the Grande Côte, 
nearby beaches and traditional villages provide 
an ideal setting for excursions, outdoor activities 
and relaxing escapes within easy reach of Dakar.

Easily accessible from the capital and Blaise 
Diagne International Airport, the Pink Lake 
remains an essential stop for visitors eager to 
discover one of Senegal’s most unique and unfor-
gettable landscapes.

Niaga Peulh, Lac Rose
77 816 01 45

l32 8  z t c a p

Campement Toolbi
Lac Rose
77 522 96 54
toolbi2003@yahoo.fr
l67 8 z t 4 c p

Camping nomade
Lac Rose
76 30 50 408
camping.le.nomade@gmail.com
www.campementlenomade.com
l50 8 z t 4 c p

Chez Salim
Niaga Peulh, Lac Rose
77 632 6185
salimlacrose@gmail
www.hotelchezsalim.com
l98 8 z t c p e

Niague, Lac Rose
33 836 24 50 / 77 643 29 77
infolacrose@gmail.com
www.etoiledulacrose.com
l50 8 z t c p e 4

Bonaba, Lac Rose
33 957 55 50 / 77 452 83 44 
gdl@espritdafrique.com
www.espritdafrique-senegal.com
l32 8 z t c p e 4 
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Niaga Peulh, Lac Rose
77 313 86 56
otelcolibrilacrose@gmail.com	
l18 8 z t c p e 4

Lac Rose
33 836 07 93 / 77 108 47 04
visite@parclembosse.com
www.parclembosse.com
l14 8 z t c e

Après Les Résidences du Lac	
77 648 16 78 / 77 542 51 50
campementlecalao@yahoo.fr
www.aubergecampingdulacrose.com
l100 8 z t c p 4 a

Niague
77 608 26 20 / 77 414 16 65
kerdorsenega	 ode.fr
l12 8 z t c p 4

Lac Rose
77 102 23 86 - 77 404 15 60
lechamama@gmail.com
l24 8  z t c p 4 e

Au bord du Lac Rose
33 836 07 93 / 77 108 47 04
le.trarza@gmail.com
www.hotel-le-trarza.com
l60 8 z p t c e a 4

Route du marché artisanal, Lac Rose
 77 579 22 26
cristauxrose@gmail.com
www.hotelescristauxrose.com
l34  z p t c e

Bambilor
33 894 57 57 / 77 677 62 63
zebraresidence@gmail.com
www.zebraresidence.com
l19 8 z t c e 4 t
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FOUR POINTS
BY SHERATON
DAKAR DIAMNIADIO

Piscine & Bien-Être:
Une invitation à ralentir. Laissez-vous porter par une 
expérience de détente pensée pour votre bien-être. 
Entre baignade rafraîchissante dans notre piscine 
extérieure, moments de sérénité au soleil et instants de 
relaxation dans notre espace bien-être, profitez d’un 
cadre paisible où chaque détail est conçu pour vous 
offrir une parenthèse de calme et de ressourcement.

Les Chambres & Suites

Découvrez des chambres et suites spacieuses conçues 
pour allier confort, fonctionnalité et modernité. Que vous 
voyagiez pour affaires ou pour le plaisir, profitez 
d’espaces soigneusement aménagés, d’une literie de 
qualité supérieure et de prestations pensées pour rendre 
chaque séjour aussi agréable que reposant.

Les salles de réunion
Les salles de réunion du Four Points by Sheraton Dakar 
Diamniadio offrent un environnement moderne et 
parfaitement adapté aux besoins des professionnels. 
Modulables et équipées des dernières technologies, elles 
accueillent aussi bien des réunions confidentielles que 
des conférences, séminaires et événements 
d’envergure, dans un cadre alliant confort, efficacité et 
élégance.

Le Sunday Brunch
Chaque dimanche, retrouvez-vous autour de notre 
incontournable Sunday Brunch, une expérience 
gourmande mêlant saveurs locales et inspirations 
internationales. Viennoiseries fraîches, spécialités 
africaines revisitées, plats chauds, desserts raffinés et
animations conviviales vous attendent dans une 
ambiance chaleureuse, idéale pour partager un moment 
en famille ou entre amis.

Un hôtel 5 étoiles situé à Diamniadio Sports City, à environ 20 minutes de l’Aéroport Blaise Diagne 
(AIBD) et à environ 30 km du centre de Dakar. Il propose 173 chambres et suites, une piscine 
extérieure, une salle de sport, plusieurs espaces de restauration, ainsi que des salles de réunion 
pour les séjours d’affaires et événements.

+221 33 924 86 00 PÔLE URBAIN DIAMNIADIO, SORTIE 11 ARRONDISSEMEMT 4, DERRIÈRE DAKAR ARENA
Réservations & Informations

Diamniadio
Située à une trentaine de kilomètres de 

Dakar, Diamniadio est l’un des plus importants 
projets urbains du Sénégal depuis l’indépen-
dance. Conçue pour accompagner l’expansion 
de la capitale, elle s’est rapidement imposée 
comme un nouveau pôle économique, adminis-
tratif et résidentiel.

À proximité de l’aéroport international Blaise 
Diagne (AIBD) et reliée à Dakar par le Train 
Express Régional (TER) et le réseau autoroutier, 

Diamniadio accueille des infrastructures 
majeures telles que le Centre international 
de conférences Abdou Diouf (CICAD), le Parc 
des Expositions de Dakar, les stades Abdou-
laye Wade et Dakar Arena, des universités, des 
centres de recherche, des zones industrielles, 
de nouveaux quartiers résidentiels et d’affaires, 
ainsi que les pôles ministériels. Elle est devenue 
un lieu de référence pour les salons, congrès et 
grands événements.

Pensée comme une ville durable, Diamnia-
dio poursuit son développement avec de nou-
veaux logements, espaces verts et équipements 
publics. Véritable vitrine des grands projets 
nationaux, elle incarne le Sénégal de demain et 
constitue un territoire stratégique pour les entre-
prises et les investisseurs.

Diamniadio
Located about 30 kilometres from Dakar, 

Diamniadio is one of Senegal’s most ambitious 
urban development projects since independence. 
Designed to support the capital’s expansion, it 
has rapidly emerged as a major economic, admin-
istrative and residential hub.

Ideally located near Blaise Diagne Interna-
tional Airport (AIBD) and connected to Dakar by 
the Regional Express Train (TER) and the motor-
way network, the city enjoys excellent accessibil-
ity.

Diamniadio is home to major facilities includ-
ing the Abdou Diouf International Conference 
Centre (CICAD), the Dakar Exhibition Centre, the 
Abdoulaye Wade Stadium, Dakar Arena, univer-
sities, research centres, industrial zones, new 
residential and business districts, as well as gov-
ernment ministry hubs. It has also become a lead-
ing venue for trade fairs, conferences and major 
international events.

Designed as a sustainable city, Diamniadio 
continues to grow with new housing, green spaces 
and public facilities. A showcase for Senegal’s 
national development projects, it embodies the 
country’s vision for the future and offers outstand-
ing opportunities for businesses and investors..
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Autour de Dakar

Diamnadio

5555

Diamniadio
33 925 96 00 / 78 717 57 34
sales@courtyarddakardiamniadio.com
www.marriott.com
l68 8 z t 4 c a p

55555

Diamniadio
33 924 86 00 / 784659140
reservations.dakardiamniadio@fourpoints.com 
fp.dssfp.info@fourpoints.com	
www.marriott.com
l3468 z t 4 c a p

Majestic Manor Hôtel 
AppartementSD City, Diamniadio
78 786 07 07
raghavkhajan@majesticmanor.sn
www.majesticmanor.sn
l67 8 z t 4 c a p

Melias Hôtel
Dogar, Diamniadio, sortie 12 Autoroute
78 154 80 80
meliashotel@gmail.com
www.meliashotel.com
l48 8 z t 4 c a p

55555 
Prolongement Autoroute à péage, Diamniadio
32 824 48 48 / 76 529 85 03
info.dakar@radissonblu.com
www.radissonhotels.com
l30 8 t 4 c a p z

555

Pôle urbain de Diamniadio, arrondissement 4
33 924 87 01
www.thegrounddakar.com
l90 8  t 4 c a z

33 836 16 48
moniquegaye12@gmail.com
l34 8 3 4 z c t

Villa N 1413 Sebikotane Carriere
77488 08 54 / 70 681 66 48
ksgroup.sn@gmail.com
www.residencekhadija.com
l18 c l 4 z

Quartier Cité Est II, Bargny
33 836 75 48 / 77 810 73 10
contact@residence-kmc.com
www.residence-kmc.com
l20 8 4 a t v



La Petite Côte

The Little Coast
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La Petite Côte, destination balnéaire 
majeure 

et le delta du Saloum, la Petite Côte constitue 
l’un des principaux pôles touristiques du Séné-
gal. Facilement accessible depuis la capitale et 
l’aéroport international Blaise Diagne, elle séduit 
par la diversité de ses paysages, son climat 
agréable et la richesse de ses activités.

Le littoral alterne longues plages de sable 

pêcheurs qui témoignent de l’identité maritime 
de la région. De Popenguine à Joal-Fadiouth, en 
passant par La Somone, Saly, Mbour, Nianing, 
Pointe Sarène ou Mbodiène, chaque localité pos-
sède son atmosphère et ses attraits.

Station balnéaire la plus connue du pays, 
Saly concentre une offre importante d’héberge-
ment, de restauration, de loisirs et d’activités 
nautiques. Plus au sud, de nouvelles destina-

tions émergent et participent au développement 
touristique de la région, notamment autour de 

projets hôteliers et infrastructures voient le jour.
La Petite Côte offre également de nom-

breuses possibilités de découverte. Les réserves 
naturelles de Popenguine et de La Somone per-
mettent d’observer une faune variée, tandis que 
Joal-Fadiouth, ville natale du président-poète 
Léopold Sédar Senghor, invite à découvrir un 
patrimoine culturel et historique singulier.

Entre détente balnéaire, activités nautiques, 
découverte de la nature et immersion culturelle, 
la Petite Côte demeure l’une des destinations les 
plus appréciées du Sénégal et une porte d’entrée 
privilégiée vers les richesses du pays.

The Petite Côte: Senegal’s Leading 
Seaside Destination

and the Saloum Delta, the Petite Côte is one 
of Senegal’s leading tourist destinations. Eas-
ily accessible from both the capital and Blaise 
Diagne International Airport (AIBD), it is renowned 
for its beautiful coastline, pleasant climate and 
wide range of leisure activities.

The coastline unfolds through long sandy 
beaches, lagoons, rocky headlands, majestic bao-

-
ing the region’s rich maritime heritage. From 
Popenguine to Joal-Fadiouth, via La Somone, Saly, 
Mbour, Nianing, Pointe Sarène and Mbodiène, 
every destination reveals its own unique atmos-
phere and character.

Saly, Senegal’s best-known seaside resort, 
offers an extensive selection of hotels, restau-
rants, leisure facilities and water sports. Further 
south, new destinations are steadily emerging, 
particularly around Pointe Sarène and Mbodiène, 

where major tourism developments and new hos-
pitality projects are helping to shape the future of 
the region.

The Petite Côte also offers outstanding oppor-
tunities to discover both nature and culture. The 
nature reserves of Popenguine and La Somone 
provide excellent wildlife-watching opportunities, 
while Joal-Fadiouth—the birthplace of poet and 
former President Léopold Sédar Senghor—invites 
visitors to explore a remarkable historical and cul-
tural heritage.

Combining idyllic beaches, water sports, 
unspoilt natural surroundings and rich cultural 
heritage, the Petite Côte remains one of Senegal’s 
most sought-after destinations and an ideal gate-
way to discovering the country’s many treasures.
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Toubab Dialaw, Yène

Toubab Dialaw
70 659 06 06
lagrandetortue@yahoo.com
l24 8 c p  z

Hôtel Paradialaw
Touba Dialaw, vers la Gendarmerie
77 838 97 97
paradialaw@gmail.com
l24 8  c t  p   z i  4

Iris Hôtel5555

Toubab Dialaw
77 096 37 67 / 77 163 45 45
irishotel@orange.sn
commercial@iris-hotel.com
www.iris-hotel.com
l130 8 c i  p  d  z e

Toubab Dialaw, à 200 m de la plage
77 495 38 54
lamimosa.recept@gmail.com
www.hotel-lamimosa.com	
l25 8  c i p   t z 4  e

Route de Yène
77 637 27 92 / 77 639 62 63
elsa@mandarine-sn.com
l14 8 c z  p

Toubab Dialaw 
77 251 88 02 / 77 408 72 72 
jean.sylva99@yahoo.fr
l30 8  i  p  z 4

Sobo Badé
Toubab Dialaw
77 699 34 38 / 33 836 03 56
sobobade2012@gmail.com
l28 8 z 6 7

Campement Baobab
Entrée de Popenguine
77 338 12 00 
campement.baobab@gmail.com
l18 8 c i  p  e 4  z  t

Keur Cupaam
Popenguine
77 388 93 53
campementpopenguine@gmail.com
l30 8 v

+221 33 871 65 65 / 77 806 61 01 / 77 408 72 72
residencemanefrancemendy20190@gmail.com

Toubab Dialaw 

Située à 30 minutes de l’Aéroport International Blaise Diagne, la Résidence Marie France Mendy 
est un établissement calme et confortable, idéal pour les séjours touristiques, professionnels ou

 de groupe. A quelques minutes de la plage et du centre du village, la résidence offre 25 
chambres climatisées, 10 studios équipés, 2 piscines et 1 salle de séminaire.

Résidence 
Marie France Mendy
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 accueil@lesmanguiers.sn  

www.lesmanguiersdeguereo.sn+221 77 930 97 33

Aux Manguiers de
Guéréo,profitez
d’un lodge 
intimiste où
nature, confort et
ssérénité se
rencontrent pour 
vous offrir une
parenthèse hors
du temps.

Laissez-vous séduire par une autre façon de vivre le Sénégal

Village de Guéréo, Sénégal

555

Ndayane plage
33 957 71 48 / 77 246 56 28
pierredelisse@orange.sn
l176 8 c p  b z  4 e  t a 	

Popenguine
77 562 62 54 / 77 608 50 53
agnesmalicktop@gmail.com
l30 8  z  4

Quartier Thioupame, Popenguine
33 957 71 66 / 77 703 55 49
lebougainvillier@outlook.com
www.lebougainvillier.biz
l05 8 c  i  d

Popenguine
33 957 06 74  / 77 742 12 12 
piedsdansleaupopenguine@gmail.com	
l10 8 8 8 p 7 6 4

Thioupiam, Popenguine
77 162 20 20
contact@villas.badiene.com
l20 8 8 8  p  z  i   4  a  c

Guéréo

Quartier Ndoss, Guereo
77 596 48 23 / 77 596 48 23
anne.dordogne.alexandrie@wanadoo.fr
l14 8 c p  z i 7 e

Guéréo
77 669 88 00
infos@lamaisonguereo.com
l8 8 c p   7   e

Guéréo, Thiès, Sénégal
77 596 26 77 / 78 954 96 51
info@lelimonierdeguereo.com	
l4 8 c i  p   7  4  e

5555

Piste de Guéréo
77 930 97 33
accueil@lesmanguiers.sn
l60 8 c p  z 6 k

Sindia et environs

Route de Popenguine, Sindia, Thies
78 150 18 41 / 77 881 09 27
l11 8 c v 7

Baobab Soleil
En face de la Réserve de Bandia, Sindia
77 175 42 38
baobab_soleil@yahoo.fr
l28 8 c v p  7 z  e  4

Bandia
77 094 48 48
contact@ranchdebandia.com
www.ranchdebandia.com
l67 8 c p e a t

La Somone, Ngaparou

Auberge le Tamarin	
Route du Baobab, Somone
33 958 55 56 / 77 570 96 74
tamarinformica@yahoo.fr
l14 8 c  t  p  z  4 

Havre de Paix
Somone Canda
33 957 74 34 / 77 501 67 03
residencehavredepaix@hotmail.fr
l00 8 cp  6  i  xz  4 
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Deux hôtels au coeur de Saly

Hôtel les Flamboyants

contact@hotelsenegalflamboyant.com

Téléphone :+221 33 957 07 70 
 +221 77 121 44 31

www.hotelsenegalflamboyant.com www.hacienda-saly.com
contact@hacienda-saly.com

Tél. : +221 33 957 42 01  
 +221 77 545 85 75

Hôtel Hacienda

Hôtels

Les FlamboyantsL’Hacienda

Quartier Torino, Somone
33 958 55 62 / 77 220 88 56
hoteljaimelesenegal@gmail.com
philandre64@gmail.com
l40 8 c p i 7 6 4 e

Route de Ngaparou, Somone
3 904 59 66 / 77 159 96 63
reservations@eatworkandsleep.com
www.eatworkandsleep.com
l24 8 cp  z6 sti

Hôtel l’Orangeraie
Route principale, Somone Canda
78 304 29 24 
hotel.orangeraie@gmail.com
www.hotel-orangeraie.com
l22 8 c p i  6  z s 4

Keur Noël
Ngaparou Mbour, sénégal
77 454 78 05 / 77 123 45 87 
info.keurnoel@gmail.com
www.www.keurnoel.com
l08 8 e  m d

Ngaparoul
33 957 15 12 / 77 371 52 46 
maisondeclarasenegal@gmail.com
l18 8 c  p  b  t 	

à 10 minutes de Saly et de Somone
77 872 98 98
reservations@lareserve.sn
www.www.lareserve.sn
l15 8

555

Route principale Canda, Somone
33 957 74 17 / 77 545 32 80
phenixsomone@orange.sn
l48 8 p  d  z6  i t

Chemin des Manguiers, Ngaparou
77 805 15 71 
les.cases.benadou@gmail.com
www.www.lescasesbenadou.com
l10 8 c v  p i  e

Mifa Inn Hotels
Route Nguekokh-Ngaparou, 
77 312 52 04 / 77 185 03 74 
ndira7@yahoo.com	
l25 8 d

Parc Exotique du Sénégal
N’guerigne Bambara
77 205 27 09 / 77 591 48 48 
coumbababacar25@gmail.com
l24 8 cp  z6

Prestige Majorelle
Ngaparou
78 448 64 64 / 76 880 53 40 
prestigemajorelle@gmail.com
contact@prestigemajorelle.fr	
l08 8  p  t z

Somone
77 159 79 06
lesaintjames@yahoo.fr
l18 8 cv p  7  4

5555

Terminus Route du Boabab, Somone
33 939 71 71
contact@royalhorizonhotel.com
www.www.royalhorizonbaobab.com
l250 8 p  d  z6i

N’Guerigne Bambara
77 862 69 46 / 78 541 35 08 
toubanalodge@gmail.com
l250 8 c p i
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Route Ngaparou-Somone
77 706 52 09 
natabarca@hotmail.com
l12 8 c i p z 6

Somone
77 437 54 53 / 77 652 67 24 
contact@villasaraba.com
l12 8 c i p  7

Quartier Somone II
77 263 66 60
diopimo2020@gmail.com
www.www.senpages.com
l16 8  p e 4 c t

Zone des Anacardiers, Route du Royam, Saly
78 435 42 74
directeur.afrikakeur@gmail.com
l36 8 c p  i  7

Aldiana Apparts’ Hôtel
Saly Portudal
78 484 64 60 / 77 233 46 52
contact@aldiana-apparts-hotel.com
l26 8  c i  p  d 7  4

Ansaly Beach Hôtel	
Saly Niakh Niakhal 
78 665 49 49 
info.ansaly@gmail.com
l20 8  c p  b  i  z   e  t a

Auberge Africa Thiossane
Route de Saly, Saly Niakh Niakhal
77 630 65 35 / 33 957 20 91
auberge.africa.thiossane@gmail.com
l13 8 c t  p  z 4   e  a

Auberge Treizeguy
Saly Niakh Niakhal
33 957 05 09 /77 821 51 28
info@autreizeguy.com
l12 8 p  d  z  c

Gorée Suites Saly
Saly
78 464 16 28 / 77 706 86 83
l18 8 c v  t p  7 i 6 4

5555

Saly Portudal
33 957 11 80 / 77 612 36 75

l300 8  c  t p i e 4  a  z

Hôtel Grazia Maria	
Saly Niakh Niakhal	
33 957 08 69 / 77 658 02 69
grazia_maria@hotmail.com
l28 8 c p  i   e

Hôtel Keparanga 
Aérodrome de Saly
33 957 80 00 / 78 156 56 66
reception@keparanga.com
wwwkeparanga.com
l36 8  c i  p  d 7  4 a

Hôtel Hacienda
Saly Coulang
33 957 42 01 / 77 545 85 75
contact@hacienda-saly.com
www.hacienda-saly.com
l50 8 c  t  i p  7  z  d

Aérodrome de Saly
77 332 85 56 / 78 156 56 66
reception@keparanga.com
l36 8 c i  p z 6 	

555

Route de Diambar, Saly Portudal
78 540 18 80
labelleetoilesaly@gmail.com	
l20 8 
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Quartier Saly Tapée, Saly-Portudal
33 957 49 93 / 77 170 96 05
victoriachenevard@gmail.com 
l20 8  p  z  7

Saly Portudal
77 121 44 31 /  78 651 49 65 

l76 8  c t  i  p  z  6

Hôtel Neptune5555

Carrefour Saly
33 957 34 58 / 33 957 23 20
contact@hotel-neptune-senegal.com
l139 8 c t 6 p   d b z

5555

Saly Portudal
33 939 59 99
hotel@palmbeach.sn
www.www.palmbeach.sn	
l500 8 c i p d b x z 6 s

Saly Niakh Niakhal
78 453 75 35
riadcotejardin@gmail.com
l08 8 c i  p 7  z

Keur Adiana	
Saly Portudalr
76 762 43 92
accueil@keuradiana.com
www.www.keuradiana.com
l10 8 i  p  o 4

Route de Nguerigne, Saly Portudal
77 216 05 30
contact@keurfeguexclusivelodge.com
l10 8 c i  p  7 z

Keur Maya
Saly Niakhniakhal
33 957 40 37 / 77 316 97 97
akeurmaya@yahoo.fr
l10 8 i  p   d

Saly Portudal
77 528 06 42 / 78 109 85 81 
koulang@gmail.com
www.www.saly-koulang.com
l06 8 p  d  e  n  q  g

Saly Nord
 33 957 45 45
hotelterangasaly@outlook.fr
l130 8 c t  6 i   p  d  b n z

Saly Niakh Niakhal
33 957 57 15 / 78 665 48 48
info.ansaly@gmail.com
www.lavilla-ansaly.com
l20  c p b  i  d z

Saly Bamabara
77 174 07 55
contact@closdespapillonssenegal.com	
l18 8 c i  p  b z 

Saly Centre
33 957 10 15 / 77 099 30 00
contact@lesamaryllishotel.com	
l150 8 c i  p  d  z  6 x

555

Place des Bougainvillées, Saly	
33 957 22 22 / 76 600 88 26
bougainvilleesaly@orange.sn
l28 8 c  i  p  d  z 6  g

Saly Carrefour
78 458 32 32
jeanpierrelecom@yahoo.fr
l18 8  c  t  p   7  z 6

55555

Saly Nord	
33 957 07 77 / 77 575 40 76
hc0n2@accor.com
www.all.accor.com 
l372 8  c i  p  b g  e  7

Saly Niakh-Niakhal
33 954 99 14 / 77 285 91 91
relais-du-sahel@hotmail.es
l20 8 c i  p  z 6

Saly
33 957 36 88 / 77 549 91 05 
sai.immo@orange.sn
l10 8

Saly Niakh Niakhal
77 735 95 21 
resa@au-senegal.com
l40 8 c t  i p  6 z

555

Saly
33 939 52 30
resaroyal@senegal-hotels.com
www.senegal-hotels.com
l304 8 c  t p  d x

5555

Saly Portudal
33 957 20 71 / 77 666 08 90
reservation@royamhotel.com
www.royam-hotel-saly.com
l234 8 8 8 c  p  d  6  z  b b  7

Saly Hôtel
Saly Portudal
33 957 11 25 / 77 612 36 75
reservations@lesalyhotel.com
www.lesalyhotel.com
l158 8 c t  p  d   b z 6

Saly Princess
Ront point de Saly
 33 957 72 08 / 77 711 04 82
reservation@saly-princess.com
www.saly-princess.com
l196 8 c i  p  d x 6  7  e

Sen Hôtel Saly
Piste des Charrettes, Saly Niakh Niakhal	
78 894 06 91 
contact@senhotel-saly.com
www.senhotel-saly.com
l64 8 c d  t e 4  a

So suite Hôtel
Entrée de Saly en face de la Station Elton
77 285 97 98 
contact@sosuitehotel.com
www.sosuitehotel.com
l68 8 c p  z 6 i  t   e 4 	

5555	
Rue du Karting, Saly Tapée
33 957 37 44
info@therhinoresort.com
www.therhinoresort.com 
l140 8 c t 6 i  p  b  z 6 s

Domaine des Cauris, Saly Ngaparou
77 870 31 43 / 78 501 77 73 
info@villapetitparadis.sn
l20 8 c t  i  p m  6 z  4

5555

Saly Portudal
33 999 51 50 / 77 686 15 70 
 contact@yumalodge.com
www.yumalodge.com 
l100 8 c i  p  d  z  s 4
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Mbour 

Blue Africa
Plage de Mbour, Saly Niakh Niakhal
77 724 34 31
blueafrica2@orange.sn
l40 8 c i z 6u 

Coco Beach
Quartier Esacle
33 957 10 04
cocobeachmbr@gmail.com
l200 8  c v  p  7  i  s  z 6 x   e

Hôtel Club Safari
Route de Nianing, Mbour Sérère
33 957 19 91
info@hotelclubsafari.com
www.hotelclubsafari.com
l28 8 c  p  i  t  z 6

Mbin Songho
Ndiaganiao escale
78 608 15 15 / 77 407 56 56
infos@mbindsongho.com
l36 8  c i  p  z   e

Ndaali Hôtel de vacances
Plage Grand Mbour	
33 957 47 24 / 77 545 05 28 
abdousarr807@gmail.com
l14 8 c v z d ;e  4

So suite Hôtel
Entrée de Saly en face de la Station Elton
33 954 97 98 / 77 285 97 98 
reservations@sosuitehotel.com 
contact@sosuitehotel.com
l68 8 c  p  z 6 i  s  t  7

Plage des cocotiers, avenue de la Mer
33 957 00 40
contact@tamalodge.com
l20  c i  z  7

Zone résidentiel
78 102 79 59
fdepasquale@hotmail.fr
l16 8  c p  d  6 i  z

Warang

Warang, Route de Joal
78 308 16 54
libbercth.benoit@gmail.com
www.douceurdafrique.com
l12 8  v p e 4

Auberge Keur Ely
Warang
78 163 54 43
l12 8  c p e 4

Auberge Keur Mame
Warang
78 544 68 33
mamesow@gmail.com
l8 8  c p 4

Warang Sérère
78 608 89 14 /77 648 28 32
lekenkeni@gmail.com
www.lekenkeni.com	
l28 8 c p e 4

Petaw Bi Hôtel
Route de Joal, Warang Sérère	
77 527 98 34 / 77 257 58 59	
petawbihotelresto@gmail.com,
khniang@yahoo.fr
l24 8  c z p e 4

Nianing, Pointe Sarène

Auberge la case à Mamy
Quartier Baobab, Nianing
77 655 90 65 / 77 787 12 73  
lacaseamamy@gmail.com
l8 8  v p  7 z  e

Casa Coco
Route de Joal, Nianing
77 572 15 04
parc.exotique@gmail.com
l30 8  c i  t  p  d z  e

Chez Carlo Oasis
Nianing
77 567 70 68 / 77 102 53 84
e_senbatiment@hotmail.com
l12 8  v  t  p  z 6  7 4

Nianing 2 entre mer et lagune
77 522 27 71 / 77 634 88 88
keurdespecheurs@gmail.com	
l16 8 c  p  d  e  n m

Nianing
77 825 95 07
hebergementnianing@free.fr
l07 8  c v  d  z  4

Route de Joal, Nianing
33 957 14 20 / 77 443 16 15 
bentenier@gmail.com
l28 8  v  p  z

Maison Couleur Passion
Nianing plage
77 556 39 38
contact@maison-couleur-passion.com
l26 8 v t p  o n  i  4

Mbind Sara
Pointe Sarène
77 242 70 39 
mbindsaragite@gmail.com
l22 8  c v  t  d  7  z

Pointe Sarène
33 989 09 89
hotel.baobab@riu.com
reception.baobab@riu.com
l1000 8  p z b

Joal, Fadiouth, Mbodiène

Joal
33 954 83 97 / 77 094 58 74 
aubergeledjembe@gmail.com	
l20  c  p i  z  4

Auberge Plein Soleil 
Mbodiène
76 398 40 40 
contact@pleinsoleilsenegal.com
marcelhton@hotmail.fr
l26 8 c p  e 4  z6  a

Route de Joal, Fadial, Diyabougou
77 407 39 08 / 77 255 05 64 

l22 8  p  s e  n   4

Mbodiène plage
78 925 77 22 / 78 105 68 68
direction@hotel-laparenthese-senegal.com
l12 8 p k  z  i

Quartier Diamaguene, Fadiouth
33 957 61 12 / 77 779 67 79 
felicitediene@gmail.com
l26 8 cv k n 6
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Thiès et le centre du Sénégal 
Située au cœur de l’ouest sénégalais, cette 

vaste région constitue l’un des principaux carre-
fours du pays. Reliée à Dakar par des infrastruc-
tures modernes et proche de l’aéroport inter-
national Blaise Diagne, elle joue un rôle majeur 
dans les échanges économiques, agricoles, 
culturels et religieux du Sénégal.

La région offre une grande diversité de pay-
sages. À l’ouest, les Niayes forment une bande 
côtière fertile réputée pour ses cultures maraî-
chères. Plus à l’intérieur des terres s’étendent 
les vastes plaines du bassin arachidier, ponc-
tuées de villages, de baobabs et de marchés qui 
témoignent de l’histoire rurale du pays.

Capitale régionale dynamique, Thiès est 
connue pour son patrimoine ferroviaire, son arti-
sanat et sa position stratégique entre Dakar, la 
Petite Côte et l’intérieur du pays. Elle constitue 
souvent une étape privilégiée pour les voyageurs 
souhaitant découvrir différentes facettes du 
Sénégal.

Le centre du Sénégal est également marqué 
par l’importance du tourisme religieux. Touba, 
ville sainte fondée par Cheikh Ahmadou Bamba, 
accueille chaque année le Grand Magal, l’un des 
plus grands rassemblements religieux d’Afrique. 
Tivaouane, haut lieu de la confrérie tidiane, 
occupe également une place essentielle dans la 
vie spirituelle du pays.

Des réserves naturelles aux villages tradi-
tionnels, des marchés animés aux grands lieux 
de pèlerinage, cette région révèle un Sénégal 
profondément attaché à son histoire, à ses tra-
ditions et à ses valeurs d’hospitalité.

Au nord de Thiès, la route des Niayes conduit 
progressivement vers les paysages dunaires de 
Lompoul. Véritable curiosité naturelle, ce désert 
de dunes ocre, unique au Sénégal, offre un 
contraste saisissant avec les zones maraîchères 
et le littoral voisin. Campements traditionnels et 
hébergements de charme permettent d’y vivre 
une expérience originale, entre balades à dos de 
dromadaire, couchers de soleil et nuits sous les 
étoiles. 

Thiès & Central Senegal
Located in the heart of western Senegal, this 

vast region is one of the country’s main cross-
roads. Well connected to Dakar by modern trans-
port infrastructure and close to Blaise Diagne 
International Airport (AIBD), it plays a key role in 
Senegal’s economic, agricultural, cultural and reli-
gious life.

The region is characterised by a remarkable 
diversity of landscapes. To the west, the Niayes 
form a fertile coastal strip renowned for its mar-
ket gardening and horticultural production. Fur-
ther inland lie the vast plains of the Groundnut 
Basin, dotted with villages, majestic baobabs and 

heritage.
The regional capital, Thiès, is known for its 

railway heritage, vibrant craft industry and strate-
gic location between Dakar, the Petite Côte and 
the country’s interior. It is often an ideal stop for 
travellers wishing to explore the many facets of 
Senegal.

Central Senegal is also deeply rooted in reli-
gious heritage. Touba, the holy city founded by 
Cheikh Ahmadou Bamba, welcomes millions of 
pilgrims each year for the Grand Magal, one of 
Africa’s largest religious gatherings. Tivaouane, 
the spiritual centre of the Tijaniyah Brotherhood 
in Senegal, also holds a central place in the coun-
try’s religious life.

From nature reserves and traditional villages 
to bustling markets and renowned pilgrimage 
sites, this region reveals a Senegal deeply rooted 
in its history, traditions and legendary hospitality.

North of Thiès, the Niayes route gradually 
leads to the dunes of Lompoul. A unique natu-
ral attraction in Senegal, this striking expanse of 
ochre-coloured sand dunes creates a remarka-
ble contrast with the fertile market gardens and 
the nearby Atlantic coastline. Traditional tented 
camps and charming lodges offer visitors a truly 
distinctive experience, from camel rides and spec-
tacular sunsets to unforgettable nights beneath 
the stars. 
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Lompoul et environs

Désert de Diourmel
77 957 00 57
reservation@eden-lodge.com
l68 8 z

Désert de Diourmel
33 867 36 36 / 77 332 85 56
reservation@horizons-bleus.com
l116 8 c  i p ; 7 ; z ;q

Lompoul-sur-Mer
77 435 33 22
ibrahimathior156@gmail.com
l25 8  z  e t a

Lompoul sur Mer, Thies
78 291 94 94 / 77 788 05 00
sebtpa@orange.sn
l188 8 c  i  t z  6  7

Lompoul
77 705 56 95 / 33 957 55 50
cdd@espritdafrique.com
l30 8  e  4 z

Louga

Auberge l’Agora
Villa N°16, Hlm Bagdad
33 967 10 18 / 77 817 35 38
auberge.agora@gmail.com
l20 8
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Casa Italia
Villa N°22, Cite Bagdad
77 554 73 31 / 33 967 38 79
casaitalialg@yahoo.fr
l30 8  c t i  p z  s  7

Hotel Il Pelicano Italiano
N° 273, Hlm Bagdad
33 987 02 27 / 77 130 03 50
pellicanohotel@live.fr
l60 8 8  c i  z  6

Hôtel Kawsara
Keur Serigne Bara
33 967 01 01 / 77 278 09 40 
hkawsara@yahoo.fr	
l100 8 8  c t 6  z  e

Villa N°42, Hlm Bagdad
33 967 13 41 / 77 313 94 70
ibou.ibrahima@gmail.com
l18 8  c v  i  4

Mboro

Arc En Ciel des Niayes
Route de la plage
33 954 63 23 / 77 807 22 83
l60 8  c t  p z s

Hôtel Abdou
Mboro
77 363 55 86 / 78 151 85 09  
l28 8  c z s

Mboro
33 953 75 23 / 77 802 82 28 
dienemarcelle276@gmail.com
l40 8  c t z 6 7 i

Route de la plage de Mboro
77 235 66 32 / 78 929 28 57
relaxparcmboro@gmail.com
l11 8 c v p  i

Thiès

Bidew Bi
Avenue Félix Houphouët Boigny
33 952 27 17
bidewbi@orange.sn	
l15 8  c t i z

Nationale 2, Keur Saïb Ndoye
77 277 88 93 / 77 886 98 91
domainekalao1@gmail.com
l60 8 c v i 7 s

Grand Standing
70 109 21 21
eksilhotel@gmail.com
l30 8 8  c t i  p

Grand Hôtel de Thiès
Rue de Verdun x El Hadj Alsim Fall
33 951 00 98
reservation.request@legrandhoteldethies.com
legrandhoteldethies.com
l108 8 c i z 6 s  p

Avenue Léopold Sédar Senghor	
33 952 06 22 / 77 651 44 01
reservation@hotel-bigfaim.com 
l48 8 c i z 6 7 s 

Hôtel Kän Massamba
Quartier Grand standing
33 951 09 81
kan.massamba@yahoo.fr
l28 8 c z

202 Avenue Lamine Gueye
33 951 33 11 / 77 457 36 34
amadou.ndiaye@squarehotel.net
l36 8 c  i 4

Quartier Grand Standing	
33 989 09 09 / 77 766 62 84 
direction@residenceskhadija.com
www.residenceskhadija.com
l2 8  c 6 p s z 4 a t

Rue Douamontex Joffre	
33 951 10 81
hotelrexth@yahoo.fr
l70 8  c 6 i z 7 

381, Avenue Lamine Guèye
 33 951 06 06 / 33 951 25 51
croissant.magique@outlook.fr
www.croissantmagique.com
l66 8 c 6 t z s

Stade Lat Dior
33 954 10 26
seckthies1@gmail.com
www.goafricaonline.com
l18 8  i c

Rue 47, Grand Standing	
33 954 18 68 / 78 426 64 56
info@residencesblue.com
l60 8 c i  p  z t a

En Face Palais des Arts, 10ème
33 951 08 18 / 78 128 17 17
residencedaby@hotmail.com
www.goafricaonline.com
l12 8 c i

Face stade Lat Dior
33 952 07 77 / 33 952 38 38
residencelatdior@hotmail.com
l74 8 c t  6

Quartier Grand Standing
33 952 13 14 / 77 551 22 53 / 77 879 98 42
majorelleresidence@gmail.com
l30 8 c p 7 z s

Quartie Nguinth
78 172 95 95 
l30 8  c i t

Silmang, Thiès
77 679 29 57
residencesenghor@gmail.com
www.residencesenghor.com
l15 8  c i t

Route de Mont Rolland
70 581 76 76
dienemarcelle276@gmail.com	
l28 8  c  v p

Tivaouane, Kébémer

Galayabé
Quartier escale, Kébémer
33 969 12 28 / 77 652 18 06
khass21@hotmail.fr	
l10 8  z

Kelle, km 128 Route Nationale n°2
33 955 74 44 / 77 201 59 59
andal120@yahoo.fr	
www.hotelcoumba-andal.com
l64 8 c v i p  z 6

Diass

Village de Soun Sérère, Diass
75 500 05 21 /  71 140 96 00
residences@relaxvoyages.com
l32 8 c i  p  s  4
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Mbacké
77 216 48 11
baolhotel@yahoo.fr	
l52 8 c  v i  z 

HLM Grand Diourbel
33 971 11 25 / 77 503 92 89
sourq@yahoo.fr
l18 8  c  v e  4

Quartier Cheikh Anta
77 575 35 28 / 77 535 56 72
carbowafoudi@yahoo.com
 l18 8 s c t 7 z

Quartier Escale, Route Nationale 3
78 222 77 40
tandianmareme@yahoo.fr
l16 8  c t  7 z  4
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Saint-Louis et 
Vallée du fleuve Sénégal

Saint-Louis and the 
Senegal River Valley
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Sénégal
Ancienne capitale de l’Afrique-Occidentale 

française et du Sénégal, Saint-Louis occupe une 
place unique dans l’histoire du pays. Fondée en 

est inscrite au patrimoine mondial de l’UNESCO 
depuis 2000 pour son remarquable patrimoine 
architectural.

Construite sur une île reliée au continent par 
plusieurs ponts, dont le célèbre pont Faidherbe, 
elle séduit par ses maisons coloniales aux 
balcons en fer forgé, ses quais, ses ruelles ani-
mées et son atmosphère singulière. Son centre 
historique conserve un héritage exceptionnel qui 
témoigne de plus de trois siècles d’histoire.

La région abrite également deux des plus 
grands sites naturels du Sénégal. Le Parc natio-
nal des Oiseaux du Djoudj, troisième réserve 
ornithologique au monde, accueille chaque 
année plusieurs millions d’oiseaux migrateurs. 
Plus à l’ouest, le Parc national de la Langue de 

côtoient oiseaux marins, tortues et nombreuses 
espèces de poissons.

Ville d’art et de culture, Saint-Louis est égale-
ment connue pour son Festival international de 
Jazz, ses promenades en calèche, son artisanat 

océan, elle demeure l’une des destinations les 
plus emblématiques du Sénégal.

Saint-Louis & the Senegal river valley
Formerly the capital of French West Africa and 

of Senegal, Saint-Louis holds a unique place in the 
country’s history. Founded in 1659 at the mouth 
of the Senegal River, the city was inscribed on the 
UNESCO World Heritage List in 2000 in recogni-
tion of its remarkable architectural heritage.

Built on an island connected to the mainland 
by several bridges, including the iconic Faidherbe 
Bridge, Saint-Louis is renowned for its elegant 
colonial houses with wrought-iron balconies, 
lively quays, narrow streets and timeless atmos-
phere. Its historic centre has preserved an excep-
tional architectural legacy spanning more than 
three centuries.

The surrounding region is also home to two 
of Senegal’s most remarkable natural sites. 
The Djoudj National Bird Sanctuary, the world’s 
third-largest bird sanctuary, welcomes millions of 
migratory birds each year. Further west, Langue de 
Barbarie National Park protects a unique coastal 
ecosystem where seabirds, sea turtles and a rich 

A city of art and culture, Saint-Louis is equally 
celebrated for its International Jazz Festival, tra-
ditional horse-drawn carriage rides, vibrant craft 
scene and distinctive cuisine. Between river and 
ocean, history and culture, it remains one of Sene-
gal’s most iconic destinations.
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15, Rue El Hadj Malick Sy 
33 961 89 67 / 77 379 95 34
camara.mariec@yahoo.fr
l6 8 c  v  i  m

Rue Potin x Blaise Diagne
33 961 47 22 / 77 556 83 19
aubergelavallee@hotmail.fr
l14 8  c v i  t

Auberge Harmattan	
Rue Guillabert
33 961 82 53
philip1155@hotmail.com
l12 8 c  v i t  6 7

Quai Henri Jay x Rue Bruet, Saint-Louis
33 961 37 94 / 77 202 62 00

l18 8 c i  t a

Quai Masseck Ndiaye
77 558 06 06/  33 961 88 00

l18 8 c i z

Hôtel de la Poste555

Place de Lille
33 961 11 18 / 33 961 11 48
htlposte@gmail.com
www.hoteldelapostesaintlouis.com
l123 8 c i t z  p s 4

Hôtel du Palais
Rue A. Sy x H Guillabert
77 441 88 03
hoteldupalaissaintlouisndar@gmail.com	
l22 8  c  v i  z

Hôtel Étoile du Sud 
Rue Maître Babacar Seye x Rue Cormier
 77 656 47 52
hoteletoiledusud7@gmail.com
l30 8 c i t

555	
159, Rue Blaise Diagne
33 961 12 60
reception@hoteldelaresidence.com
www.hoteldelaresidence.com
l70 8 8 c i t  p z 6 7

Hôtel Sindoné555

Quai Henry Jay
77 814 57 07
hotelsindone@yahoo.fr
l68 8 c  i  t  z e 4 a

Rue Paul Holle x Brière de l’Isle
77 443 47 65 
jammmaisondhotes@gmail.com
l8 8 8 8  c  v  i  t  e

555

Pointe Nord, derrière Quai des Arts
33 961 44 12 / 77 477 55 22
keurdada@gmail.com
l32 8 c i t  p  z

Quartier Sud, Bld. Mar Diop x Quai Amadou 
Ndiaye
33 961 88 88
lapalmeraiendar@gmail.com
l40 8 c i  z  e

516, Avenue Jean Mermoz
33 961 11 65 / 77 514 89 65
contact@residenceduquai.com
l20 8 c  i  s

LOISIRS :
• Visite d'une authentique maison de Signare • Excursions au départ de l'hôtel

A proximité  (2mn à pied) Piscine, Salle de Gym, Massages,
Notre Campement Lodge « Océan et Savane » (activités nautiques)

159, Rue Blaise Diagne - île de Saint Louis  /  Tél : +221 33 961 12 60
reception@hoteldelaresidence.com  -  www.hoteldelaresidence.com

24 chambres, 9 suites et 1 appartement penthouse
Nouvelle literie pour votre confort et dans les suites TV grand écran

(Télévision, climatisation, téléphone dir réunion, restaurant, 
bar/billard, boutique, terrasse panoramique, patio, coffre, lingerie)
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Rue Adanson
77 250 64 56 
lenababsl@gmail.com
l24 8  c  v  t  z  e

Bld de la Corniche	
33 961 74 97 / 77 529 03 11
residencelacorniche-sl@gmail.com
l10 8 c  t

Rue Abdoulaye Seck 
33 961 60 69 / 77 529 96 84
info@sikihotel.com	

Hydrobase, Langue de Barbarie
33 961 88 37 / 77 508 54 49 
aubergepelican@gmail.com
l22 8  v i  z 6

Eden Beach
Plage Hydrobase
33 961 09 09 / 77 531 14 17 
edenbeachsl@gmail.com
l18 8 c  i  t  p  p

Hydrobase, Langue de Barbarie
33 961 39 39 / 77 877 84 21
hotelcap@orange.sn
www.hotelcapsaintlouis.com
l70 8 c i t  p x z

Venez vivre
une expérience
Unique - inoubliable - authentique

BRUNCHS LOCAUX

AFTERWORK

CÉLÉBRATION

CHAMBRES

TERRASSE

LE RESTAURANT

LE BAR LOCAL

L'ESPACE COWORKING

Une véritable expérience
culinaire

Apéro avec notre bar local

Anniversaires & événements

Offrent une expérience
authentique et chaleureuse

Avec vue sur le fleuve Sénégal

Met en lumière l'agrotourisme
à travers une cuisine authentique

Quai Masseck Ndiaye (ex Quai Giraud),Saint-Louis

+221 33 961 88 00 / 77 558 06 06

�yysheshotel@gmail.com
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Hydrobase
33 961 57 81 / 77 252 31 21
hoteldiamarek@orange.sn
www.hotel-diamarek.com
l60 8 c i t p z  e  4

Hydrobase, Langue de Barbarie
33 961 31 18 / 78 468 53 43
hoteldior@orange.sn
l45 8 c i p  z  d  t

Hydrobase, Langue de Barbarie
33 961 72 30 / 77 461 41 34
le-phoenix-saint-louis@hotmail.fr
l22 8  c  v  p  6 z  d  7

Hydrobase, Langue de Barbarie
33 961 42 32

l40 8 c v i z 6  n

Gandiole

Tassinère Gandiole
33 959 40 90 / 77 291 72 15
campementlawmar@gmail.com
l42 8 8 t z e 4  p

Mouit Gandiol
77 638 18 62 
zebrabar.senegal@gmail.com
www.zebrabar.net
l28 8  v i z ;e

Hôtel Gandiol
Plage de Gniling Mbao Sowène
77 815 80 00 / 77 561 77 24
info@hotelgandiol.com
www.zebrabar.net
l22 8 c  i  p  z  6

Parc National de la Langue de Barbarie, village 
de Mouit, Gandiole
77 351 64 75 / 70 458 98 13
mniang1@hotmail.com
l14 8  v  z s  k

Gandiole
33 962 58 53 / 77 636 02 09  
terangagandiole@gmail.com
www.saintlouisdusenegal.com
l30 8  v p 6 z

Route de Gandiol « Sowène », entre Gnéling 
Mbao et Taré Banda
77 637 47 90 
resa@oceanetsavane.com
l48 8  c i  z

Gandiole
33 962 05 62 /  77 790 73 99
l12 8 8  v p d z e

Ndiawsir Lebou
 77 643 66 79 / 77 568 49 89
residence.ubangui@gmail.com
www. residence-ubangui.com
l8 8  c i t

Teranga Gandiole
Tassinère, Gandiole	
 33 962 58 53 /  77 636 02 09
terangagandiole@gmail.com
www.saintlouisdusenegal.com
l48 8  v  p 6 z

Un Lodge en osmose avec la nature
Séjournez dans nos bungalows sur pilotis en bois, 
chacun avec sa terrasse privative et vue vers le 
fleuve Sénégal et l'océan Atlantique ou dans nos 
cabanes sur pilotis et salle de bain privative.

Activités et excursions
Piscine à débordement Kayak - Catamaran - Bouée tractée - Planche à 

voileSky nautique - Pêche et des excursions en pirogue vers l’île aux oiseaux.

Un espace bien-être est également à votre disposition
avec des massages professionnels pour une relaxation totale.

Langue de Barbarie Sowène, entre Gnéling Bao et Taré Banda

+221 77 637 47 90oceanetsavane.com resa@oceanetsavane.com
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Sor, Route de Khor 

Route de Khor, Ndioloffène
33 961 27 72 / 77 458 50 83
patrickndiaye@hotmail.com
www.aubergemariejose.com
l18 8 c v i t  z

Route de Khor, Quartier Vauvert
77 962 42 52 / 78 124 64 64
dialloabdoulhamid@yahoo.fr
l20 8  c i  t  z

Cité Vauvert, Sor
33 961 94 19 / 77 655 50 82
coumba_ouattara@yahoo.fr
l15 8 c i  t z  e

Bango

Route de Bango, à 400 m de la RN2
 33 961 16 17 /  77 778 11 01
info@apparthotellaperle.com
gerant laperle@gmai.com
l20 8 c  i  p  t

Route de Bango avant l’aéroport
77 699 07 78
reservation.escale@gmail.com
l16 8  c p  t

Village de Bango près de l’aéroport
33 961 19 81 / 77 527 90 13
ranchbango@orange.sn
l68 8 c  i  p  z

 

Village de Lampsar
77 733 66 09 
contact@campement-senegal.com
l14 8  c  v i  p z  e

Diama
33 961 51 52
sljv-safarisow@orange.sn
l16 8 v  z  e

Diama
77 352 34 84
contact@villa-maka-diama.com
www.villa-maka-diama.com
l13 8  c p e z i 6

Richard Toll et Dagana

Richard Toll derrière la CBAO
33 963 32 40
alaingite@arc.sn
l40 8 c p 7 z i n  e

Dagana
77 270 40 94
fortdaganahotel@gmail.com
l28 8 c v p 7 z i n t a s

Quartier thiabah, 400 logementsRichard Toll
33 963 31 75/ 77 408 37 80
bounamakayta68@gmail.com

l46 8 c v t p 7 z

Podor

Auberge Samassa
Route Nationale 2, Ndioum
33 965 31 34/77 511 16 24	
samassaauberge@yahoo.fr	
l60 8  c  v t i p z s

Quai de Podor
33 965 17 12 / 77 492 54 15		

l18 8 c i z t  e

Quai Boubou Sall, Fort de Podor
33 965 16 82/ 77 526 52 00 
info@maisonguillaumefoy.com
www.maisonguillaumefoy.com
l16 8 c v i z t 7  s

Matam, Ourossougui

Aduna’m
Village de Médina N’Diathbé, Matam
77 866 02 37
espaceadunam@gmail.com
www.adunam.org
l24 8 c v i e z t 7  s

Hôtel Haayoo
Thiambe route de Saint-Louis, Matam
77 542 99 59
hotel.haayoo@yahoo.fr
l80 8 c v i z p t 7 a s

Hôtel Sogui
Ourossogui
33 966 15 36 / 77 737 51 16
hotelsogui@yahoo.fr
l80 8 c v t p 7 s z 		
		

Le Ranch de Bango, Saint Louis du Sénégal
Tel: (221) 33 961 19 81 / Email : ranchbango@orange.sn

www.ranchbango.com

Sur un vaste domaine de 120 hectares,
 au cœur d’une réserve animalière où évoluent 

girafes, zèbres, oryx, buffles, kob de Fassa… 
le Ranch de Bango vous propose un lodge 

de 34 chambres et suites confortables. 
Une salle de séminaire est à votre disposition pour

 vos événements, ainsi qu’un large choix d’activités  
piscine,tennis, paddle, équitation… Le tout 

dans un magnifique parc naturel qui conjugue 
détttente,aventure et immersion au plus près 

de la fauneendémique du Sénégal.

Ranch de Bango
Saint-Louis Sénégal
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Le Sine Saloum est également une destina-
tion privilégiée pour l’écotourisme. Campements 
intégrés, écolodges et hébergements de charme 
offrent un cadre idéal pour découvrir un territoire 

-
galaise s’expriment pleinement.

À quelques heures de Dakar, le Sine Saloum 
demeure une destination incontournable pour 
les voyageurs en quête de paysages préservés 
et d’expériences authentiques.

The Sine Saloum is also one of Senegal’s lea-
ding ecotourism destinations. Eco-lodges, inte-
grated campements and charming guest lodges 
provide the perfect base from which to discover 
a region where nature, living traditions and Sene-
galese hospitality exist in perfect harmony.

Just a few hours from Dakar, the Sine Saloum 
remains an unmissable destination for travellers 
seeking unspoilt landscapes, authentic expe-
riences and an exceptional natural heritage.

Le Sine Saloum, joyau naturel du Sénégal
Classé Réserve de biosphère et inscrit au 

patrimoine mondial de l’UNESCO, le delta du Sine 
Saloum est l’un des plus remarquables espaces 
naturels d’Afrique de l’Ouest. Cet immense 
dédale de bolongs, de mangroves et de plus de 
200 îles et îlots constitue un refuge exceptionnel 

Le Parc national du Delta du Saloum, créé 
en 1976, protège une biodiversité remarquable. 
Plus de 400 espèces d’oiseaux y ont été recen-
sées, aux côtés de dauphins, lamantins, tortues 
marines, singes et de nombreuses espèces de 
poissons qui peuplent les eaux saumâtres du 
delta.

Les excursions en pirogue permettent d’ex-
plorer les chenaux bordés de palétuviers, de 
découvrir les amas coquilliers plurimillénaires, 

les activités traditionnelles de pêche, d’ostréicul-
ture et de récolte du sel.

The Sine Saloum: Senegal’s Natural Jewel
Recognised as a UNESCO Biosphere Reserve 

and inscribed on the UNESCO World Heritage 
List, the Sine Saloum Delta is one of West Afri-
ca’s most remarkable natural treasures. This vast 
labyrinth of bolongs, mangrove forests and more 
than 200 islands and islets provides an exceptio-
nal sanctuary for wildlife and plant life.

Created in 1976, the Saloum Delta National 
Park protects an outstanding diversity of eco-
systems. More than 400 bird species have been 
recorded here, alongside dolphins, West African 
manatees, sea turtles, monkeys and a rich variety 

Traditional pirogue excursions offer a unique 
way to explore winding waterways lined with 
mangroves, discover ancient shell mounds dating 
back thousands of years, visit Serer villages and 

salt harvesting remain an integral part of everyday 
life.

  Hébergement                                                                                                                   Accomodation



179178

Ré
pe

rt
oi

re
 T

ou
ris

tiq
ue

 &
 C

ul
tu

re
l d

u 
Sé

né
ga

l 2
02

6 
- 2

02
7

Niché au bord de l’océan, dans 
la réserve su Sine Saloum 
patrimoine de l'Unesco, le 
Yokan Lodge allie luxe discret 
et nature sauvage entre 
océan, mangroves et brousse. 
Un ensemble de suites, villas 
et tentes design mêlent 
artisanat local et confort haut 
de gamme, dans un esprit 
résolument éco-responsable. 
Une équipe attentionnée, une 
cuisine fraîche et raffinée aux 
saveurs locales, et des 
activités sur mesure pour 
petits et grands : ici, le temps petits et grands : ici, le temps 
ralentit et l'Afrique se révèle 
dans toute son authenticité.

 Palmarin - Sine Saloum

+221 78 196 70 01

www.yokanlodge.com 

contact@yokanlodge.com

Palmarin Facao
Tel +221 71 014 58 58 

residencestina@gmail.com

Nichée au cœur du village, la Résidence 
Tina incarne un luxe saisissant, où 
élégance et confort se rencontrent. 
Ses espaces raffinés offrent une 
atmosphère apaisante, sublimée par une 
vue panoramique exceptionnelle sur 
le delta du Saloum. Entre modernité et
charme naturel, c’est une adresse 
qui promet une expérience inoubliable, 
à couper le souffle.

Village de Palmarin	
76 669 03 71
djidjackpalmarin@gmail.com
l18 8  z v e 4

Écolodge de Palmarin
Palmarin Diakhanor
77 619 31 49 / 77 748 85 84
ecolodge.palmarin@gmail.com
www.ecolodge-palmarin.com

Hôtel Nanaay
Palmarin Facao
77 624 72 72 
vitondjira@hotmail.com
www.nanaaygroupe.com
l50 8 z c  p  e 4 a

Diakhanor, région de Fatick
77 569 62 61 / 77 569 62 61
contact@king-baobab.com
www.king-baobab.com
l30 8 z c  p t e 4

Route de Joal-Djifer, Palmarin Facao - Fatick
77 660 71 43 / 78 196 70 01
contact@yokanlodge.com
www.yokanlodge.com
l30 8 z c  p e 4

Palmarin Ngallou
77 639 06 39
resa@niassam.com
www.niassam.com
l32 8 z c  p e 4 a

Palmarin Facao Saloum
71 014 58 58
residencestina@gmail.com
l30 8 z c  p t  e 4

Keur Papaye
Île de Dionewar, Sine-Saloum
77 843 96 44
gerant@keurpapaye.com	
www.keurpapaye.com
l30 8 z t  c p  e 4

Village de Yayème, à côté de Samba Dia.	
77 700 07 88
olivier.servanin@gmail.com
www.boundaolodge.com/
l12 8 z t c p e 4

Village de Faoye commune de Djilas, Fatick
77 653 27 41
asociacion@campamentos-solidarios.org
www.campamentos-solidarios.org
l24 8 v z  e  4

Fimela
77 265 58 32
ecofarmlodge@gmail.com
l12 8 v p
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Écolodge de Simal
Simal, Fatick
77 403 63 63 / 78 545 41 57
resa.ecolodgesimal@gmail.com
www.ecolodgedesimal.com
l34 8 z c p  e 4 a

Mbissel, Fimela
78 190 37 18 / 77 876 68 68
ecolodgembindlouisba@gmail.com
khamadendigue@gmail.com
l12 8  z c e 4

Djilor Djidiack, Fimela
78 837 32 39 / 77 784 16 33
fagapalodgesenegal@gmail.com
www.fagapalodge.com
l36 8 z v e 4 p   

Djilor Djidiack
77 100 18 54 
narrediopniang@gmail.com
l30 8 z c  e  4 p

Yayème
78 181 07 65 / 78 181 07 63
lapalmeraiedengor@outlook.fr
www.apalmeraiedengor.com
l26 8 z c  e 4 p

Djilor Djidiack, Fimela
33 949 50 08 / 77 241 23 03 
lasaldjilor@gmail.com
www.lasourceauxlamantins.com
l18 8 z c  e 4 p

Fimela, Région de Fatick, Sénégal
78 385 63 04

l16 8 z c  e 4 p  a

Mbind Chana	
Route de Djilor Didi, Fimela
33 949 50 07 / 77 305 22 47 
anndjilor@yahoo.fr
www.au-senegal.com
l17 8 z c  e 4 p t

Au bord du Bolong de Fimela, Fatick
78 116 55 55 
info@souimanga-lodge.com
www.souimanga-lodge.com
l25 8 z c  e 4 p t

Ndangane

Hôtel Cap du Sine Saloum
Ndangane Campement, Fatick
33 949 98 94 / 78 182 75 06 
infos@capdusinesaloum.com
www.capdusinesaloum.com
l32 8 z c  t 4 a p e

Ndangane Campement
33 949 93 13 / 78 596 33 00 
morissengomar59@gmail.com
l16 8 z c  4 p e

Ndangane Campement
33 949 93 30 / 77 566 49 63
resapelican@senegal-hotels.com
l104 8 z c  t 4 a p e

Situé dans la région du Sine Saloum, 
offrez-vous une parenthèse de 
déconnexion au bout de la presqu'île 
de Simal, au bord du fleuve, dans un 
cadre atypique. Piscine, kayak, 
balade en pirogue et en charrette.

Simal - Sénégal - Tél : +221 77 403 63 63  /  +221 78 545 41 57
resa.ecolodgesimal@gmail.com / www.ecolodgedesimal.com
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Djilor Djidiack, Fatick
33 949 50 08 / 78 666 45 13

reservation@lasourceauxlamantins.com
www.lasourceauxlamantins.com

La symbiose des cultures, nous la vivons ! 

Situé à Djilor Djidiack, le village du président Senghor, 
le Fagapa Lodge offre une expérience unique au cœur du Sine Saloum.

Dix huit chambres climatisées autour d’un jardin fleuri donnant sur le bolong 
et la lagune Idéal pour les amateurs de détente, de pêche et d’excursion

Fagapalodgesenegal@gmail.com
Tél : +221 77 784 16 33

555

Ndangane campement
33 949 93 12 / 77 403 80 56
cordons-bleus@orange.sn
www.hotellescordonsbleus.com
l50 8 z c  p  e

Ndangane campement
77 846 29 95 / 76 562 68 55
resa@residence-sophia.sn
www.residence-sophia.com
l14 8 z c  p t e 4

Campement Essamaye
Mar Fafako, île de Mar Lodj
77 555 36 67 / 77 544 89 18
fxdiatta@gmail.com
www.senegalia.com
l24 8  z v e  4

Cap Marniane
Île de Mar Lodj
77 212 97 74/ 77 833 94 40
ndiougue90@gmail.com
l20 8 z v e 4

Île de Mar Lodj
77 333 19 52
mlevard@hotmail.com
www.bazoukdusaloum.com
l40 8  z v e 4

Île de Mar Lodj
77 637 24 73
hakunalodge@gmail.com
www.hakunalodge.com

Ile de Mar Lodj
77 572 99 29
kooniguylodgemarelodge@gmail.com
l9 8 z v e 4 p

Ile de Mar Lodj
77 511 48 96 / 77 564 68 83
ibangom61@hotmail.fr
ngomiba02@gmail.com
l12 8  z v e 4 a

Ile de Mar Lodj 
77 481 84 17
sophieparriel62@hotmail.com	
www.kinkeliba-lodge.com
l14 8 z v e 4 p

Iles Mar Lodj
78 458 95 41 
mbinmaak.contact@gmail.com
l14 8  z v i e

Ile de Mar-Lodj
77 634 07 29
khadynv@gmail.com
www.au-senegal.com
l20 8 z v e 4
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Île de Marlodj , Fatick
77 962 42 52
l12 8 8 z v e 4

Fatick

Hôtel Berges du Sine
Bd Souleymane Bourmel Diouf, Quartier Ndouck
33 947 72 97 / 77 621 43 43
residencebergesdusine1@gmail.com
www.lesbergesdusine.com
l44 8 z c  p t a

5555

Route de Foundiougne
33 949 26 26
mbelanekbour@gmail.com,
www.royalmalango.net
l76 8 z c  e 4 p

Foundiougne

Thiamène extension, Foundiougne
77 544 42 44 
yagfall@yahoo.fr
www.alateranga.com
l30 8 z c  e 4

Auberge Sine Saloum
Rue de la Mosquée, Foundiougne
77 648 00 57 / 77 641 57 49
sinesaloum2006@yahoo.fr
www.aubergesinesaloumfoundiougne.com
l12 8  z c  e 4 

Saloum Almadies thiamene, Foundiougne 
77 649 56 25 / 76 179 63 31
jeopd6@gmail.com

l14 8 z c  e 4 p t

Route de la Corniche, Foundiougne 
77 653 51 34
baobabmer@yahoo.fr

l20 8  z c  e 4

Kaolack

Auberge l’Etape
Kasnack sud sur la route de Kundam
33 941 84 64 / 78 532 51 51
auberge@letapekaolack.com
www.letapekaolack.com
l16 8 c

Complexe EMS
Mosquée Serigne Diabel Ka, Léona
77 529 63 04 / 77 555 54 27
complexems@gmail.com
l50 8 v z c

Palmarin Facao - Sénégal 
Resa : +221 776247272
vitondjira@hotmail.com
www.nanaaygroupe.com
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Bienvenus aux Collines de Niassam
Pour un séjour de charme nature
Dans la réserve naturelle de Palmarin

Tél : +221 77 639 06 39 / resa@niassam.com

Étoile du Sine
745, Route Nationale 1
33 941 44 58 / 77 635 58 55
joprosper21@gmail
l16 8   c

Hôtel Adjana	5555

Route Nationale 1 sortie vers Kahone
33 938 42 90
hoteladjana@yahoo.fr
www.adjana.net
l94 8 z c e p  a

Hôtel de Paris
Rue de France
33 941 10 19 / 33 941 10 18 / 77 332 85 56
paris@horizons-bleus.com
paris@orange.sn
www.horizons-bleus.com
l72 8 z c  4 p t

Kahone
77 630 74 46
momondour1946@gmail.com	
l30 8 c p t

RN1, avenue Basile Senghor
reservation@residencemamediarra.com
76 322 40 08 / 77 322 40 08
l14 8  z i c

Quartier Fass Camp de garde RN, Kaolack
33 941 93 60 / 77 328 10 83

l70 8 70 c  t

Plage de Kundam, Kaolack
33 941 10 00 / 01/ 77 332 85 56
kaolack@horizons-bleus.com
www.horizons-bleus.com
l96 8 z c  t 4 a p

Route Nationale 1, centre ville de Kaolack
33 941 12 12 / 77 332 85 56
arcenciel@horizons-bleus.com
dg@horizons-bleus.com
www.horizons-bleus.comt
l26 8 z c a 4

Medina Baye, Kaolack 
77 219 48 48
residencecheikhmahycisse@gmail.com
l24 8  z c

Léona Niasséne, Kaolack
77 330 35 98
sadifamaresidence@gmail.com
l32 8 c t

Route Nationale, Passy
33 948 54 43 / 77 646 20 18
passychasse@sfr.fr
www.senegal-chasse.com
l38 8 c v
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Sokone

Quartier Médine, Sokone
77 905 51 67 / 77 364 64 19
annifadione@gmail.com
l28 8 z c  p t  e 4

Ndoffane, Sokone
77 215 68 60 
fadidiniombato@yahoo.fr
www.niombato.com
l34 8  z v  p e 4

Sokone
33 957 55 50 / 77 129 61 48
brc@espritdafrique.com
www.espritdafrique-senegal.com 
l27 8 z c  p e 4

Quartier Moul Djamé, Sokone
77 565 44 00 / 77 163 26 40
lescalaos.dusaloum@yahoo
www.les-calaos-du-saloum.com
l22 8 z v e 4

Toubacouta

Toubacouta, Fatick
77 356 24 05
yakhyasarr1000@gmail.com
www.lapraline-benb-toubakouta.com
l12 8 c e 4 p

Campement du Phacochère
Toubacouta
77 570 89 90
acpsenegal@gmail.com
www.chassesenegal.fr

Campement Keur Thierry
Piste de Soukouta, Toubacouta
77 439 86 05
thierrytillieu@orange.sn
www.keurthierry.com
l10 8 z c  e 4

Campement Mobeya
En face Réserve de Fathala, Toubacouta
78 386 27 64 / 70 719 87 08
mobeya1961@gmail.com
www.mobeyas.com

Toubacouta
78 276 06 22
info@cheznouschezvous.net
www.cheznouschezvous.net
l6 8 c  e 4

Toubacouta
33 945 88 02 / 77 678 12 39
djiosfa@gmail.com
l38  8 z c  e 4 a

Écolodge Keur Bamboung
Air marine communautaire protégée du bolong 
de Bamboung, via Toubacouta	
77 556 19 98 / 77 510 80 13
cgbamboung@yahoo.fr
www.keurbamboung.wordpress.com
l30 8 z e 4

Réserve de Fathala, entre Toubacouta et la 
frontière Gambienne
77 329 42 97 / 75 748 32 20
book@fathala.com
www.fathala.com
z e 4 p
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Kabacoto Safari
Village de Kabacoto
78 104 10 58
ludovic@kabacoto-safari.com
www.kabacoto-safari.com
l42 8 z e 4 p c

5555

Bolong de Toubacouta
33 948 77 15 / 78 452 80 80
info@keursaloumresort.com
www.keursaloumresort.com
l100 8 z c e 4 p a

Toubacouta
33 945 88 18 / 77 864 00 95 / 77 665 16 71
senadianko@hotmail.fr
www.la-mangrove-toubakouta.business.site
l28 8  e 4 p c t a

Côté école n°1, Toubacouta
33 945 87 84 / 77 243 42 08
lateranga2023@gmail.com
www.lateranga-toubacouta.com
l14  8 z e 4 c t a

Toubacouta, Sine Saloum
 71 047 49 79
lemanguierdusaloum@gmail.com
l14  8 z  e c

Toubacouta
78 189 15 10
mariewickidiallo@gmail.com
l12 8 e 4 c

5555

Baie de Toubacouta
33 948 77 76 / 78 383 97 12 
reception@paletuviers.com
www.lespaletuviers.com
l132

Rue de l’École 1, Toubacouta	
77 701 81 46
hello@toubacoutalodges.com
www.toubacoutalodges.com
l10 8 z c e 4 p

Route de Soukouta, Toubacouta
77 479 89 04 / 77 294 00 26
villadubai.toubacouta@gmail.com
l10 8 z c e 4 p a

R
h
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La Casamance, une terre de nature et 
de cultures

Séparée du nord du pays par 
la Gambie, la Casamance pos-
sède une identité géographique, 
culturelle et naturelle unique 
au Sénégal. Bordée par l’océan 
Atlantique et traversée par le 

par la diversité de ses paysages, 

forêts, rizières et villages tradi-
tionnels.

Réputée pour son hospitalité, 
la région est également l’un des 
principaux pôles écotouristiques 
du pays. Les bolongs, explorés 
en pirogue, dévoilent une biodi-
versité remarquable, tandis que 
les forêts classées et les aires 

-
culièrement riches.

Cap Skirring, avec ses longues plages bor-

stations balnéaires d’Afrique de l’Ouest. Plus au 
nord, Ziguinchor, capitale régio-
nale, constitue le point d’entrée 
de la Casamance et concentre 
une vie culturelle, artisanale et 
commerciale dynamique.

La Casamance est aussi le 
berceau d’un patrimoine cultu-
rel exceptionnel. Les traditions 
diola, les cases à impluvium, les 
savoir-faire artisanaux, les rites 
initiatiques, les danses et les 
fêtes traditionnelles témoignent 
d’une histoire et d’une identité 
profondément ancrées.

Accessible par voie aérienne, 
routière ou maritime depuis 
Dakar, la Casamance offre une 
expérience différente du Séné-

-
ticité des rencontres font de chaque séjour un 
moment privilégié.

Casamance: a land of nature and 
culture

Separated from northern Senegal by The 
Gambia, Casamance is a region with a unique 
geographical, cultural and natural identity. Bor-
dered by the Atlantic Ocean and crossed by the 
Casamance River, it captivates visitors with its 
remarkable diversity of landscapes, where sandy 
beaches, mangrove forests, lush woodlands, rice 

Renowned for its warm hospitality, Casamance 
is also one of Senegal’s leading ecotourism des-
tinations. Its winding bolongs, best explored by 
traditional pirogue, reveal an exceptional biodiver-
sity, while protected forests and nature reserves 
provide sanctuary for a rich variety of wildlife and 
plant species.

Cap Skirring, with its long palm-fringed 
beaches, is one of West Africa’s most celebrated 
seaside resorts. Further north, Ziguinchor, the 
regional capital, serves as the gateway to Casa-
mance and is home to a vibrant cultural, commer-
cial and craft scene.

Casamance is also the cradle of an excep-
tional cultural heritage. Diola traditions, implu-
vium houses, traditional craftsmanship, initiation 
rites, music, dance and colourful festivals all 
bear witness to a history and identity that remain 
deeply rooted.

Accessible from Dakar by air, road or sea, 
Casamance offers a different perspective on Sen-
egal—one where unspoilt nature, living traditions 
and genuine encounters combine to make every 
visit a memorable experience.
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Abené Shudyma lodge
Village d’Abéné
78 188 81 24
Piscosarr@yahoo.fr
www.shudyma.com
l12 8  4 v t

Badala, Abéné
78 875 89 10 / 78 198 14 91
casamancetours@gmail.com
l18 8  z e 4 c

Village d’Abéné
77 382 80 24
bienvenubalacoune@gmail.com
l22 8  v c

Plage de Kafountine	
77 305 67 56 / 77 635 02 80
esperantolodge@gmail.com
www.esperantolodge.com
l16 8 v 4  z ,e

Hôtel Atlantic Abéné
Village d’Abéné
77 578 75 60
atlanticabene@yahoo.fr
www.atlanticabene.com
l22 8 c  4 z  e

Kent Motel
Diouloulou 
33 994 51 60 / 77 615 08 95
diallodiouloulou@gmail.com

l12 8  v t z

Quartier Batara, Kafountine
33 994 41 12 / 77 805 10 28
lekumpoo6@gmail.com 
l8 8  v

Niafourang Kabadio
77 501 38 79
tilibo-horizons@hotmail.com
l7 8  4 z e

Kafountine
77 857 98 41
naturubuntu@gmail.com
l12 8  4 z  e a

Bignona

Campement de Baïla 
Baïla
77 794 27 72 / 77 618 77 30
lambitabaila1977@gmail.com
www.au-senegal.com
l16 8  e z

Complexe BBC Hôtel
Château d’eau, Bignona
33 990 40 49 / 77 657 03 05 
complexebbc@gmail.com
l44 8  c v t z 4

Château d’eau, Bignona
33 990 42 42 
kayokulo@hotmail.com
l22 8  c v t

Esperanto lodge, live the nature, 
travel green, feel alive

Plage de l'Esperanto lodge

Tél/WhatsApp : +221 77 635 02 80 ou +221  77 305 67 56 
Site web : www.esperantolodge.com 

email : esperantolodge@gmail.com
Kafountine Casamance Sénégal

Esperanto lodge, live the nature, Esperanto lodge, live the nature, Esperanto lodge, live the nature, Esperanto lodge, live the nature, Esperanto lodge, live the nature, Esperanto lodge, live the nature, Esperanto lodge, live the nature, Esperanto lodge, live the nature, Esperanto lodge, live the nature, 
Kafountine Casamance Sénégal

Esperanto lodge, live the nature, Esperanto lodge, live the nature, Esperanto lodge, live the nature, Esperanto lodge, live the nature, Esperanto lodge, live the nature, 
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hionck Essyl, Bignona
77 605 93 57
campementabeukoum@gmail.com
l20 8  v z e 4

Ziguinchor 

Auberge Casafrique
Rue 5016, Santhiaba Ouest, Ziguinchor
33 991 41 22 / 77 655 92 80 
aubergecasafrique@gmail.com
l27 8 c z 6 t

Casa Motel
N°6, Route de Kolda, Ziguinchor
33 991 96 06 / 77 220 86 45
jacquesgonthier48@hotmail.fr
www.casa-motel.com	
l12 8  v z 6

555

Rue de France, Ziguinchor.
33 991 22 23 / 77 255 38 67

l55 8 c z 6 e p  t a

Hôtel Ndaary Khassoum
Escale Rue de France, Ziguinchor
33 991 14 72 / 78 148 28 60
hotelndaarykhassoum@gmail.com
l40 8  c v t z  a  e 	

Hôtel Sangamar 2 
Quartier Goumel, Ziguinchor
33 991 96 55 / 77 448 98 16
campementsangamar@gmail.com
madeleineniakh@gmail.com
l15 8  c v z t a

Pointe Saint-Georges, Ziguinchor
77 563 77 20 / 77 417 73 21
pderneville@yahoo.fr
l16 8  z v e

555

Embarcadère de Boudody, Ziguinchor
33 938 80 00 / 77 637 78 11
resa@hotel-kadiandoumagne.com
l47 8  c z 6 t p  4

Rue du Commerce, Ziguinchor
33 991 23 29 / 78 116 53 53
hotel.leperroquet@gmail.com
l22 8 c 6 z 

Quartier Santhiaba, Ziguinchor
33 991 11 99 / 77 624 66 77
l44 8  c t HÔTEL KADIANDOUMAGNE   

Piscine • Restaurant • Salle de conférence

+221 77 637 78 11 • +221 33 938 80 00 
resa@hotel-kadiandoumagne.com 

ziguinchor 
casamance 
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Campement Aljowe
Route de Loudia, Oussouye
33 993 03 92 / 77 605 57 30
campementaljowe@gmail.com
l34 8  v  z

Oussouye	
33 993 10 41 / 77 571 40 83
basseneaymard@yahoo.fr
l18 8  z v e

Pont de Katakalousse, Route du Cap Skirring
33 993 52 82 /77 776 08 38 / +33 9 70 44 09 37
katakalousse@gmail.com
infos@katakalousse.com
www.katakalousse.com
l30 8  c p z 6 t p  4 e 

Campement Emanaye
Quartier Harlem, Oussouye
77 573 63 34
contact@casamancevtt.com
l20 8 v z e

Adouna Bay
Cabrousse
77 245 04 04
reservations@adounabay.com	
www.adounabay.com
l12 8  c v z 6 p

Diembéring, quartier Kaengha, face au jardin 
des femmes
77 190 48 66
info@akinedyioni.org
www.akinedyioni.org
l12 8  e 4 v v

Bolongs Passion
Entrée du village Cap Skirring
77 534 93 83 / 33 993 54 18
bolongspassion-cap2008@hotmail.fr
www.bolongs-passions.com
l20 8 c v z 6  a  e 4

Campement Chez Campos
Rue de Cabrousse, Cap Randoulène, Cap 
Skirring
33 991 41 50 / 77 297 77 39
campossenegal@gmail.com
www.chezcampos.com
l40 8 c z 6 e

Campement chez Mballo
Cap Skirring
77 318 88 54 /77 447 92 50
campementchezmballo@gamail.com
l8 8  v  z 6 e 4

Cap Randoulène, Cap Skirring
33 993 51 29 / 77 527 40 32 
paradisecap1@gmail.com
l44 8  v c z  e 4

Cap Bay
Cap Randoulène, Cap Skirring
77 780 18 90
capbay2024buba@gmail.com
l26 8 c z  e p

Plage de Boucotte, près de l’Hôtel Maya, Cap 
Skirring
33 6 32 32 16 30  / 78 487 71 27 
arcade.cap@gmail.com
www.mayaplage.com

Hôtel Balafon
Centre du Village de Cap Skirring
33 993 06 46 / 78 132 84 05
hotelbalafon@yahoo.fr
l44 8  c z e 4 t

555

Entrée du village de Cap Skirring
78 132 84 05 / 77 424 58 87
impociskocentre@gmail.com
l50 8 c v z 6  e 4 t

Route du Savana, Cap Skirring, quai de peche
33 993 04 22 / 77 736 23 911
guyhono@live.fr
l7 8  v z 6

Cap Randoulène, Cap Skirring
33 993 53 03 / 77 150 46 44
bougains@orange.sn
l20 8 c i  z 6 e 4 t p

Hôtel Maya
Baie de Boucotte, Cap Skirring	
77 616 33 07 / 33 902 31 49
hotelmaya2008@gmail.com
www.hotelmayacapskirring.com
l20 8  c z 6 p t

Cap Randoulene, Cap Skirring
77 614 64 50 / 33 993 53 49
reservation@nostresshotelcapskiring.com
www.nostresshotelcapskiring.com
l38 8 c z e  a

Cap Randoulène, Cap Skirring
33 993 51 84 / 77 522 63 07 
mussuwam@mussuwam.com
l40 8  c i z e 4

Hôtel La Marsu

38 Chambres et studio au Cap Randoulène à Cap Skirring
Bar, Restaurant, Piscine, Plage, Séminaire, Excusions  

Cap Randoulène, Cap Skirring
Tél. : (221) 33 993 02 38 

Whasapp (221) 78 140 32 38
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5555

Plage de Cabrousse, Cap Skirring
77 022 19 44 / 78 439 49 01
leshibiscusresort.hotel@gmail.com 
www.hibiscus-hotel.fr
l80 8 i c  v z 6 t p  e

Oasis Club
Cap Skirring, route de Cabrousse
78 471 87 95 / 78 471 87 95
oasisclubcasamance@gmail.com
www.oasisclubsenegal.com
l23 8 c v i z 6  e 4

Oudja Hôtel
Baie de Boucotte
77 721 33 16 /77 517 58 95
diattatour@yahoo.fr
l20 8  c v  i z 6 e 4

555

Cap Randoulène, Cap Skirring
33 993 02 38 / 78 140 32 38 
residencehotellamarsu@gmail.com

l98 8 8 c s  i z 6  4  t

Cap Randoulène, Cap Skirring
33 993 52 53 / 77 431 00 80
info@villadespecheurs.com

Cap Skirring
77 735 95 21
resa@au-senegal.com
www.wassado.com
l56 8 8  c z  p e

Plage de Cabrousse Cap Skiring Tél. : (+221) 77 022 19 44  (+221) 78 439 49 01  (+33) 6 45 64 07 36
leshibiscusresort.hotel@gmail.com

www.hibiscus-hotel.fr

Les Hibiscus Hôtel resort 
65 chambres et suites en bord de l’océan

Confort bien être et nature.
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555

Vélingara
77 510 20 50
barry.63@live.fr
l16 8  c z t

Hôtel Hobbé
Centre ville en face du camp militaire, Kolda
33 996 11 70 / 78 164 18 18
hotelhobbe1kolda@gmail.com
www.hotel-hobbe.com
l85 8 8 c z t 4 p e

Route nationale 6, Quartier Bouna, Kolda	
33 996 19 20 / 78 172 36 36
reservation@kayradorong.com
l48 8 8 c z t

Route de Kolda, Vélingara
77 725 56 36
dembamballo@hotmail.com
l30 8  c z t e

Hôtel Moya
Quartier Escale, Kolda
33 996 11 75 / 77 535 39 85
moyakolda@orange.sn
l74 8  c v z t

Route de Ziguinchor, Sarekemo, Kolda
33 996 17 80/ 784538787

l33 8 8  c z 6 p  4 e

Le Firdou
Hôtel

A la sortie de Kolda.  

Au milieu d’un parc verdoyant 

Route de Sedhiou, 
Sarekemo  - Kolda 

www.lefirdou.com

firdouhotelkolda@gmail.com 

Tél : +221 33 996 17 80 
+221 77 152 15 37

78 453 87 87

Loisirs - Découverte 
Séminaire - Camping  
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555

Route nationale, à l’entrée de Kolda
33 996 10 10 / 77 332 85 56
kolda@horizons-bleus.com
www.horizons-bleus.com
l112 8 8  c z p 4 t

Route du Cap Skirring, Oussouye
77 564 32 33 / 77 564 32 33
diattapierreb@yahoo.es
l10 8  c v z 6 e 4

Pointe Saint-Georges, Casamance
77 316 46 75 / 78 636 35 97
asoketendiatta@gmail.com
www.campementlelamantinfr.wordpress.com
l12 8  v z 6 e 4

Chez Clara 5 
Pointe Saint-Georges
77 731 53 93 / 78 579 45 89
clarasagna17@gmail.com
l5 8 z 6 v e 4 	

Village de Séléky
77 731 68 30
jeanbassene29@yahoo.fr
l20 8  z v  e

Bouwenten, Route de Loudia, Oussouye
77 346 49 07
hotelkabekel@gmail.com
l38 8  z v p e

Séfa, Sédhiou
33 996 11 70 / 77 674 69 69
ibouzze@gmail.com
www.banta-batoo-lodge.com
l35 8  c z p t  e

Campement la Palmeraie
Sédhiou après le marché central
33 995 11 02 / 77 507 93 90
bertrandph@apicus.net
l16 8  c z 6 p t

Chez Tida Sadio
Santassou, Sédhiou
33 995 05 89 / 77 658 73 79 
residencemmegano@gmail.com
l35 8  c z t  e

Campements  Villageois

Plage de Kafountine
77 543 08 28 / 77 414 24 03
sitokoto95@gmail.com
l12 8  v i 4 z e

Campement villageois d’Enampore
Enampore, après Brin
78 792 88 79 / 77 981 97 48
camp.enampore@gmail.com
l10 8 z 6  e

Campement villageois d’Oussouye
Commune d’Oussouye
77 522 85 01
sibendoue82@gmail.com
l8 8  v z 6 e

Quartier Kanumbeu, Coubalan
77 736 49 64
campementankadji@gmail.com
www.Campement-villageois-de-Coubalan.html 
l22 8  v z i 4  e

Finthiock, Bignona
76 453 44 31
l14 8  v z i 4  e

77 217 49 21 / 78 309 45 56
l30 8  v i z 6 e

Cachouane 

Campement d’Efrane
Île d’Efrane
78 217 38 29 / 775 256 401
adamadelinkine@gmail.com	
l28 8  v z e 4

Campement de l’île d’Egueye
Près de Diakène Ouoloff, Île d’Egueye
77 544 80 80 
abdouegueye@gmail.com
www.campement-egue-.fr
l27 8 8  v z e 4
Campement Karaume 
Île de Djissor
785122771
campementkaraume@yahoo.com
www.campementkaraume.wordpress.com
 l6 8  v z e 4 

Île de Diourwatou, en face d’Elinkine
77 087 42 58
agoleinegomis@gmail.com
l20 8  v z 6 e 4

Île de Carabane
77 627 00 17 / 77 519 73 24
lecanoe.iledecarabane@gmail.com
l22 8  v z 6 e 4

Banta 
batoo lodge
Loisirs - Découverte – Séminaire 

Sefa, Diende  - Sédhiou

Au bord du fleuve Casamance
 à quelques minutes du centre de Sedhiou

www.banta-batoo-lodge.com

Tél. : +221 77 674 69 69 /+221 33 996 17 80

Bantabatoosedhiou@gmail.com
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Campement les Baobabs Amoureux – Chez 
Tonton Gilbert
Wendaye, face Élinkine
77 018 97 39/ 77 433 16 04	
ndaoferdinand@gmail.com
l14 8  v e 4 z 6

Île de Cachouane
77 709 93 21 / 77 645 37 07
casa.sounka@free.fr
l36 8  v e 4 z 

Casa Crusoe
Elinkine et l’Île de Carabane
77 028 92 82/ 78 721 38 55
l10 8  e 4 z 

Chez Helléna
Île de Carabane 
77 452 22 04 / 77 654 17 72
raboliot2011@hotmail.fr
l16 8  16 v z 6  e 4

Île d’Ehidji
77 566 99 73 
afambilchezleon@gmail.com
l12 8   v c  e z 6 4

Îlot Eloïmeu
Wendaye 
78 950 17 78 / 77 544 98 04
iloteloimeu@gmail.com
l7 8  z  6  e 4

île de Carabane
77 310 24 24 / 77 659 60 01
www.carabacuda.free.fr
l20 8  v z 6 e 4

Île de Carabane 
77 549 72 03
hotelcarabane@yahoo.fr
l26 8  v z  6  e  4

R
h
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Le Sénégal oriental, aventure et 
grands espaces

À l’est du Sénégal, les régions de Tamba-
counda et de Kédougou dévoilent des pay-
sages très différents du reste du pays. Collines, 
savanes, forêts, cascades et plateaux com-

une place essentielle.
Le Parc national du Niokolo-Koba, classé au 

patrimoine mondial de l’UNESCO, constitue le 
plus vaste espace naturel protégé du Sénégal. 
Il abrite une faune exceptionnelle comprenant 
notamment des lions, léopards, hippopotames, 

300 espèces d’oiseaux.
La région de Kédougou est également répu-

tée pour ses reliefs, une rareté au Sénégal. Les 
chutes de Dindéfelo et de Ségou, les paysages 
du pays bassari ainsi que les villages bédik et 
peul offrent des expériences de découverte 
mêlant nature, randonnée et patrimoine culturel.

cohabitent plusieurs communautés aux cultures, 
langues et savoir-faire variés. L’artisanat, les 
marchés locaux et les fêtes traditionnelles 
témoignent de cette richesse humaine.

Destination privilégiée pour les amateurs 
d’écotourisme, de trekking et d’observation de 
la faune, le Sénégal oriental révèle une autre 
facette du pays, plus sauvage, plus monta-
gneuse et encore largement préservée.

Eastern Senegal: adventure & wide-
open spaces 

In the east of the country, the regions of 
Tambacounda and Kédougou reveal landscapes 
unlike anywhere else in Senegal. Rolling hills, vast 
savannahs, forests, waterfalls and plateaus cre-
ate an unspoilt environment where nature takes 
centre stage.

The Niokolo-Koba National Park, a UNESCO 
World Heritage Site, is Senegal’s largest protected 
natural area. It is home to an extraordinary diver-
sity of wildlife, including lions, leopards, hippo-
potamuses, buffaloes, antelopes, crocodiles and 
more than 300 species of birds.

The Kédougou region is also renowned for its 
rugged terrain, a rarity in Senegal. The waterfalls 
of Dindéfelo and Ségou, the spectacular land-

scapes of Bassari Country, and the traditional 
Bedik and Fulani villages offer rewarding expe-
riences that combine nature, hiking and cultural 
discovery.

Crossed by the Gambia River, Eastern Senegal 
is also a land of living traditions, where several 
communities coexist, each with its own culture, 
language and ancestral know-how. Traditional 
crafts, colourful local markets and community 

-
itage.

A favourite destination for ecotourism, trek-
king and wildlife enthusiasts, Eastern Senegal 
reveals another side of the country—wilder, more 
mountainous and still remarkably well preserved.
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Parc National du Niokolo Koba, Sénégal             contact@niokolodge.sn

+221 +221 77 811 92 59                                          www.niokolodge.sn

Face au fleuve, au cœur du Parc
National du Niokolo-Koba. 
Un cadre unique, le calme de la nature
et une vue dont on ne se lasse jamais.
Des chambres tout confort, au coeur
du Parc National du Niokolo-Koba.
Profitez d'une vue imprenable sur le
fleuve Gambie

Lodge Nature au Sénégal
Fermeture annuelle du 10 août au 30 septembre inclus

Village de Dialacoto
77 433 75 17
madyndiaye1@yahoo.fr
l14 8 v z 6 4 e

Campement Savana Safari Club
Route Nationale 1, Goudiry
33 983 71 65 / 77 750 19 37
rgueguen@orange.sn
l11 8  c i t z

Village de Goumbayel
77 637 96 50 / 77 952 96 80
contact@campement-nieriko.com
l9 8 c i z p 4

Hôtel Boundou
Corniche de Bakel
77 655 25 65
hotelboundou@yaho .fr
l8 8  c t i z e

Hôtel Sangacity
Quartier Yaguine, Bakel
33 980 36 20
contact@sangacity.com
l9 8 c i t

Hôtel Wagadu
Quartier Yaguiné, Bakel
33 980 35 35 / 77 272 82 20
centrewagadu@gmail.com
l28 8 c i t p z

Route de l’hôpital, Yaguiné 2, Bakel 
33 980 35 77 / 77 715 56 56
info@villalavallee.com
l40 8 c i t z

Dar Salam, Tambacounda
78 522 82 37 / 78 539 58 43
marikouyate57@gmail.com 
l8 8  v  z 4

Campement Hôtel Wassadou

77 735 95 21
resa@au-senegal.com
l52 8 v z 6  4 e a

Hôtel Simenti
Simenti, centre du Parc du Niokolo Koba.
33 981 18 24 / 77 796 96 25
hotelsimenti@yahoo.com
l40 8 c t z 4 e a

Simenti, Parc du Niokolo Koba
77 176 49 77
campdulion@gmail.com
l12 8  v z 4 e

Parc du Niokolo Koba
77 811 92 59 / 33 959 04 01
contact@niokolodge.sn
l7 8 c v p z 4 e

Auberge Walo Bassa
Salémata
77 578 11 22 / 77 101 23 55
waloosalem3@yahoo.fr
l4 8  z  v e 

Campement Africa Cascade
Centre du village de Dindefelo
77 435 85 40 / 77 029 67 03
camaracascade@yahoo.fr
l5 8  v z
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Campement chez Balingo
Entrée du village d’Ethiolo, pays Bassari
77 146 81 39 / 77 426 55 52
cauris@orange.sn
l10 8   z

Tambacounda et alentours

Auberge Saare Aminata Paate
Quartier Saré Guilele, Tambacounda
77 243 00 55 / 78 165 46 66
dminatafr@yahoo.fr
l14 8  c t i e 4

Tambacounda
33 981 70 70 / 77 536 02 00
socihota@yahoo.fr
l55 8 c z p i t

Hôtel Nidji
Quartier Abattoirs, Tambacounda.
33 981 12 50
nijihotel@orange.sn
l100 8  c t z p e 4 i

Liberté Ouest Lot 636, Tambacounda
78 129 29 29
goums15@gmail.com
l30 8  c t z i

Route Nationale, Tambacounda
33 981 11 02 / 77 598 76 33 
louiseregine1978@yahoo.fr
l20 8  c i t

Route nationale à l’entrée de Tambacounda
33 981 10 00 / 77 332 85 56
tamba@horizons-bleus.com
l115 8 c t z p i a

Oasis Oriental Club
Route Nationale à l’entrée de Tambacounda
33 981 18 24 / 77 796 96 25
hoteloasistamba@yahoo.com
l45 8 c i z  p e

Entrée par le village de Koussan, Tambacounda.
33 981 15 62
conservateur.boundou@gmail.com
environnement.tamba@gmail.com
www.reserve-boundou.com
l115 8 c e

Welly Hôtel
Quartier Liberté, Tambacounda
77 150 84 84 / 71 150 84 84
hotelwelly@gmail.com
l21 8 c z p i

Kédougou 

Africa Safari

Route Nationale 7, Mako, Tomboroncoto,
78 180 58 62
info@africa-safari-mako.com
www.africa-safari-mako.com
l25 8  c i t p z 7

Kédougou
77 555 90 26 / 77 955 97 94
dansokhomoussa@yahoo.fr
l50 8  c i t p z 7 s

Chez Moïse
Dinguessou Route du garage, Kédougou
77 909 41 40
djibyba23.db@gmail.com
l22 8  c v i t p z 7
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Village de Badian - Mako
77 307 92 96 / 77 653 27 41
makhan.camara@ymail.com
www.campamentos-solidarios.org
l27 8  c i t p z 7

Bandafassi, Kédougou
78 145 45 45
hadj.cisse75@gmail.com
l30 8  c i t p z 7

Dandé Mayo, Kédougou, Sénégal
77 555 90 26 / 77 555 90 26
dansokhomoussa@yahoo.fr
l20 8  c i t p z 7

Kédougou Bioparc
Village de Kénioto, Kédougou
33 998 00 00 / 78 488 93 93
contact@kedougoubioparc.com
www.kedougoubioparc.com
l84 8 e z c p t s i

Piste de Salémata, Bandafassi
77 554 99 15
chezleontine@hotmail.com
l16 8  z v e i

Quartier Gomba, Kédougou
33 985 10 00 / 77 332 85 56
kedougou@horizons-bleus.com
horizons@orange.sn
www.horizons-bleus.com
l115 8  c i t p z 7

Quartier Dandemayo, Kédougou
77 555 90 26 / 77 555 90 26
dansokhomoussa@yahoo.fr
l40 8  c i t p z 7

Quartier Compagnie, Kédougou
77 989 39 00/ 77 664 53 70
salif.dioulaba@gmail.com
www.ledioulaba.com
l26 8  c i t p z 7

Quartier Togora, Kédougou
33 985 14 59 / 77 633 00 73
nierikoked@yahoo.fr
l30 8  c i t p z 7
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SPORTS & LOISIRS
Grâce à la diversité de ses paysages et à un 

climat favorable une grande partie de l’année, le 
Sénégal offre un large choix d’activités sportives 
et de loisirs.

Le littoral atlantique est idéal pour les sports 

plongée, pêche sportive ou excursions en mer, 
de Dakar à la Casamance en passant par la 
Petite Côte.

À l’intérieur du pays, les espaces naturels 
invitent à la randonnée, aux balades en pirogue, 
à l’observation de la faune, aux excursions 
en quad ou à dos de dromadaire, ainsi qu’à la 
découverte des parcs nationaux et réserves 
naturelles.

Marathons, compétitions de golf, courses 
cyclistes, régates, tournois de pêche sportive et 
la célèbre lutte sénégalaise rythment également 
le calendrier sportif.

Entre aventure, détente, nature et grands évé-
nements, le Sénégal offre des expériences adap-
tées à tous les voyageurs...

SPORTS & LEISURE
Thanks to its diverse landscapes and favoura-

ble climate for much of the year, Senegal offers a 
wide range of sports and leisure activities.

The Atlantic coastline provides ideal condi-
-

ing, sailing, stand-up paddleboarding, scuba div-

and the Petite Côte to Casamance.
Further inland, unspoilt natural landscapes are 

perfect for hiking, pirogue trips, wildlife watching, 
quad biking, camel rides, and exploring the coun-
try’s national parks and nature reserves.

Marathons, golf tournaments, cycling races, 

famous Senegalese wrestling season also feature 
prominently on the country’s sporting calendar.

Whether you are seeking adventure, relaxation, 
nature or major sporting events, Senegal offers 
unforgettable experiences for every traSPORTS & 
LOISIRS

Accro branche

Accrobaobab Adventure 
Sindia
77 637 14 28 / 77 638 74 74 
espasaccro@gmail.com
www.accro-baobab.com

Acrobranch Sénégal
Parc Hann, Dakar
78 533 81 81
contact@acrobranch.sn
www.acrobranch.sn

Plage de Ngor, Dakar
33 820 76 75
contact@atlantic-evasion.com
www.atlantic-evasion.com

Casamance Surf
Plage de Cap Skirring
77 013 93 68 / 77 013 93 68
svictorsenghor@gmail.com

Quartier Souleuck, Oussouye
33 993 10 04 / 77 572 11 96
casavtt@gmail.com
www.casamancevtt.com

Yoff virage sur la plage, Dakar
77 519 77 70
thiawbabacar7@gmail.com
www.copacabanasurfvillage.com

  Sports et loisirs                                                                                                       Sports and Leisure



225224

Ré
pe

rt
oi

re
 T

ou
ris

tiq
ue

 &
 C

ul
tu

re
l d

u 
Sé

né
ga

l 2
02

6 
- 2

02
7

École Surf Attitude
En face de la plage des Viviers, Corniche des 
Almadies, Dakar
77 034 34 34
surfattitud@yahoo.fr
www.senegalsurf.com

Plage Mövenpick, Saly Portudal
77 806 23 01
jetskisensationsaly@gmail.com

Plage Yoff Bceao, Dakar
 77 299 12 97
malika.surf@gmail.com
www.malikasurfcamp.com

Centre de Ngor, Hôtel La Madrague, Dakar
77 637 14 22
nautilusdakar@gmail.com
www.nautilus-diving.com

Océanium
26 Route de la petite corniche est, Dakar
787 585 151
hello@oceaniumdc.com
www.oceaniumdc.com

Corniche des Almadies, Dakar
221 770 656 203
surfblackandwhite@hotmail.com
www.surfblackandwhite.com

Surfers Paradise
En face spot du Vivier des Almadies, Dakar
77 658 69 26
seyeoumar@hotmail.com
surferparadise-senegal.com

Sunugal Surf Board
Plage Yoff BCEAO
77 782 95 53
surfboard.repair@gmail.com
www.sunugalsurfboardre.wixsite.com

Senegal Nautique
 Plages de Ouakam, Ngor, Mermoz et Lac Rose
77 867 55 58
Senegalnautique@gmail.com

Plage de l’Hôtel Club Le Royal Saly
77 829 58 27
xtremjetsenegal@gmail.com

Route de Saly Carrefour
33 954 97 22 / 77 458 06 18
martine@africa-raids.com
www.africa-raids.com

Route principale Saly Village
77 098 76 85
evasionquad@gmail.com
www.espritevasion.fr

Karting Saly
Route de Saly-Ngaparou
33 958 50 02 / 77 405 08 60
contact.kart.saly@gmail.com
www.kart-ing-saly.fr

Lac rose
77 073 11 07 / 78 736 68 68

Toubacouta
78 426 44 91 / +33 7 53 47 21 05

Lac rose
78 487 61 61
info@senegalraidevasion.sn
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DESTINATION SÉNÉGAL

Agence Sénégalaise de Promotion Touristique www.visitezlesenegal.com

Agence Sénégalaise de Promotion Touristique www.visitezlesenegal.com

DESTINATION SÉNÉGAL, 
DES EXPERIENCES À L’INFINI....


